
Junak Marko. 

' t i nka , bunka podkovač po naklu, 

tinka, bunka, da odmeva kladvo 

črez tri gore, tri zelene gore. 

Jase Marko po prisojnem bregu, 

jaše šarca, starega pajdaša. 

Kleplje rahlo šareč zemljo skalno, 

kleplje rahlo, so mu bose noge. 

Je izgubil podkve v ljutem diru, 

ko podil je Marko z buzdovanom 

po ravnini zbegane Turčine. 

Brusil podkve je ob pale vrage 

in izbrusil vse ob mrtvih vragih. 

Čuje Marko, kako tinka, bunka 

podkovač po naklu z glasnim kladvom, 

pa pogladi šarcu dolgo grivo, 

pa pogladi šarcu vrat široki 

in zavrisne, da gre črez planino: 

„Ajdva, šareč, iskat trših podkev!" 

„Čile noge, vidiš, ima šareč, 

čile, jake noge, a so bose; 

daj, podkuj ga s trdim ruskim jeklom, 

pol dne kuj in bij mi vsako podkev, 

evo, zlata žoltega za vsako!" 
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„„Kaj ti pravim, kraljeviče Marko! 

Nimam jekla, niti ne železa. 

Črez -tri dole, tri srebrne vode 

moraš, Marko, k sosedpodkovaču. 

Ta podkuje Šarca z ruskim jeklom."" 

„Oj, ne more se mi tako daleč! — 

Vreba name stotina Turčinov, 

vreba name, oj, na glavo mojo! 

Pošlo morda bi Turčinom jelo, 

pošla bi jim bela studenčica, 

če ne dojde kmalu Marko s šarcem. 

A ti jekla nimaš, ni železa, 

pa podkuj mi šarca s suhim zlatom." 

In odpaše Marko težko torbo, 

da kovaču dvesto žoltih zlätov, 

da izkuje iz njih podkve šarcu. 

Tinka, bunka podkovač po naklu, 

tinka, bunka, da odmeva kladvo 

črez tri gore, tri zelene gore. 

Zableste se težke zlate podkve, 

zablestč se šarcu na kopitih . . . 

„„Kaj ti pravim, kraljeviče Marko! 

Videli kov bodo zlato Turki, 

razkovali v črni noči šarca, 

nesli zlato v beli zori pašam."" 

„P rs i le je videl moje Turčin, 

videl č e l o moje, šarca g l a v o ! 

Nikdar pa ni videl p o d k e v šarca 

i n ne b o d e n i k d a r j i h n i k o l i ! " 

Pa zasuče buzdovan nad glavo, 

brusi šareč zlate podkve v diru . . . 

Rudolf Maister. 



Izza kongresa. 
Zgodovinski roman. Spisal dr. Ivan Tavčar. 

(Dalje.) 

Sedmo poglavje. 

Č č d n a p o s t a v a b i l a ti j e d ä n a , 
B is t r i j e u m ti z b o g a s t v o m bi l d d n , 
Bo l j ' ga s r c a n i i m č l a L j u b l j a n a , 
K ä k si z a s r č č o č l o v e š t v a bil v ž g i n ! 

P r e š e r e n : V spomin Andreja Smoleta. 

apočil je dan, ki je razvnemal celo Ljubljano, 

ki je rodil nebroj nasprotstev, ki je razdvojil 

stare prijatelje, ki je posebno med ženstvom 

provzročil prave katastrofe: napočil je dan 

cesarskega obeda. Čutilo se jih je obilo po-

klicanih, a bilo je le malo izvoljenih. Bil 

jc dan nesreče! Neizvoljenci so škripali z 

zobmi in v mislih izrekali najkrutejše žalitve veličanstva, poklicani 

pa so iztegovali vratove kakor rdeči purani na dvorišču. Na videz 

so kazali, da jim ni nič do vabila, a vzlic temu se jim je videlo, 

da so srečni in da se pohotno grejejo v žarkih cesarske milosti. 

Ta sreča pa je bodla neizvoljence kot trn v peti. Zategadelj se je v 

času pred 5. februarjem ohladilo marsikatero prijateljstvo. Cesarski 

obed je šinil med ljubljanske filistre kakor bomba, in ko se je raz-

počila, je bilo razmečkanih mnogo starih zvez. In resnica je, da se 

nekaj let ni mogla zaceliti globoka rana, ki jo je vsekal Ljubljani 

cesarski obed z dne 5. februarja 1821. leta! — 

Tistega dne popoldne okrog dveh sta sedela v sobi male Smo-

letove hiše na Dunajski cesti dva mlada moža ter pila vino. Eden 

je bil hišni gospodar, Andrej Smole, drugi pa France Prešeren, po-

znejši največji pesnik slovenski. Oba sta bila takrat še nezrela mla-

deniča; bila sta kakor mlado vino, ki je vrelo, a se še ni očistilo. 

Podobna sta bila rastlini, o kateri se ne ve, kako se razvije in 

razcvete. Življenja sicer nista poznala, a vzlic tem,u sta bila prepričana, 

da ga poznata do korenine, da vse znata in da smeta o vsem govoriti. 

Pri mladini tudi dandanes ni drugače. Andrej je bil poleg tega še lah-
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koživec in ženskemu svetu nevaren, ker je s svojo zunanjostjo moral 

ugajati ženskam. Tudi s svojim bogastvom se je ponašal, meneč, da 

mu nikdar ne poide, najsi že kaj dela ali ne. Svoji materi je provzro-

čeval obilo skrbi, dasi ni bil hudobnega srca. V Ljubljani so ga šteli 

tiste dni za eno najboljših partij. Zatorej so ga matere, ki so imele za 

možitev godna dekleta in so vedele, da se ne bode k njim v hišo 

prisnubil, prav močno obirale in črnile. Druge, ki so na tihem upale, 

da se Andrej vendarle prisnubi, so ga pa iskreno branile, da se 

mora mlad človek izletati, če naj iz njega postane kaj dobrega. Niti 

za sodbo teh kakor prejšnjih se ni brigal Andrej Smole, še celo 

radi sodbe lastne matere si ni belil las. Živel je veselo in hrupno, 

da je opozarjal nase vso Ljubljano. Še celo visoki gubernij je opazil 

lahkomiselnega mladeniča potratno življenje in vladni gospodje so 

se jezili, da se drzne človek, ki niti plemič ni, piti drago francosko 

vino ter zapravljati premoženje, ki si ga ni prislužil s svojimi žulji. 

Privilegij, piti francosko vino ter z metresami zapravljati očetno pre-

moženje, so imeli tiste dni zgolj čistokrvni aristokrati, in vlada je 

tudi v Ljubljani stala na straži, da bi si tega privilegija ne lastil 

kak subjekt iz ponižnega meščanskega pokolenja. V očeh grofa 

Sporka je bila torej največja pregreha, da je pil Andrej Smole za 

svoj denar dragi francoski šampanjec! A Smole je vendarle pil, in 

marsikak očetov zlatnik je raztopil za tujezemsko peneče vino. Če 

si ogledaš podobo Andreja, ki jo hrani naš deželni muzej, ne moreš 

o njem dobiti drugih pojmov, nego da je bil veseljak, ki je ljubil, 

kar je na svetu najboljše: vino in žensko. Lahkoživnost je razgrnjena 

po njegovem okroglem in v rdečici cvetočem obrazu, in kar videti 

je, da je bil v svojem življenju prav malokrat slabe volje. Ali dne 

5. februarja je bil v istini slabe volje. 

Pri mali mizi je sedel s svojim prijateljem Prešernom. Oba 

sta bila redkih besedi. Včasi je Andrej natočil v kupo rdečega vina 

ter jo hitro izpraznil. Prešeren pa je čital knjigo in tudi tuintam 

izvrnil čašo. 

Naposled se oglasi Andrej: „Govori kaj, pustež!" Pri tem je 

globoko vzdihnil. 

Prijatelj je počasi odgovoril: „Čitam Rousseaujevo knjigo. Pu-

stim ti jo in pazljivo jo čitaj! Marsikaj koristnega se lahko priučiš!" 

Oni je zopet vzdihnil. 

„Vidi se mi, da malo čitaš sedaj, prijatelj Andrej!" 

Andrej je pogledal proti stropu: „Da ti povem resnico, prav 
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Sedaj je zopet Prešeren vzdihoval: „Kje si bil včeraj zvečer?" 

„Kje sein bil včeraj zvečer?" je ponavljal Smole. In skoraj 

nejevoljno je pristavil: „Pri Židanu, če hočeš vedeti!" 

„In danes te glava boli! Glava in srce, prijatelj Andrej!" 

Prijatelj Andrej je z roko premečkal lase, planil kvišku ter 

letal po sobi. „Tudi srce, je vpil, tudi srce!" 

Prešeren je čakal, da se je prijatelj nekoliko pomiril, potem 

pa je dejal: „Kake slabe zglede dajete ljudstvu!" 

„Si že zopet pričel s svojim ljudstvom?" 

„Ni li to največje, kar je na svetu?" 

„Ljudstvo je kanalja, umazana kanalja!" 

„Andrej!" 

In pesnik se je dvignil kvišku kakor ranjen lev: „Kako moreš 

tako govoriti? Kdo nam je priboril francosko revolucijo, priboril s 

svojo krvjo? Ni bilo to ljudstvo! Za ljudstvo živimo, za ljudstvo 

moramo umreti, če treba!" 

„Hvala Bogu, da ni treba," se je odrezal Smole hladnokrvno, 

„hvala Bogu, da ni treba! Sicer pa se potolaži, France, saj veš, da 

ne premišljam svojih izrazov! Tudi tvojih revolucionarnih vzorov 

se ne dotikam! Pij v ino!" 

„Niti kaplje" — pesnikovo licc je bilo bledo kakor sveča — 

„niti kaplje ne, dokler ne prekličeš ostudnih svojih besed!" 

„Kanaljo torej preklicujem! Na vse slovesne načine jo pre-

klicujem!" 

Zopet sta sedla k mizi. Razvnetje se dolgo ni hotelo pomiriti. 

Prešeren je čital, Smole pa je tožno gledal predse. 

„Kaka ženska je to!" je zakopmel. „Vse na njej me sili v 

greh in v verige ima vkovano moje srce! Njeno telo, njeni udje! 

O Venera, ko je vstajala iz morskih pen, ni mogla biti lepša!" 

Trpko mu odgovori prijatelj: „Kako je zapisano? Ne želi si 

svojega bližnjega žene! Pametna zapoved in jaz jo podpišem!" 

„Ne nadleguj me s katekizmom!" zagodrnja Smole. „Ta je 

za otroke!" 

„Pa divjaj naprej!" 

„Ne govori tako neusmiljeno!" je tarnal Andrej. „Rojena je 

že ženska, ki zasede tvoje srce. Tedaj boš letal za svojo pametjo, 

a dohiteti je ne bodeš mogel! Moj Bog, saj sam vidim, da iz tega 

ne more nič postati. Kar je bil cesar pri njej, mi jo je čisto pokvaril!" 

„In več te ne l jubi! Avstrijskega cesarja ima rajša od tebe! Kaka 

nesreča! Židanka ne ljubi več Andreja Smoleta! Pač res, kaj ti ostaja?" 



„Pač res, kaj mi ostaja?" 

„Dvoje ti ostaja, ljubi moj! Ali skočiš v Ljubljanico ali se pa 

oženiš. Za to zadnje smo mi, kar je nas pametnih mož ! " 

Smole je pričel po sobi letati: „Ti, Prešeren... ti! Ne tiči li za 

tabo moja mati?" 

„Za mano tiči pamet in nihče drugi!" 

„Moja stara je sitna, da kar gode! Vrag vedi, kdo ji je nekaj 

natvezel? Sedaj me hoče z vso silo ženiti! O Jezus, in svoje mla-

dosti nisem še prav nič užival!" 

Sam sebi se je smilil, da se mu je orosilo oko. Prisedel je k 

mizi, si napolnil čašo terjjo izpil. 

„Kaj praviš k temu ?" je vprašal otožno. 

„Da je tvoja mamica pametnejša od tebe! Drugače podivjaš, 

prijatelj Smole!" 

„Tepec si in drugega nič!" mu je zarentačil Smole v odgovor. 

Prešeren je bil „trdega" Andreja trdih izrazov vajen in znal 

je, da so največkrat izraz prijateljstva, a ne žaljenje. Utihnil je ter 

Čital dalje. 

„Le to bi rad vedel," je pričel Andrej iznova, „kdo je moji 

ljubi materi to v hišo znosil. Ljubljana je preklicano mala vas! Dan 

za dnevom moram poslušati litanije, da za babnicami letam, da 

se za trgovino ne brigam, da zapravljam, da postanem berač, in 

hudič vedi, kaj še vse!" 

„Je mnogo resnice na tem!" se je oglasil Prešeren. 

„Ti si nezrel dijak! Ti molči !" 

Prešeren je takoj utihnil. Oni pa je nadaljeval: „Za vsem tiči 

stari lisjak Češka! Kuhan in pečen je pri Židanu. Dobro vem, da 

sem mu na poti. Pa ne bo kuhal stekla tam doli! Svojo hčer 

bi rad obesil na moje groše! Ni napačna misel! Mene bi rad 

vtaknil v svoj globoki lonec! Sebi bi pa ogladil stezo do Židana 

na Poljanah! Ali tega veselja, stari grešnik, ne doživiš! Tvoje hčere 

ne vzamem, če se še tako sliniš okrog moje ljube matere!" 

„Torej ti je gospa mati že izbrala nevesto?" vpraša Prešeren. 

„Saj nisi gluh, ko vendar že celo večnost o njej govorim!" 

„Dobro! Počakaj! Premišljujva malo! Češkova Finica ti je 

torej izbrana!" 

„Da, tisto nalepotičeno dekle z Mestnega trga! Ko je bilo 

otroče, se je za vsak nič kremžilo. Že od takrat je ne maram!" 

„Saj ne vzameš otroka! Danes je najkrasnejša vseh devic 

ljubljanskih!" 



„Pojdi se solit na Šmarno goro! Hudobna ženska je, drugače 

bi ne dopuščala, da bi jo stari Češka prodajal okrog stare Smolečke 

po Dunajski cesti." 

„Bog vedi, če te Še hoče!" 

„Z obema rokama grabi po meni ali bolje po mojem denarju. 

Kar je Češkovih, so vsi lakomni volkovi. Lakomna ženska je in 

drugega nič!" 

„Meni bi bila ljubša nego polna ladja Židanovih mater, za 

katere bi se moral vojskovati s starimi Židanovimi očeti!" 

„Ti naj bodeš pesnik! Prismoda si in drugega nič !" 

„Samo milobo diha! Ti pa si osel, ki slepo brklja mimo tega 

cveta, samo da se na Poljanah nažre bodečega osata! Sicer pa Še 

enkrat: Bog ve, če te hoče!" 

Smole je nekaj časa porogljivo zrl na svojega prijatelja. 

„Če me sploh hoče!" je izpregovoril zaničljivo. „Saj je vendar 

vse pripravljeno in tudi limanice so skrbno nastavljene, da se za-

nesljivo ujamem, jaz, kalin z Dunajske ceste! Vse je čedno dogo-

vorjeno! Ko odbije štiri na špitalski cerkvi, pridrdra Češkov voz 

pred našo hišo. Ta voz — tako sta se dogovorila premetena moja 

mamica in Češkov ata — me popelje na Mestni trg ter obstane ravno 

pred Češkovo hišo. Ko pa zgoraj vstopim, bo deklica sama doma. 

S povešenimi pogledi me sprejme in dela se, da ji je grozno žal in 

neprijetno, da ni ne mamice ne očka pri roki. Igrala bode prese-

nečeno nedolžnost, dasi sem prepričan, da ji je gospa Eliza poprej 

do pičice vbila v glavo, kako se ji je vesti in kako ji je mrežice 

nastavljati, da se gotovo ujame zlata ribica z Dunajske ceste. V 

srednji sobi bo stara prežala, in naj le izpregovorim nepremišljeno 

besedo, pa bo mahoma priveslala kakor široka galera ter mi izkrcala 

svoj materni blagoslov! A v to past se Andrej Smole ne u jame!" 

„Čemu se potem tja voziš?" 

„Čemu? Ker sem prisiljen. Dobro veš, da je danes ob šestih 

cesarski obed. Tudi jaz sem povabljen, ker me štejejo med prve 

trgovce v mestu. Stari Češka jo je izvohal, da se v njegovi kočiji 

skupaj popeljeva v dvorec. Zategadelj moram že ob štirih v njegovo 

hišo, a cesarski obed bo ob šestih. Pojmiš li to, prijatelj France ?" 

„Odpovej se vabilu! Republikanec ne antišambruj po cesarskih 

dvorih! Jaz bi se takega vabila sramoval!" 

„Prismoda! Ali naj mojo mater kap zadene, če bi se odpo-

vedal ? Tu gre za vljudnost in drugega n ič ! S tabo danes ni mogoče 
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„Zatorej pa grem!" 

„Pojdi griža, kamor hočeš! Saj je itak čas, da zlezem v praz-

nično obleko, ker sem danes pri cesarju povabljen!" 

„Sramuj se!" 

„Adi jo!" 

„To ti je danes ošabno in dolgočasno!" 

S tem vzdihom se je pričel Andrej Smole pripravljati na ce-

sarjev obed. Zlezel je v praznično obleko in v modri frak z rume-

nimi gumbi. Postajal je bolj in bolj slabe volje. Opoldne mu je mati, 

katere se je še vedno bal, kategorično povedala, da se mora ženiti in 

da je Češkova Fina ženska, kakor si je boljše ne more želeti. Do-

stavila je, da je s staro svojo prijateljico že govorila, tako da so 

mu razmere uglajene še prej, nego je z dekletom izpregovoril kako 

besedo. Ko se je napravljal, mu je vse to brodilo po glavi. 

„Kakor teliča me tirajo na trg," je godrnjal, „a prodati se ne 

dam ! " 

Točno ob štirih je pridrdral Češkov voz. V tistem hipu je 

vstopila sivolasa mati v sinovo sobo. S plamtečim očesom ga je pre-

gledala od nog do glave. Objela ga je. Bila je*ginjena in malo da 

se ni zjokala. 

„Pametno se obnašaj, Andrej I" je izpregovorila zamolklo. „Ne 

bodi pretrd! Bodi mehak in ne greni življenja stari svoji materi! 

Če zatisnem oči, moj Bog, kaj če biti potem! In ženske roke tako 

zelo potrebuješ, ker si predivji, Andreas, predivji!" 

Poljubila ga je na lice: „Danes je važen dan za Smoletovo 

hišo! Andreas, tega nikar ne pozabi!" 

Že so ji tekle solze po suhem licu. 

„Sitni ste, mama ! " je zastokal ter se izvil iz njenih objemov. 

Ko je sedel v vozu, se mu je zdelo, da vse gleda za njim in da 

vsakdo ve, kam se pelje in po kaj. S tesnim srcem je stopal v 

Češkovi hiši po stopnicah navzgor. Pri stanovanju je rahlo pozvonil. 

Odprla mu je stara Lenka in Andrej je takoj opazil, da ji niso ne-

znane skrivnosti današnjega dne. Gledala ga je čudno ljubeznivo, 

prav kot da je že član Češkove obiteli. 

„Ste tudi enkrat k nam prišli!" je zažuborela. „Kako je to lepo!" 

Vzela mu je plašč in klobuk ter kazala največjo postrežljivost. 

„Kdo je doma?" je vprašal osorno. 

„Gospodična Fina!" je odgovorila sladko. In s sramežljivim 

smehom je pristavila: „Pa nič ne de! Le vstopite, gospod Andrej!" 

Sama je odprla vrata ter na glas izpregovorila; 



„Fina! Gospod Andrej je prišel!" 

Če je bilo mogoče slabo njegovo voljo še povečati, povečala 

jo je ta služkinja z zoprnim svojim vedenjem. Vstopivši v sobo, je 

opazil, da je bil obisk pri domačem dekletu. Mlad človek je sedel 

tik mize, a za prišleca se ni mnogo zmenil. Komaj da je vstal, ko 

je bila gospica tudi vstala. 

Smole vpraša: „Kje je oče, bo li kmalu pripravljen?" 

„Mislim, da kmalu!" je odgovorila tiho. 

Tujec je imel občutek, da je morda odveč v družbi. Ozrl se 

je po Andreju. Ni mu ugajal; bil je prepričan, da ima pred sabo 

mestnega gizdalina, ki prejkotne nikakega dela ne ljubi. 

Hotel se je posloviti: „Gospica, zame je čas, ker se moram 

še danes v Kranj odpeljati!" 

„Že odhajate?" se je začudila hinavsko. „Toda prej mi dovo-

lite, da vas seznanim z gospodom Smoletom!" 

Mladenič iz Kranja se je nerodno priklanjal. 

„Andrej, tu ti predstavljam gospoda Fidelisa Terpinca iz Kranja. 

Priporočite me očetu in materi! In srečno se vozite!" 

Spremila ga je do vrat. 

Ko je odšel, vpraša Smole: „Kdo je ta človek?" 

„Trgovčev sin iz Kranja! Pozna se mu, da je z dežele! Pa 

ima dobro srce! Očeta sta se seznanila nekje, a ne vem kdaj!" 

„Dolgočasen je videti! Skoraj nič ni govoril! Samo v me je 

gledal, da mi je bilo prav všeč, ko si prišel!" 

Sedel je k njej na zofo. Čutil je, da se bliža odločilni trenotek. 

Tudi ona je lahno slonela na svojem sedežu in dvigale so se ji 

prsi. Oko se je ujelo z očesom, in tedaj je dekletu zakipela kri, da 

se je kar videlo, kako se je razširila od vrata po belem obrazku 

navzgor do kodrastih las okrog čela. 

„Ne glej me tako!" je prosila. 

Skoraj se mu je smilila, da ni mogel izpregovoriti besede, s 

katero bi ji bil morda ranil srce. V svoji zadregi je pograbil po 

listu, ki je ležal na mizi. 

„Kaj je to?" 

„Glediški list!" 

„Si bila v gledišču včeraj? Kaj so igrali?" 

„Čitaj sam!" 

Vzel je v roko zmečkani list, rekoč: „PogJejmo torej, s čim so 

muze osrečile Ljubljano pri včerajšnji predstavi!" 

Glasno je čital: 



Mit hoher Bewilligung 

wird heute den 4. Februar 1821 die hier anwesende Schauspieler-

und Sänger-Gesellschaft unter der Direktion des 

Carl Waidinger 

im hiesigen landständischen Schauspielhause 

zum Vortheile der Schauspieler 

A. Wanderer und J. Bretsch 

zum erstenmale die Ehre haben aufzuführen: 

Die Haarlocke, der Ring, und die Buchstaben 

oder 

Der Richter um Mitternacht in der Waldhütte. 

Ein Ritterlustspiel in 3 Aufzügen, nach einer wahren Geschichte frei 

bearbeitet von Cuno, Verfasser der Räuber auf Maria Kulm etc. etc. 

Porogljivo je vzkliknil: „Kaj takega ugaja Josipini Ceškovi?" 

Milo je gledala: „Reveža sta Wanderer in Bretsch! Otroke 

imata 1" 

„Vodilo te je usmiljenje! To te opravičuje! Sicer pa sta tudi 

milo prosila!" 

Ob koncu glediškega lista je bilo čitati: 

Hohe! Gnädige! Verchrungswürdigste! Wenn wir auch, nicht 

auf glänzende Verdienste gestützt Ihre grossmüthigen Beweise von 

Huld und Gnade kaum hoffen dürfen, so richtet uns die Überzeugung 

wieder auf, dass auch minder ausgezeichnete Glieder in einer Kette 

nothwendig sind, und dass Ihre Gerechtigkeit minder nach Ver-

diensten sondern nach dem Willen und Eifer richten wird, womit 

wir unsere uns angewiesenen Plätze in der Ordnung des Ganzen 

nicht unwürdig ausgefüllt zu haben glauben dürfen, und bitten uns 

Ihre Gabe nicht zu entziehen. 

Ihre 

gehorsamsten 

Anton Wanderer, 

Sänger und Schauspieler, 

Josef Bretsch, 

Schauspieler. 

„Nemška beračija!" se je zajezil Smole. 

„Beračija in revščina," je zatarnala, „in da poznaš Bretscheve, 

bi se ti gotovo smilili. Na Bregu stanujejo, nekje pod streho. 



Žena je v postelji in troje polnagih otrok strada in prezebava okrog 

nje!" 

„A gospod Bretsch?" 

Obrnila se je od njega, ker si mu naslednjih besed ni upala v 

obraz povedati: „Bretsch je pijanec, za ženo in otroke se ne meni." 

Vedel je, da njemu v obraz ni hotela govoriti o pijancu, ker 

je za takega veljal pri hudobnih jezikih. Kako se je razlikovala od 

šopirne Židanove matere! Na um so mu prihajale prejšnje Pre-

šernove besede. In mislil si je tudi, da bi ne bilo napačno, če bi 

jo smel poljubiti na rdeča usta ali pa vsaj na deviško njeno lice. 

Ali zopet je postal srdit sam nase, ker se vendar ni hotel prodati, 

kakor se proda teliček na semnju! 

„Pijanec!" je izpregovoril ostro. „Vidiš, tako je, če vzameš 

pijanca!" 

Obrnila je proti njemu nedolžne oči. „Pa ga ima vzlic temu 

rada!" 

„Kdo?" 

„Bretscheva! On jo pa pretepa!" 

„Nespametna ženska j e ! " 

„Kdo ve? Ženska je drugače ustvarjena od moških." 

Te preproste besede so segale „trdemu" Andreju do srca. Kje 

je imel oči, da do sedaj Še ni bil opazil njene ljubeznive lepote? 

V otročjih letih sta se mnogo skupaj igrala. V bregu proti Gradu 

so imeli Češkovi svoj vrt z lopo v njem. V to lopo je zbirala Finica 

svoje otročje prijateljice. On pa je bil že tedaj divji, kakor je še 

dandanes. Včasi se je priplazil od Grada navzdol ter se pri vrtnem 

zidu, ki je bil na nekem mestu podrt, pritihotapil do vrtne lope. 

S krikom je oplašil ondi zbrana dekletca, da so se kakor piščeta 

razpršila po vrtu. Nekoč je bil navzočen Galetov Dolfe, ki je bil 

močnejši od njega. Ta ga je, ko je bil oplašil otroke, prav pošteno 

naklestil. 

In domača Fina je prosila zanj; a ko Dolfe ni hotel odnehati, 

je pričela po njem udrihati z malo svojo pestjo, dokler res ni od-

nehal. Sam ni vedel, kako da mu ta dogodek ravno sedaj prešinja 

možgane. Vse ni hinavščina, je dejal sam pri sebi, ker me je že v 

otročji dobi rada imela! 

„Fina!" je zaklical, „še veš, kako je bilo takrat na vašem vrtu?" 

Sramežljivo je odgovorila: „Kaj bi ne vedela!" 

„Ko me je Dolfe tepel!" 

„In si si raztrgal obleko, ko si plezal črez z id ! " 



„Ti si me branila!" 

„Ker sem te rada imela!" 

To je izpregovorila v nepremišljeni naglici. Ko se je zavedela 

izpregovorjenih besed, je zopet postala rdeča kot makov cvet sredi 

njive. 

Andrej pa je globoko vzdihnil: „Že tedaj sem bil divjak!" 

„Otroci so vsi enaki!" je tolažila rahlo. 

„A jaz sem še vedno divjak! In to je žalostno 1" 

Ker ni bilo odgovora, je dostavil: „Pijanec tudi, Finica, pi-

janec tudi ! " 

Povesila je glavico: „Nekaj sem čula." 

„Veliko se govori, a vse je resnica!" se je zatogotil. 

„Bo Bog pomagal." Kakor lahen vzdih so ga dosegle te besede. 

„Nič ne bo pomagal! Denar zapravljam!" 

„Ko boš starejši, ga ne boš več!" 

„Za ženskami lazim, za omoženimi ženskami. To je ostudno!" 

V tetn hipu je bila bolj bela nego stena za njo. 

„Bile so govorice," je zaječala, „in veliko sem že premolila 

radi tega!" 

„Sedaj naj tebe snubim, Fina! V blato naj te potegnem! Mama 

sili, in tvoja gotovo tudi ! " 

Že je klečala pred njim in z rokami se ga je oklepala. Ko je 

dvignila obraz proti njemu, so bile oči polne solza. Zaihtela je: „Če 

bi me nc mogel ljubiti, Andrej, pa nikar!" 

Vroče čelo je pritiskala k njegovi roki. 

„Da bi le te ženske ne b i lo !" 

„Saj jo pozabiš!" 

Obdale so ga vonjave njenega deviškega telesa, prešinila ga 

je vsa Čarobnost nedolžnega bitja, in njegova duša je koprnela po 

njej, katere v tistem trenotku morda še resno ljubil ni. Dvignil jo 

je k sebi in na njegovih prsih se je zjokala; to pa je ni motilo, 

da je pri prvi priliki napravila velik križ črez svoj obraz, da bi Bog 

blagoslovil ravnokar rojeno srčno zvezo. Božjega blagoslova pa ni 

bilo! Pač pa je prihitela iz sosednje sobe mati Eliza in debeli 

lešniki so ji kapljali po licih, iz ust pa se ji je izlil močan potok 

materinega blagoslova. Tudi stara služkinja je vstopila ter se za-

gnala v mogočen jok radi sreče njene Fine. 

Tako je zagazil v zaroko gospod Andrej Smole. — 

(Dalje prihodnjič.) 



Janez Trdina. 
Avtobiografska pisma. 

Prijavlja dr. Fr. Derganc. 

(Dalje.) 

en i se b o g m e n i t reba s r a m o v a t i m o j e z g o d o v i n e 

s l o v e n s k e g a n a r o d a . L a h k o b i s e ž n j o ce l o 

p o n a š a l i n b a h a l , a k o n e b i b i l o v s a k o ba-

h a n j e s m e š n o i n n e u m n o . J e z i k j e v n j e j 

dos t i ž i v a h e n i n prece j p r a v i l e n , s a m o g l a g o l 

se čes to n e n a h a j a n a p r a v e m m e s t u . K n j i g a 

je s p i s a n a v p r a v e m n a r o d n e m d u h u . O n a i z p r i č u j e , k a k o v n e t o j e 

b i l o ž e takrat m o j e srce z a d o m o v i n o i n S l o v e n s t v o . B a š r ad i t ega 

j e t u d i dos t i kor i s t i l a , ka j t i j e b u d i l a v m l a d i h b ra l c i h r o d o l j u b j e . 

Neka t e r i s o m i s a m i p r i z n a l i , d a j i m j e d a l a še le m o j a k n j i g a p r a v o 

n a r o d n o z a v e d n o s t i n v r o č o l j u b e z e n d o s l o v e n s k e d o m o v i n e . 

Le ta 1850. s e m k o n č a l g i m n a z i j o iti šel n a D u n a j . K o s e m se 

p r i pe l j a l t j a , s e m i m e l v ž e p u še 8 0 g l d . , d o v o l j za zače tek . K m a l u 

s e m d o b i l i n š t r ukc i j o , ki m i j e n o s i l a n a m e s e c 10 g l d . Š e ist i 

m e s e c m e je vze l v s v o j o p i s a r n i c o d o k t o r D o l e n e c , t u d i o n m i j e 

d a j a l p o 10 g l d . n a mesec . R a d i š o l s k i h p o s l o v n i s e m m o g e l h od i t i 

k n j e m u t a k o t o č n o , k a k o r j e z a h t e v a l ; z a t o sva se k m a l u l oč i l a . 

A l i še isti t e den , k o se je t o z g o d i l o , m e p o z o v e M i k l o š i č , n a j m u 

p o m a g a m pr i s l o v e n s k e m s l o v a r j u . N a j v p i š e m v a n j vse b e s e d e , k i 

s o m i z n a n e , ka ter ih p a v s l ova r j u n i , i n n a j z a b e l e ž i m n a vse d a l j š e 

b e sede n a g l a s , k i je n a v a d e n n a K r a n j s k e m . T o d e l o tore j n i b i l o 

t e ž a v n o , n e s l o p a m i j e prece j d o h o d k o v . M i k l o š i č je b i l z m e n o j 

z a d o v o l j e n in m i j e t rud p r av d o b r o p l a čeva l . D r u g o i n tretje le to 

p a je p o š i l j a l iz C e l o v c a J a n e ž i č ( m e n d a p o n a l o g u v l a d i k e S l o m š k a ) 

v s a k o v r s t n e p o b o ž n e k n j i g e , d a s m o j i h p r e l a g a l i z n e m š k e g a n a 

s l o v e n s k i j e z i k Ž e p i č , V a l j a v e c in j a z . S t e m p o s l o m s m o se bav i l i 

s a m o zvečer , k o s m o d o g o t o v i l i vse d r u g e o p r a v k e . P l a č a n i b i l a 

s l a ba . Č e s m o b i l i le k o l i č k a j p r i d n i , z a s l u ž i l i s m o si l a h k o n a d a n 

v s a k p o tri g o l d i n a r j e , k a d a r p a s m o se b o l j p o t r u d i l i , t u d i p o pe t 

g o l d i n a r j e v . V z g o d o v i n s k e m s e m e n i š č u m e j e do l e t e l a ž e d r u g o 

le to m a l a u s t a n o v a l e t n i h 6 0 g l d . , J a n e ž i č p a m i j e p o s l a l z a n e k o 

n o v e l o 2 5 g l d . n a g r a d e . N a j v e č d o h o d k o v s e m i m e l tret je le to . K 



m e n i j e pr i še l p r i m o r s k i S l o v e n e c L e g i š a in m e p r o s i l , d a b i m u 

p o m a g a l p r i p rav i t i se z a i zp i t iz z g o d o v i n e . S l u ž i l j e p re j v e č let 

z a d o m a č e g a uč i te l j a p r i n e k i z e l o b o g a t i r o d o v i n i . P r i n j e j se j e 

na l e ze l d e n a r j a . Z d a j se j e ho te l i zuč i t i z a g i m n a z i j s k e g a p r o f e so r j a . 

R a z p r a v l j a l s e m ž n j i m n a j v a ž n e j š e d o b e o b č e z g o d o v i n e in p r e j e m a l 

z a ta t r u d s i j a j n o n a g r a d o . V s e l e j j e da l p r i nes t i t u d i b o k a l na j-

b o l j š e g a v i n a , k i se j e m o g l o d o b i t i v o b l i ž j u . P o t a k e m s e m i m e l 

n a D u n a j u d o v o l j p r i h o d k o v z a vse svo j e p o t r e b e , d a s i n i s e m pre je l 

o d n i k o d e r n o b e n e p o d p o r e . A l i p r v o le to s e m p a ž i ve l t u d i n a v s o 

m o č v a r č n o . P o t r o š i l s e m s a m o 120 g l d . L a č e n n i s e m b i l n i k o l i , 

a l i n a z a b a v e s e veda n i s e m m o g e l m is l i t i . D r u g o , še b o l j p a tret je 

le to s e m si s m e l p r ivošč i t i ž e l a h k o k a k p r i b o l j š e k . O b n e d e l j a h 

s e m m a h n i l v d r u š t v u s vo j i h p r i j a te l j ev k a m n a d e ž e l o , k je r s m o 

se k repča l i t u d i z v i n o m i n p e č e n k o . V č a s i s e m šel ce lo v d v o r s k o 

g l e d i š č e , v s a k d a n p a v G e r l o v i č e v o k a v a r n o , v kater i s o se zb i r a l i 

vs i s l a v j a n s k i a k a d e m i k i r a z en P o l j a k o v . V n j e j s m o sede l i k d a j p o 

več u r i n pretresa l i d n e v n a , p o l i t i č n a v p r a š a n j a , p o s e b n o p a t u d i 

n a š e l i t e r a rno ž i v l j e n j e . R a z e n m e n e s o se u d e l e ž e v a l i teh p o m e n k o v 

C i g a l e , P o d g o r s k i , J e r i š a , B o h i n e c , J e n k o , N o v a k , P l e m e l , V o j s k a , 

B u č a r i n Nav r a t i l , k i j e b i l d o b i l v n e k e m m i n i s t e r i j u s l u ž b o . Ta 

n a s j e r a zvese l j eva l v s ak t e den enk ra t z n a j n o v e j š i m i d u n a j s k i m i 

„ v i c i " , k i j i h j e z vede l v s vo j i s l u ž b e n i p i s a r n i c i o d tovar i šev . Te 

d u n a j s k e ša le s o b i l e čes to j a k o k o s m a t e in n e p r i k l a d n e z a n e ž n a 

u š e s a . R o d i l o se j i h j e v s a k d a n b r e z b r o j a . D o k a z o v a l e s o o č i t n o , 

d a s to j i n r a v n a t e m p e r a t u r a n a D u n a j u prece j n i z k o . 

I z m e d m o j i h d u n a j s k i h p r o f e so r j ev m i j e i m e n o v a t i n a j p r e j 

M i k l o š i č a . R a z l a g a l n a m j e s t a r o s l o v e n s k o s l o v n i c o . Č i t a l i i n tol-

m a č i l i s m o pr i n j e m t u d i „ S l o v o o p o l k u I g o r j a " i n n e k a j s t ran i iz 

Ne s t o r j a . R a z l a g a n j e n j e g o v o j e b i l o j a k o s u h o p a r n o i n n i m o g l o 

n i k o g a r n a v d u š i t i za p r e k r a s n i j e z i k C i r i l o v in M e t o d i j e v . N a j b o l j 

se n a m j e z a m e r i l M i k l o š i č s t e m , d a n i ho te l g ovo r i t i p o s l o vensk i . 

S H r v a t i i n S r b i se j e p o m e n k o v a l rad p o i l i rsk i , s Po l j a t i p o p o l j s k i , 

z n a m i p a j e v e d n o le n e m š k u t a r i l . T o n e s r a m n o p r e z i r a n j e n a š e g a 

j e z i k a j e m o g l o ime t i s a m o d v a v z r o k a . A l i g a j e t a k o z a n i č e v a l , 

d a n i ho te l g o v o r i t i j e z i k a s vo j e ma te re , ker se j e s r a m o v a l , a l i p a 

n a š e g a p i s m e n e g a j e z i k a n i d o b r o z n a l i n se tore j n i ho te l b la-

m i ra t i . T a d v a v z r o k a sta o b a e n a k o g r d a i n p o d l a i n z a t o o s t a n e 

n a M i k l o š i č e v e m i m e n u n a vse v e k e ž i g s r a m o t e . F i l o l o g i n a j g a 

s l o b o d n o čas te s k a d i l o m , ka j t i j e b i l te čast i t a k o v r e d e n k a k o r 

n o b e d e n i z m e d n j e g o v i h v r s t n i kov . M i r o d o l j u b i p a g a n e m o r e m o 



i n n o č e m o s po š t o v a t i i n l j ub i t i , s m a t r a m o g a za i z g u b l j e n e g a s i n a 

n a š e ma t e r e S l av i j e . S t a r o s l o v e n š č i n e s e m se uč i l n a D u n a j u le po-

v r š n o , ker s e m i m e l p r eve č d r u g i h p o s l o v . R e s n o in t eme l j i t o s e m 

s e m se jel bav i t i ž n j o še le n a Rek i . I z p i t za p r o f e s u r o s e m n a m e n i l 

n a red i t i iz z g o d o v i n e i n z e m l j e p i s j a . O b č o z g o d o v i n o n a m j e pre-

dav a l P r u s G r ave r t , m a j h e n , g r b a s t m o ž i č e k , č i g a r b is t ra g l a v a p a 

je b i l a p o l n a n a j g l o b o k e j š e u č eno s t i . P o s l u š a l s e m g a z v e l i k i m 

ve se l j em . Avs t r i j s k o z g o d o v i n o p a n a m j e r a z k l a d a l t i ro l sk i d u h o v n i k 

J a e g e r , in to p r av r a c i j o n a l n o , o b j e k t i v n o , b rez t esn i h k l e r i k a l n i h na-

z o r o v . P o s e b n o o b š i r n o j e r a zp rav l j a l u g o v o r e n a š e v l a d a r s k e ro-

d o v i n e z o g r s k i m i i n č e š k i m i k ra l j i , i n t o j e b i l o t u d i p o t r e b n o z a 

n j e g o v p r e d m e t , ka j t i s to j i avs t r i j ska m o n a r h i j a b a š n a t e m e l j u u go-

v o r o v s t e m a d v e m a k r a l j e v i n a m a . P o l e g s vo j i h d v e h g l a v n i h pred-

m e t o v s e m se uč i l t u d i k l a s i č n o f i l o l o g i j o , s o s e b n o g r š k i j e z i k , v 

ka te rega s e m se b i l ves z a l j u b i l . G r š k o s l o v n i c o s e m p r e m a g a l ž e p r v o 

le to , d r u g o s e m je l č i tat i k l a s i ke , n a j p r e j K s e n o f o n t o v o „ A n a b a z o " , 

p o t e m d r u g e n j e g o v e sp i se . P r eb r a l s e m s č a s o m a v o r i g i n a l u v s o 

O d i s e j o ; d o b e r del I l i j a dc , H e r o d o t a in P l a t o n o v i h d i a l o g o v . V ko-

l e g i j u p a s m o p r e l a ga l i i n t o l m a č i l i d v e d r a m i S o f o k l e j e v i i n d v e 

k o m e d i j i A r i s t o f a n o v i ( „ O b l a k i " i n „ O s e " ) . S i l n o m e j e z a n i m a l a 

t u d i z g o d o v i n a g r š k e f i l o zo f i j e , k a t e ro n a m j e r a z l a g a l ka j l e p o P r u s 

B o n i t z . Č i t a l s e m o n j e j t u d i neka t e re k n j i g e in se s e z n a n i l p rece j 

d o b r o z g r š k i m m o d r o s l o v j e m , ka t e ro se m i je i z r e d n o p r i l j u b i l o 

i n m i u g a j a l o . N i k a k o r p a n e m o r e m da t i t ake hva l e n e m š k i f i l o zo f i j i , 

s ka te ro s e m se t u d i n e k o l i k o u k v a r j a l . S p o z n a l s e m s i s t eme in 

g l a v n e n a z o r e K a n t o v e , S c h e l l i n g o v e , F i c h t e j e ve in H e g l o v e . Z a d o -

vo l j i l m e n i n o b e d e n . M n o g o p r e g l a v i c m i j e d e l a l a ž e v r a ž j a ter-

m i n o l o g i j a teh š v a b s k i h m o d r i j a n o v . P o g r e š a l s e m t u d i j a s n o s t i 

n a z o r o v i n l o g i č n o s t i d o k a z o v . T a k r a t j e s l ove l n a j b o l j H e g e l . Z a 

m o j s l a b i s l o v e n s k i ž e l o d e c je b i l n e p r e b a v e n . S t r a š n o m e j e r a zkač i l 

n j e g o v p a n g e r m a n s k i š o v i n i z e m . M i s l i m , d a p r i p o v e d u j e M i c k i e w i c z 

v s vo j i z g o d o v i n i s l a v j a n s k i h l i teratur , d a s o h o d i l i H e g l a povp ra-

ševat p o l j s k i p o s l u š a l c i , j e li č l o v e š k a d u š a b r e z s m r t n a a l i ne . 

O d g o v a r j a l j i m j e t a k o f r azas to in m e g l e n o , d a s o neka t e r i p o t e m 

trd i l i , d a ve ru j e , d r u g i p a , d a n e ve r u j e v t o b r e z s m r t n o s t . I s to s o 

i z ku s i l i vs i , k i b i b i l i r ad i i z vede l i , če ve ru j e v o s e b n e g a B o g a al i 

ne . Z a t a k o f i l o z o f i j o se S l a v j a n b o g m e ne m o r e l a h k o n a v d u š i t i . 

K a r j e m e n i z n a n o , n i n a š l a n e m š k a f i l o zo f i j a d o z d a j še n o b e n e 

ve l i ke resn ice . K e r s e m se m u č i l z n j o le p o v r š n o , n e m o r e m iz reč i 

o n j e j n o b e n e t eme l j i t e s o d b e . T o d a to p a v e m za g o t o v o , d a 



sreče č l o v e š k e g a r o d u n i p o m n o ž i l a n e z a t o l i k o , ka r j e z a n o h t o m 

č r nega . 

R a z e n p o t r e b n i h š t ud i j s e m se bav i l k o l i k o r t o l i k o t u d i z l epo-

s l o v j e m i n p o l i t i k o . M a r l j i v i r o d o l j u b J a n e ž i č j e zače l i z da j a t i v 

C e l o v c u „ S l o v e n s k o b č e l o " , v L j u b l j a n i p a j e i z h a l a l p o smr t i d r u g i h 

n a š i h l i s tov „ L j u b l j a n s k i č a s n i k " , ka te rega u r e d n i k j e b i l d u h o v n i k 

P o t o č n i k . J a z s e m s top i l m e d s o t r u d n i k e v o b e h l i s t ih . Bu t i l a m i 

j e v g l a v o s m e š n a m i s e l , d a se s p r a v i m n a P e g a z a . K e r m i p r i r o d a 

n i d a l a n o b e n e ž i l i ce za p e s n i k o v a n j e , s e m g a j a h a l j a k o n e s p r e t n o . 

Zve r i ž i l s e m o b l e g o M e t u l u m a , p r e v o d p r v e g a s peva I l i j a de in še 

neka t e re d r u g e m a l e n k o s t i , e n o v e m d a v s l a v o svo j i R a d o s l a v i . 

H o m e r j a s e m p r e l a ga l t a k o s v o b o d n o , d a s e m čes to z a n e m a r j a l 

n a l a š č cezure , d a s i s e m d o l j r o vede l , k j e j i m j e b i t i . D e j a l s e m s i : 

K a j b i se č l o vek ve za l p e d a n t s k o n a p rav i l a t u j i h d i k t a t o r j ev . S lo-

v e n š č i n a z d e l u j e l a h k o i b r e z cezu re . M o j p r e v o d j e b i l tore j ne-

k o l i k o verz i f i c i r ana s l a b a p r o z a . S p l o h se m o r a i m e n o v a t i vse , kar-

ko l i s e m p i sa l v ve r z i h , „ l i terar ischer S c h u n d " , a l i p o d o m a č e s m e t i 

i n p l e v e . N e k o l i k o b o l j š i so b i l i m o j i p r o z a i č n i sp i s i . N o v e l o 

„ A r o v i n Z m a n " s e m p r i ob č i l v „ S I . b č e l i " . Ke r s e m v s e b i n o n j e n o 

p o p o l n o m a p o z a b i l , n e m o r e m p o v e d a t i , če j e ka j p r i d a a l i z a n i č . 

J a n e ž i č j e b i l ž n j o z a d o v o l j e n . M o j o „ O b l e g o S i g e t a " j e p r i n e s l a 

t u d i „ B č e l a " , „ N o v i c e " p a m o j o „ S e d e m l e t n o v o j s k o " . Ta s p i s a sta 

o b a k o m p i l a c i j a iz neka te r i h n e m š k i h k n j i g , k i n i s o b i l e s t r o g o 

z n a n s t v e n e . N j i j u v r e d n o s t j e tore j j a k o d v o m n a . J e z i k „ O b l e g e 

S i g e t a " p a s o m o j i d u n a j s k i r o j a k i s p l o h hva l i l i . O o b e h sp i s i h 

m i s l i m j a z t a ko , d a j u n i v r e d n o i z n o v a k je na t i sn i t i , ker sta p r eve č 

d i j a š k o d e l o . V „ L j u b l j a n s k i č a s n i k " s e m poš i l j a l p r i d n o svo j e „ n a -

r o d n e p r i p o v e d k e " . Č e se n e m o t i m , j e p r i n e s l a neka te re t u d i 

z a m r l a „ S l o v e n i j a " ( t iste iz B i s t r i ške d o l i n e ) . Te p r i p o v e d k e n i s o 

b rez v r ednos t i . M o g l e b i se z o p e t na t i sn i t i z n a s l o v o m : „ N a r o d n e 

i n p o l u n a r o d n e p r i p o v e d k e " i n z m o j i m p r e d g o v o r o m , v k a t e r em b i 

p o j a s n i l p o m e n t ega n a s l o v a . Neka t e re teh poves t i s e m z a p i s a l t a k o , 

k a k o r s e m j i h s l i ša l . Večk r a t p a s e m z vede l le u l o m k e iz n a r o d n i h 

p rav l j i c , k i s e m j i h d o p o l n i l p o t e m p o d r u g i h p r i p o v e d k a h a l i 

s a j v n a r o d n e m d u h u in p o n a r o d n e m n a č i n u . Neka t e r e p r i p o v e d k e 

s e m p a p o d a l j š a l s s v o j i m i d o d a t k i . I z m e d vseh se j e p r i k u p i l či-

t a l c em n a j b o l j „ G l a s a n b o g " . Z a n j s e m p o r a b i l več n a r o d n i h p r av l j i c 

i n p o r o č i l , a l i t a k o s v o b o d n o in s u b j e k t i v n o , d a j e ta p rece j d o l g a 

p ove s t m n o g o b o l j m o j a n e g o n a r o d n a . I s to se m o r a reči t u d i o 

„Z l a t i h r u š k i " , ka tere j e p r i š l a n a sve t l o s a m o p rva t re t j ina . D r u g e 



t re t j ine u r e d n i k P o t o č n i k n i ho te l p r i o b č i t i , ker s o se z g o d b e vrš i le 

v — n e b e s i h ! Z a d n j o t r e t j i no p a b i b i l a b rez d v o j b e p r e p o v e d a l a 

p o l i c i j s k a c e n z u r a , ka j t i j e b i l a p o l n a o č i t n i h n a p a d o v n a r e akc i j o , 

k i j e z a v l a d a l a v Avs t r i j i , in b o l j sk r i va j t u d i n a z l o g l a s n e g a m i n i s t r a 

B a c h a . 

Č i t a l s e m n a D u n a j u p o l e g z g o d o v i n s k i h i n z e m l j e p i s n i h k n j i g 

t u d i p rece j l e p o s l o v n i h i n p o l i t i č n i h s p i s o v . S e z n a n i t i s e m se ho te l 

z las t i s t i s t im i n e m š k i m i p e s n i k i in p i sc i , k i s o se rod i l i i n v z g o j i l i 

v Avs t r i j i , tore j z Z e l e n c e m ( A n a s t a z i j e m G r l i n o m — T o n e t o m Auer-

s p e r g o m ) , z L e n a u o m , G r i l l p a r z e r j e m , S t i f t e r j em i. t. d . St i f ter m i se 

je n a j b o l j p r i l j u b i l rad i s v o j e g a p r e k r a s n e g a , o r i g i n a l n e g a s l o g a i n 

j e z i k a i n v e l e p o e t i č n e g a r i s a n j a p r i r ode . G r i l l p a r z e r j a p o s t a v l j a j o z d a j 

m n o g i n e m š k i kr i t ik i prece j z a Sch i l l e r j a i n G o e t h e j a . M e n e j e dol-

g o č a s i l , m o r d a z a t o , ker s e m i m e l t akra t m n o g o d r u g i h n u j n i h 

o p r a v k o v i n s e m g a či ta l tore j p r e n a g l o , z r a z m i š l j e n i m d u h o m . 

A n a s t a z i j a G r ü n a p a j a z n e m a r a m i n n e m a r a m . K a r kvas i v s vo j i h 

l i b e r a l n i h p e s m i h , n i z a j e m a l iz s v o j e g a srca, n e g o iz p r e p o v e d a n i h 

s p i s o v n e m š k i h s v o b o d n j a k o v . B r e z d u š n e g a za t i ra lca s l o v e n s k i h 

k m e t o v se n o b e n r o d o l j u b n e m o r e s p o m n i t i d r u g a č e k a k o r z 

g n u s o m in z a n i č e v a n j e m . O m e n i t i m o r a m še z n a m e n i t o k n j i g o 

„ L e b e n s p h i l o s o p h i e " , ki j o j e sp i s a l G a l b e . P i sa te l j a s e m p o z n a l 

t u d i p o o b r a z u . B i l j e p ro f e so r v p r a v o s l o v n e m o d d e l k u d u n a j s k e 

un i v e r z e . V l a d a g a j c s u s p e n d i r a l a i n z a p o d i l a , ker je r a z l a g a l p r e v e č 

s v o b o d n o i n — r e s n i č n o ! N j e g o v o n e d e b e l o , a l i d u h o v i t o i n poe-

t i č n o k n j i g o sva b r a l a z Ž e p i č e m vred . Z a b a v a l a n a j u j e p r e k r a s n o , 

o b e n e m p a t u d i p o t o l a ž i l a in p o u č i l a , d a sva m o g l a ve rova t i z o p e t 

t r d n o v b r e z s m r t n o s t č l o ve š ke d u š e . 

N a D u n a j u s e m či ta l t u d i Vo l t a i r e j a i n R o u s s e a u a , V o l t a i r e j a s a m o 

p a r k n j i g , a l i d o v o l j , d a s e m s p o z n a l n j e g o v o g r o m n i g e n i j , k a k r š n i h 

n a m z g o d o v i n a n e o z n a n j a m n o g o . Izreč i p r a v i l n o s o d b o o n j e m , 

n i p r av l a h k o . Vo l t a i r e n i b i l a te is t , i n ka r j a z v e m , n i n a p a d a l n i k d a r 

j e d r a k r š č a n s ke vere — l j u b e z n i d o B o g a i n d o b l i ž n j e g a . N j e g o v a 

u n i č u j o č a sat ira j e b i l a n a p e r j e n a p ro t i c e r k v e n i m d o g m a m i n Š e g a m . 

N i č u d o , d a g a k le r ika l c i o b s o j a j o h u j e n e g o vse d r u g e svo j e so-

v r a ž n i k e i n g a m e č e j o b r e z m i l o s t i n a d n o p e k l a v n a j b o l j v r o č o 

ž e r j av i co . N e d a se taj i t i , d a j e s s v o j i m d u h o v i t i m r o g a n j e m raz-

ža l i l m n o g o m i l i j o n o v r i m s k i h k a t o l i č a n o v . A l i p o d r u g i p l a t i p a 

v e n d a r n e s m e m o prezre t i , d a j e Vo l t a i r e z v s o s i l o s v o j e g a mo-

g o č n e g a d u h a n a p a d a l i n p o d i r a l t u d i p r a z n o v e r j e , k i j e p rav i 

ver i v e l i k o b o l j n e v a r n o i n š k o d l j i v o n e g o b r e zve r s t vo , ker j i j e m l j e 
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v s o sve tos t ter j o kaz i i n de l a iz n j e s m e š n o i n o s t u d n o kar ika-

tu ro . R a d i te v e l i k a n s k e z a s l u g e se m o r a j o Vo l t a i r e j u m n o g i 

g reh i o d p u s t i t i . — R o u s s e a u a s e m prebra l v s ega , n e k a j n a D u n a j u , 

n e k a j v V a r a ž d i n u , neka te re sp i se in p o g l a v j a še p o večkra t , n . p r . 

„ S o c i j a l n i u g o v o r " i n „ S a v o j s k e g a v i k a r j a " , k i j e v n j e g o v e m „ E m i l u " . 

N e m o g o č e m i j e p o v e d a t i , k a k o s i l n o s o m e g a n i l e , z a n i m a l e i n 

n a v d u š i l e vse n j e g o v e k n j i g e . N a j b o l j m i j e i m p o n i r a l a odkr i tos rč-

n o s t , d a r a z k l a d a brez o v i n k o v vse svo j e p r e d r z n e n a z o r e i n ve l i ke 

g rehe . F a r j i g a n e s o v r a ž i j o t a k o k a k o r Vo l t a i r e j a , das i je še ve l i k o 

b o l j n e v a r e n n j i h b r e z b o ž n i m in h i n a v s k i m t e ž n j a m . — I z m e d d r u g i h 

t u j i h l i t e ra tur m o r a m i m e n o v a t i Š v e d a T e g n e r j a , č i ga r v e l e p o e t i č n i 

„ F r i t j o f " m i j e p o d a r i l p a r j a k o p r i j e t n i h ur . — O s l ovs t vu i n i h slav-

j a n s k i h b r a t ov s e m d o b i l p r ve p o j m e t ud i n a D u n a j u . Bra l s e m 

b i o g r a f i j o G o g o l j e v o i n v s e b i n o n j e g o v i h „Mr t v i h d u š " i n t u d i neko-

l i k o p e s e m P u š k i n o v i h v n e m š k e m p r e v o d u ( m e n d a B o d e n s t e d t o v e m ) . 

N e m c i n i s o ho te l i p r i z n a t i P u š k i n o v e o r i g i n a l n o s t i . R a z g l a š a l i s o g a 

za n a d a r j e n e g a u č e n c a i n p o s n e m a l c a B y r o n o v e g a . R u s i j i m p a 

u g o v o r a n i s o os t a l i d o l ž n i . I z m e d vseh s l a v j a n s k i h k n j i g p a s m o se 

tista leta z a b a v a l i n a j b o l j m a r l j i v o s „ K r a l j e d v o r s k i m r o k o p i s o m " . 

N a p a d i n a n j n i s o ho te l i p o n e h a t i . I m e d Č e h i se j e p o j a v l j a l o č im-

d a l j e v e č kr i t i kov , k i s o m u ta j i l i s t a r i n s tvo i n trd i l i , d a je p l o d 

X I X . veka i n p o v o d ro j s t vu d a s o m u da l e V u k o v e s r b ske n a r o d n e 

p e s m i . M e n e j e ta p r ep i r ka j m a l o b r i g a l . P o e z i j a t ega „ R o k o p i s a " 

se m i j e t a k o p r i l j u b i l a , d a m i j e b i l o p o v s e e n a k o , j e l i iz z g o d -

n j e g a s r e d n j e g a v e k a a l i iz X I X . s to le t j a . S l o v e n c i s m o d o b i l i tisti 

č a s ž e t u d i l ep i p r e v o d tega č e š k e g a b i se ra , i zde l a l g a n a m j e s l oveč i 

p i sa te l j P o d g o r s k i . J a z s e m čital z i s t im ve se l j em i o r i g i n a l i p r e v o d . 

N e k a t e r e p e s m i s e m se n au č i l n a p a m e t in j i h z n a m še d a n d a n e s . 

(Dalje prihodnjič.) 

Po potih tujih . . . 

o p o t i h t u j i h b l o d i d u š a m o j a , 

l j u b i m c a išče t ih , p r e m i l o b r a z . . . 

n e j a s e n d a n lež i n a z e m l j i , 

n o č i se b l i ž a p o z n i č as . . . 

Z a s p a l e t r u d n e b o d o ž e l j e m o j e , 

u m r l o h r e p e n e n j e sred srca . . . 

l j u b e z e n sve t lo z a g r n i l a 

b o t e m n a n o č b rez u p o v , b rez z v e z d a . 
Kristina. 



Poslednji dnevi Štefana Poljanca. 
L i t e r a r n a p o v e s t . 

Spisal Ivan Cankar. 

(Dalje.) 

l a h k i m s r cem in d o l g i m i k o r a k i j e šel p o 

o z k i i l o vna t i s tez i p r e k o p o l j a , črez h o l m , 

i n j e d o s p e l v v a s o b i s t em č a s u , k o se 

j e us tav i l v o z p r ed h i š o . Bra t J a k o b j e 

p o z d r a v l j a l s o s e d e , k i s o se odk r i v a l i spošt-

l j i vo , m a t i j e š u m e l a p r ed n j i m v n e d e l j s k i 

o b l e k i i n n i se j i m u d i l o v v e ž o , o č e j e pe l j a l v o z n a dvo r i š če . 

„ T a m p r i h a j a pa še Š t e f a n ! " j e zak l i c a l s o s e d . 

„Š t e f an , Š t e f a n ! " j e z a v z d i h n i l a m a t i i n j e s t o p i l a n a p r a g . „ Z 

e n o r o k o B o g b l a g o s l a v l j a , z d r u g o k a z n u j e ; o n ve z a k a j ! " 

„ N j e g a s a m e g a j e k a z n o v a l n a j b o l j ; n a t e m svetu i n g a b o n a 

o n e m s v e t u ! " 

Bra t J a k o b je s t op i l z a m a t e r j o v i z b o . 

„ M e d k o s i l o m b o d o m o l č a l i ! " se j e t o l a ž i l Š t e f an i n j e s t op i l 

za n j i m a . 

Ses t ra j e pr i š l a iz k u h i n j e z g o l i m i r o k a m i i n v s a r a zg re t a . 

O b r i s a l a si j e r oke o b p r e d p a s n i k i n j e p o z d r a v i l a J a k o b a s smeh-

l j a j o č i m o b r a z o m in ve se l im i o č m i . 

„ P a v e n d a r res n e o s t a n e š s a m o d v a d n i d o m a , J a k o b ? " 

„ D o l ž n o s t , M a n i c a , d o l ž n o s t ! Z m e r o m s e m ti p r a v i l : d o l ž n o s t 

j e p r v o n a sve tu i n še ce lo d o l ž n o s t d o B o g a i n n j e g o v e s l u ž b e ! " 

„ T o j e m e r i l o n a m e ! " j e p o m i s l i l Š te f an i n si j e sva l j k a l c i ga re to . 

„ K a d i p a t u d i še z m e r o m ! " j e z a m r m r a l a m a t i , k o j e pogr i-

n j a l a m i z o s s n e ž n o b e l i m p r t o m . 

„ K a j si ti t u k a j , Š t e f a n ? " se j e oz r l a sestra . „ O d k o d p a t i ? " 

„ N a cesti s o m e p o b r a l i . " 

„A l i b o š z n a m i k o s i l ? " 

„ P r a v i j o . " 

Ses t ra se j e v r n i l a v k u h i n j o ; o č e j e s t op i l v i z b o i n j e sede l 

t a k o j za m i z o . N a s m e h n i l se j e š i r o k o i n j e p o m e ž i k n i l . 

„ N o , z d a j p a še ti ka j p o v e j , Š t e f a n ! D o l g o te ž e n i s m o v i de l i , 

d o l g o ž e n i s i p i sa l p o dena r . A l i si z a de l v l o t e r i j i ? " 



„ N e Š e ! " j e o d g o v o r i l Š t e f an m i r n o in si j e m i s l i l : „ P r ed ko-

s i l o m se n e b o m p rep i r a l , sa j je p o t e m še z m e r o m č a s ! " 

T u d i J a k o b j e sede l z a m i z o , n a s l o n i l se j e na s to l in j e po-

lož i l be l e , o k r o g l e r oke n a k o l e n a . 

„ N e ša l i te se, o č e ! " j e i z p r e g o v o r i l , „ z a k a j resne s o te reči . 

J a z o b ž a l u j e m i z g u b l j e n e g a č l o v e k a , a l i p a g a o b s o j a m ; n e s m e j e m 

se m u n i k o l i . " 

Š t e f an j e stal o b o k n u in j e p u š i l i n čaka l kos i l a . 

„ K a k o j e to č u d n o ! " j e p r em i š l j e v a l . „ T a k o d a l e č s o m i ti 

l j u d j e , k i s e m j i h n e k d a j o d srca l j u b i l , d a m e n e z a b o l i v e č n o b e n a 

n j i h b e s e d a in t u d i m i s e l ne . C i s t o n i č m e n e b o l i , d a j i h v i d i m 

in s l i š im p o s l e d n j i k r a t , in b o l j m i j e n a sk rb i , če se je M a n i c i po t i c a 

p o s r e č i l a a l i n e . " 

„ Z a k a j n e o d g o v o r i š , Š t e f a n ? " se je o k r en i l J a k o b p ro t i o k n u . 

„A l i si m e ka j v p r a š a l ? " 

„ P o v e j m i n o , Š t e f an , ka j p a m i s l i š ? " se je razsrd i l J a k o b in 

j e z a r de l . „ K a j te n i č n i s r a m ? " 

„ Č e b i m e b i l o s r a m , J a k o b , b i si s a m o srce tež i l i n še b o l j 

n e r o d n o b i m i b i l o , k a k o r m i je . K d o r se n a p r a v i n a d o l g o p o t , si 

n e n a l o ž i p r e t e ž k ega b r a š n a , d r u g a č e n e p r i d e d a l e č . " 

N e j e v o l j e n se j e o b r n i l J a k o b ; sestra j e o d p r l a d u r i i n j e 

p o s t a v i l a n a m i z o p r v o s k l e d o . 

M a t i j e s reba l a j u h o in se je o z r l a p o s t r a n i n a Š te f ana . 

„ K a k o l ep b i b i l ta d a n ! " 

Š te fan j e b i l n e k o l i k o za t i sn i l o č i , k a k o r č l o vek , ki se n e m e n i 

za n i k o g a r n e g o z a s vo j k r o ž n i k . 

„ K a m pa si n a m e n j e n , Š t e f a n ? " j e v p r a š a l a sestra . 

„ Z d a j n i k a m o r , a m p a k prece j po . k o s i l u p o j d e m . " 

„ P r a v ! " j e p o k i m a l o če in Š te fan se j e s k o r o pres t raš i l n je-

g o v e g a o b r a z a . T rd j e b i l i n s o v r a ž e n , k a k o r iz t e m n e grče i z t e san . 

Š t e f a n u se j e z d e l o , d a j e b i l n e k o č p r i j a z e n ta o b r a z , i n č u d i l se j e . 

Ko s i l i s o m o l č e ; k o j e reza la ma t i p o t i c o , s o se j i z a so l z i l e oč i . 

„ T a k o s e m b i l a vese la t ega d n e , k o s e m se o b l a č i l a , d a b i 

ti š la n a p r o t i . Z d a j p a je vse t a k o p u s t o , k a k o r d a b i b i l z u n a j d e ž " . 

O z r l i s o se na Š t e f a n a : m a t i , o č e , b ra t i n sestra. 

„ T a k o p r i d e č l o v ek , s an i n e ve k a k o in o d k o d , in m o t i sve tos t 

r o d b i n s k e g a ž i v l j e n j a ! " j e p o m i s l i l Š te fan . Z g r a b i l je k o s po t i ce in 

g a j e v t akn i l v ž e p , i z p i l j e k o z a r e c v i n a , n a t o j e vs ta l . 

S red i s o b e j e p o č a k a l za h i p i n se j e oz r l p o o m i z j u . G l e d a l i 

so n a prt in m o l č a l i . Š te fan se je o k r en i l , o d p r l j e d u r i i n j e še l . 



„Še p o k r i ž a l se n i ! " 

„ Š e B o g p o v r n i n i r e k e l ! " 

O b r a z i so se z j a s n i l i , s o l n c e j e p o s i j a l o v i z b o ; o č i ma t e r e , 

oče ta , b ra ta i n sestre s o se sreča le , p o l n e r e sn i č ne , g l o b o k e l j u b e z n i . 

Sestra j e vs ta la i n j e nes l a v k u h i n j o n j e g o v k r o ž n i k in ko za rec . 

„ N i t reba , d a b i b i l v h i š i n j e g o v s p o m i n . " 

Š te fan j e šel v k r č m o . K r č m a r g a j e p o z d r a v i l n a p o l p r i j a z n o , 

n a p o l s p r e z i r l j i v im n a s m e š k o m . 

„ N o , k a k o j e , k r č m a r ? " g a j e o g o v o r i l Š t e f an in se n i z m e n i l 

za p re z i r l j i v o p r i j a z no s t . „ A l i s e m še v r e d e n k o z a r c a ? " 

„ Š e z m e r o m ; kar j e b i l o l an i , je p o z a b l j e n o . V s a k o le to u m i j e m 

du r i ! 4 ' se je z a s m e j a l k r čma r . „ I n z d a j j e g o s p o d J a k o b d o m a . " 

„ D o m a j e ; p r a v k a r je k o s i l . " 

Š te f an j e p o g l e d a l k r č m a r j u v o b r a z in o b š l a g a j e p r i j e t na 

m i se l . 

„ G l e j , n a J a k o b a se z a n a š a . K a j , k o b i se z a ne se l n a n j t u d i 

j a z ? Re s j e s icer , d a j e ve l i k p rasec , a m p a k p rasca se o g i b l j e m , 

g n j a t i p a n e z a n i č u j e m in n i h č e m i n e m o r e o č i t a t i , d a r a v n a m ne-

s p o d o b n o . " 

P i l j e , o b v i n u p a j e p i sa l p i s m o , k i n i b i l o n j e g o v i m m i s l i m 

č i s to n i č p o d o b n o . T a k o se č l o vek p r i v ad i p o s e b n e m u s l o g u in pri-

l j u b l j e n i m b e s e d a m , ki j i h redi i n i z r a b l j a k a k o r d o m a č o ž i v i n o . M i s l i 

n i k a k o r n e s o d i j o v t ist i s l o g ; s l o g j i h p o g o l t n e in j i h i z p r e m e n i 

p o p o l n o m a . 

P i s m o j e b i l o p i s a n o z e l o r e s n o in o t o ž n o ; g o v o r i l o je o slo-

vesu , o p o s l e d n j e m p o z d r a v u , i z g u b l j e n i m l a d o s t i i n d r u g i h g r e n k i h 

rečeh. R a z c a p a n f an t , k i se j e k la t i l p o cesti b rez o p r a v i l a , j e p r i n e s e l 

o d g o v o r in t a m je b i l o z a p i s a n o : 

„ K d o r za ta j i B o g a , g a B o g za ta j i . K d a j b o š ž e n e h a l s v o j e hu-

d i č e v o ž i v l j e n j e ? D o t o si z a p r av i l n e enk r a t , t e m v e č d v a k r a t i n z d a j 

b i se rad redi l o b t u j i h ž u l j i h . J a z p a ti p r a v i m , d a s e m te sit in 

d a se m i n e p r i k a ž i v e č p r ed oč i . T o j e b i l o z a d n j e t vo j e p i s m o , 

p i s m o , ki s e m ga b ra l , o d s l e j n e o d p r e m n o b e n e g a več . K a r ti po-

š i l j a m , s e m vrge l s k o z i o k n o v b l a t o ; da l n a j b i g a b i l ra jš i b e r a č u , 

ki b i m o l i l z a m e . Z a p i l b o š in p o ž r l in b o š o b l e ž a l v j a r k u . L e t a m 

o s t a n i , o d r e š e n i b o m o ! " 

„ K a k o se j e r a z j e z i l ! " j e p o m i s l i l Š te fa i i i n se je p o p r a s k a l 

p o d n o s o m . D e n a r , k i j e b i l zav i t v p i s m o , je sp rav i l p r e v i d n o , d a 

b i g a n e u g l e d a l k r č m a r . 



„Nikoli b i si ne b i l m i s l i l , " je p rem i š l j eva l v s v o j e m srcu, „da 

se m o r e j o l j u d j e t ako p o p o l n o m a i zp remen i t i . L j u d j e in kraj i — ves 

svet i m a d r u g o l ice , , k a k o r d a s e m bi l v d r u g i č r o j e n . N e k o č s e m 

l j ub i l te l j u d i , in če b i m e bi l k d o od t rga l o d n j i h , b i b i l o r a z p a r a n o 

m o j e srce. N j i h ob raz i so isti k a k o r pre j , m o r d a še b o l j l j u b e z n i 

v r e d n i ; t o d a g le j , k o m a j p o d p a z d u h o m e je poš čege t a l o , k o s em 

se pos l a v l j a l za z m e r o m . N e k a j j e i z g i n i l o , B o g ved i k a j ; i z p r emen i l i 

s o se, B o g ved i n a k ak č u d e ž e n n a č i n . " 

S l o n e l j e s k o m o l c i n a m i z i , g l eda l n a po l i t i prt in p rem i š l j eva l . 

„ T u d i kraj i so se i z p remen i l i . N e k o č je ž i ve l o t o po l j e v vseh 

m o j i h s a n j a h ; k a d a r s e m si zaže le l , d a b i m i b i l o p r i j e t no pr i srcu , 

s e m g a u g l e d a l z z a t i s n j e n i m i o č m i ; in k ada r j e z a k o p r n e l o m o j e 

srce, j e z a k o p r n e l o v te pus t e laze . Z d a j se p o s l a v l j a m o d n j i h , 

k a k o r o d štaci je , k jer j e stal v l ak pet m i n u t . J a k o č u d n o ! " 

O z r l se je skoz i o k n o . Dese t k o r a k o v p o d k r č m o je tek la v o d a ; 

ve l ik p l a v j e leža l o b b r e g u i n p l avc i s o n a k l a d a l i les. 

„ K a k o r n a l a š č ! " se je razvesel i l Š te fan i n je i z p i l . " P o t je d o l g a , 

v o z a n i . " 

Vsta l j e i n se je n apo t i l n a b reg . 

„ K d a j pa o d r i n e t e ? " 

„Prece j . " 

„A l i b i m e vzel i s s e b o j ? " 

„ Z a k a j n e , k o g re z v o d o ! K a k o da ti n i oče n a p r e g e l ? " 

„Pr i pe l j a l j e J a k o b a iz mes t a , pa kob i l a še n i spoč i t a . " 

P l a v j e od r i n i l o d b rega . Š te fan je legel n a k l a de i n je p o l o ž i l 

roke p o d g l a vo . G l e d a l j e v n e b o , ki se m u j e z d e l o z m e r o m b o l j 

svet lo i n p r o s t r a n o ; be l a in p i s a n a t repeta joča l u č je deževa l a z 

n j e g a . N a r a h l o se je z i ba l p l av , va l ov i so š u m e l i z a m o l k l o , k a k o r 

iz ve l ike da l j ave se je g l a s i l o šepe t an j e po l j a , ki se je razpros t i r a l o 

o b o b e h b r e g o v i h ; iz trstja in v r bov j a se je v z d i g n i l včasi rezek 

k l ic in zafr fota le so n e v i d n e perot i . Š te fan je z a d r e m a l . 

(Dalje prihodnjič.) 



Anton Linhart. 

Spisal Makso Pirnat. 

(Konec.) 

s v o j e m d e l u p rav i L i n h a r t : 

„ S e d a j še n e k a j o m o j e m d e l u , n e , ka j 

j e , a m p a k , ka j ž e l i m , d a b i b i l o — b o n a j 

več n e g o k r o n o l o g i č e n i z p i s e k ; s p r e m l j a n a j 

r a zvo j č l oveš tva v t e m m a l e m de l u E v r o p e 

( in kater i de l j e v t e m o z i r u m a j h e n ) s k o z i 

vrs to n e s k o n č n i h d o g o d b ; z a s l e d u j e n a j , k a k o s o vp l i v a l i ti d o g o d k i 

n a m e š č a n s k o s t an j e p r e b i v a l s t v a : i z o g n i t i se n e s m e t ud i g r o zo-

v i t im p r i z o r o m , a k o s o p r ov z r o č i l i v a ž n e r e v o l u c i j e ; ba t i se n e s m e 

s u h o p a r n i h r a z i s k avan j , n a kater ih p o d l a g i p o s t a v i u p o r a b n e t r d i t ve ; 

z d r u ž i n a j v z r o k e i n p o s l e d i c e u s o d e o n i h n a r o d o v , k i s o t u k a j 

s t a nova l i a l i t o d s k o z i p o t o v a l i ; b o n a j k o n č n o z g o d o v i n a a v-

s t r i j s k i h S l o v a n o v n a j u g u . — B o li d o s e g l a z g o d o v i n a ta 

n a m e n ? N e v e m ; m o j n a m e n p r eka š a m o j e m o č i . — R a b i l s e m 

s t a rog r ške p i sa te l j e , neka t e re v p r e v o d i h , i n n o v e j š e z g o d o v i n a r j e , 

ka ter ih n e i m e n u j e m v e d n o . N a p a k a m se s k u š a m i z o g n i t i . U p o r a b i l 

s e m t ud i s t a r o r i m s k e n a p i s e in s p o m e n i k e ; v d r u g e m d e l u s e m se 

n a s l a n j a l t u d i n a j e z i k o v n e s l edove . P o g o s t o p a j e m o j v i r n a r a v a 

s a m a . D e l o s e m razde l i l v r a z n e d o b e z o z i r o m n a d e ž e l o i n n a r o d e , 

k i s o s t a nova l i v n j e j . — D o d a l s e m z e m l j e v i d K r a n j s k e i n s o s e d n j i h 

de že l . V e l i k o se z ah t eva o d z e m l j e v i d a . N a e n p o g l e d n a j p o k a ž e 

r a zvo j d e ž e l e t e k o m v e č s t o l e t i j : r ab i l s e m t r o j n o p i s a v o , d a se t a k o 

l o č i j o a ) kra j i p r ed R i m l j a n i , b ) k ra j i , k i s o nas t a l i za R i m l j a n o v , i n 

c) s e d a n j i kra j i . — I m e „ K r a n j s k a " s e m rab i l z a r a d i j a s n o s t i i n 

k r a t ko če ž e v d o b i , k o še n i b i l o d e ž e l e p o d t e m i m e n o m . — V e č k r a t 

s e m p o s e g e l , p r e k o m e j de že l e . Z a k a j ? T e ž k o j e p i sa t i z g o d o v i n o 

s a m o e n e de že l e . T r eba se oz i ra t i n a z g o d o v i n o s o s e d n j i h d e ž e l . 

Z g o d o v i n a k a k e d e ž e l e s a m e je v s t r o g e m p o m e n u n e m o g o č a . R e d 

in z ve za v l a d a t a v celi n a r av i . V z r o k o m s l ede po s l e d i c e . V z r o k o v p a , 

z a k a j j e n a r o d pos t a l to , k a r j e , n e p a ka j d r u g e g a , n i v e d n o 

na j t i pr i n a r o d u s a m e m ; t reba j i h i z ve č i ne iskat i p r i d r u g e m n a r o d u . 

P o t e m , m e n i m , j e n e i z o g i b n o , d a m o r a z g o d o v i n a r p i sa t i n a š i rš i 

p o d l a g i . " K o n č u j e p a L i n h a r t z z n a č i l n i m i b e s e d a m i : „ Z v e s e l j e m 



s e p o d v r ž e m n a j s t r o ž j i s o d b i . A k o p r i t e m t u d i j a z k a j 

i z g u b i m , p a p r i d o b i r e s n i c a . " U v o d je sp i s a l d n e 1. m a j a 

leta 1786 . 

R a z d e l i l p a j e prv i de l v te-le o d s t a v k e : I. P rv i s l e d o v i l j u d s t v a 

v de že l i . I I . S t a n j e de že l e i n n j e n i h p r eb i v a l c ev p o d l a s t n i m i z a k o n i . 

III. D o g o d k i d e ž e l e in p r eb i v a l c ev d o p o d j a r m l j e n j a p o R i m l j a n i h . 

IV . S t a n j e d e ž e l e i n p r eb i v a l c ev p o d R i m l j a n i . V . Z g o d o v i n a d e ž e l e 

p o d R i m l j a n i d o nase l i t ve k r a n j s k i h S l o v e n c e v . V I D o s t a v e k : r i m s k i 

n a p i s i i n s p o m e n i k i n a K r a n j s k e m in v o b l i ž j u K r a n j s k e . 

D r u g i d e l L i n h a r t o v e z g o d o v i n e p o p i s u j e z g o d b e 

K r a n j s k e o d p r v e n a s e l i t v e k r a n j s k i h S l o v a n o v d o 

p o d j a r m l j e n j a p o F r a n k i h . D o d a n j e z e m l j e v i d stare Ka ran-

t an i j e i n p r e g l e d s l o v a n s k e g a p r a v o p i s a . — N a sve t l o je pr i še l 

leta 1791. in o b s e g a 3 6 8 str. ( r a z en t ega še n a s l o v 2 str. , p o s v e t i l o 

4 str., p r e g l e d n a r o č n i k o v 7 str. i n u v o d 10 s t ran i ) . 

L i n h a r t je p o k l o n i l d r u g i de l g r o f u I v a n u N e p o m u k u G a i s r u c k u , 

p r e d s e d n i k u K r a n j s k e . P o s v e t i l o se g l a s i : „Va š i p r e v z v i š e no s t i je 

i z r o č en b l a g o r n a r o d a , č i g a r z g o d o v i n o p o d a j a m . B re z l a s t n e g a gla-

va r j a , os i ro te l o s e m d o l g i h let , v i d i ta n a r o d v s v o j o s r edo p r i h a j a t i 

V a š o p r e v z v i š e n o s t , d a , o d p r e v i d n o s t i p o s l a n i , p o s p e š u j e t e n j e g o v o 

d o b r o b i t . — N a p o t u k t e m u p l e m e n i t e m u s m o t r u b o V a š a pre-

v z v i š e n o s t p a č z m i l o s t n i m o č e s o m zr la n a t r u de u r a d n i k a , k i g a v o d i 

l j u b e z e n d o d o m o v i n e p r e k o m e j e n j e g o v i h s l u ž b e n i h d o l ž n o s t i . " 

S l e d i z a p i s n i k s u b s k r i b e n t o v ; n j i h š tev i lo z n a š a 135. 

V u v o d u p rav i p i s a t e l j : „ N a p o s l e d p r i h a j a m d o S l o v a n o v n a 

j u g u N e m č i j e . T e m u d e b l u s l a v n e g a n a r o d a s e m p o s v e t i l 

v p r v i v r s t i s v o j e n a p o r e . D a v n o j e ž e u č e n i svet e d i n v 

t e m , d a s o se S l o v a n i razš i r i l i k a k o r n o b e n d r u g n a r o d ; d a so , 

p r e d e n je vede l o n j i h R i m in B i z a n c , b i l i m o g o č n i , s n o v a l i d r ž a v e 

i n j i h r a z d i r a l i ; d a p o s e d a j o še s eda j p o l E v r o p e in A z i j e , d a n e 

z a s l u ž i n o b e n o l j u d s t v o to l i ke p o z o r n o s t i o d s t ran i z g o d o v i n a r j a , 

m o d r o s l o v c a in d r ž a v n i k a . — D a so m e d n a r o d i avs t r i j ske mo-

n a r h i j e S l o v a n i p o š tev i l u i n m o č i n a j o d l i č n e j š i , d a b i se m o r a l a 

Avs t r i j a p r av t a k o i m e n o v a t i s l o v a n s k a d r ž a v a k a k o r R u s i j a , a k o 

b i b i l a v d r ž a v o s l o v j u n a v a d a , v s o t o z d r u ž e n i h m o č i , n a ka te r ih 

s l o n i m o g o č n o s t te d r ž a v e , i m e n o v a t i p o na j več j i e n a k o v r s t n i 

m o č i , n a to se j e d o s l e j p r e m a l o o z i r a l o . A k o se h o č e š o t e m 

p rep r i č a t i , p o g l e j o d J a d r a n s k e g a m o r j a p r e k o N o t r a n j e Avs t r i j e , 

O g r s k e in p r i d r u ž e n i h kra l jes tev — s p o s t r a n s k i m p o g l e d o m pro t i 

v z h o d u — s k o z i G a l i c i j o , V l a d i m i r i j o , Š l e z i j o , M o r a v s k o , Č e š k o 



prešte j p o t e m m i l i j o n e S l o v a n o v in p r e u d a r i , „ k a j s o S l o v a n i z a 

A v s t r i j o , k a j l a h k o p o s t a n e j o . " 

O i m e n u i l i r s k i r a zp r av l j a L i n h a r t t ako- le : „ U č e n i m o ž j e n a j 

n e u v e l j a v i j o i m e n a , k i j e brez p o m e n a v s l o v a n s k i l i tera tur i , o d k a r 

j e kr i t ika p o j a s n i l a n j e n e t e m n e s t ran i . T o i m e j e : i l i rsk i n a r o d 

( j e z i k , d v o r n i u r ad ) . S e d a j n i I l i r i je več . V š i r n i h avs t r i j sk i h d e ž e l a h 

n e s t a n u j e j o n i k a k i I l i r i , i z v z e m š i k o p i c o K l e m e n t i n c e v (k i s o pr i š l i 

leta 1737. iz A l b a n i j e in se nase l i l i v S i r m i j i o b Sav i v pe t ih v a seh ) . 

S l a v o n c i , H r va t j e , D a l m a t i n c i , n j i h b ra t j e v B a n a t u , n a O g r s k e m in 

S e d m o g r a š k e m n i s o I l irci . O n i so S l o v a n i , k i s o p o s e d l i v V I . i n 

V I I . s to le t j u n e k d a n j o I l i r i jo in p o m a g a l i p r e gna t i stare p r eb i v a l c e 

v A l b a n i j o . T a m m e d J o n s k i m m o r j e m in M a c e d o n i j o , m e d Č r n o 

g o r o in N e o k a s i r o , t a m s t a n u j e j o stari I l irci . S a m i sebe i m e n u j e j o 

Sk i pe t a re . N j i h j e z i k n i s l o v a n s k i . O n i s o p o s e b e n n a r o d , ki se n e 

s m e z a m e n j a t i n i t i s S l o v a n i n i t i z d r u g i m i e v r o p s k i m i n a r o d i . — 

To re j Sk i pe t a r i , n e p a S l o v a n i v S l a v o n i j i , H r v a š k i , D a l m a c i j i i td . 

s o p o t o m c i s tar ih I l i rcev. S l o v a n s k i z g o d o v i n a r j i s o z l o r a b i l i i m e iz 

n e v e d n o s t i , a l i iz g i z d a v e g a d o m o l j u b j a , a l i z a p e l j a n i o d i m e n i t n o s t i ; 

ho te l i s o da t i s l o v a n s k e m u n a r o d u , č i ga r s tara z g o d o v i n a j i m j e 

b i l a t e m n a , v z g o d b a h in de l i h t ega n e k o č t a k o i m e n i t n e g a n a r o d a 

s l a v n o p re tek los t . T o k r i v o m n e n j e j e z a š l o c e l o v s l a vn i s l ova r , k i 

g a j e i z d a l a car ica K a t a r i n a (1. 1 786 . ) ; m e d 2 0 0 e v r o p s k i m i i n azi j-

s k i m i j e z i k i se o n d i i m e n u j e t u d i i l i rsk i ko t s l o v a n s k o na reč j e . — 

M o j i b ra l c i o p a z i j o , d a n i s e m de la l S k i p e t a r o m v A l b a n i j i n i k a k e 

kr iv ice . A k o i m e n u j e m i l i rske S l o v a n e , ne m i s l i m I l i rcev, a m p a k 

S l o v a n e , ki s t a n u j e j o p o stari I l i r i j i . V t em z m i s l u i m a m o t u d i na-

v a d o g o v o r i t i o n e m š k i h S l o v a n i h , o o g r s k i h S l o v a n i h . " 

N a d a l j e p r a v i : „ V a l l g e m . d e u t s c h e B i b l i o t h e k " , 2 S t . des 

92 . B a n d . Be r l i n 1790, se m i p o kr iv ic i o č i t a , d a n e s m a t r a m i m e n a 

S l o v a n a z a i z v i r no , k o v e n d a r d o k a z u j e m , d a je S l o v a n n a s t a l o iz 

se la ( g l e j I. de l str. 396 . m o j e z g o d o v i n e ) . I m e j e i z v i r n o , k o r e n se 

n a h a j a v j e z i k u . Isti kr i t ik t rd i , d a s o p o m o j e m m n e n j u b i l i V e n d i 

N e m c i ( d eu t s ches S t a m m v o l k ) . — P a č j e b i l čas , k o s o b i l i N e m c i , 

S l o v a n i , G r k i , La t i nc i en n a r o d , p o t e m s o se r a z c e p i l i ; t o se d a 

d o k a z a t i iz j e z i k a . — A k o p r i d e m o j „ V e r s u c h " v r oke G e b h a r d i j u 

(v L t i n e b u r g u ) , p r e d e n k o n č a s v o j o „ G e s c h i c h t e a l ler Wend i s c h-S l a-

v i s chen S t a a t e n " , p a č n e b o z a m o l č a l n o t r an j e avs t r i j s k i h S l o v a n o v , 

k a k o r j e to stor i l v p r e d g o v o r u str. X I V . " — , 

K o n č n o i z reka z a h v a l o K a r l u G o t t l o b u A n t o n u (v G ö r l i t z u ) , ki 

m u j e p o m a g a l na j t i v j e z i k u b o g a t v i r z g o d o v i n s k i h resn ic , B r e -



k e r f e l d u (v A l t e n b u r g u ) i n K u m e r d e j u v C e l j u , k i g a ie pr i ja-

te l j s ko p o d p i r a l v u s t n i h r a z g o v o r i h , d o k l e r j e b i l še v L j u b l j a n i . 

U v o d j e sp i s a l cjne 15. n o v e m b r a leta 1791. 

D r u g i de l r a z p a d a v ta-le p o g l a v j a : I. K r a n j s k a o d K o n š t a n t i n a 

V e l i k e g a d o u s t a n o v i t v e n e m š k e g a g o s p o s t v a v I ta l i j i n a r a z v a l i n a h 

z a h o d n e g a cesars tva . I I . K r a n j s k a , d e l o m a v l a d a n a , d e l o m a z a t i r a n a 

o d n e m š k i h n a r o d o v , d o Ka r l a V e l i k e g a . 111. R a z m o t r i v a n j e o s t a n j u 

s tar ih S l o v a n o v n a K r a n j s k e m . T o p r e z a n i m i v o p o g l a v j e z a v z e m a 

v e č i n o d r u g e g a de l a i n i m a te-le p o d o d d e l k e : i zv i r n a r o d n o s t i ; 

s p l o š n a i m e n a ; p o s e b n a i m e n a l j u d s t v a in d e ž e l e ; n e k a j na j s t a re j š i h 

p r e b i v a l i š č i n g r a d o v teh S l o v a n o v ; p o s t a v a S l o v a n o v ; z n a č a j l jud-

s t v a ; o b l i k a v l a de , z a k o n i ; v o j s k o v a n j e S l o v a n o v ; v e r a ; b o g o s l u ž n i 

o b r e d i ; o b i č a j i p r i ž e n i t v a n j i h in r o j s t v i h ; n a v a d e o b smr t i , p o g r e b i ; 

h i še , o p r a v a ; ž i v e ž ; o b l e k a ; z a b a v e ; l ov , ž i v i n o r e j a ; p o l j e d e l s t v o ; 

r u d a r s t v o ; r o kode l s t v a , u m e t n o s t i in t r g o v i n a ; p r o s v e t n o s t a n j e ; 

n a z o r i o n a r av i . 

L i n h a r t o v o d e l o j e p rva kr i t i čna z g o d o v i n a n a š e de že l e . R a z n a 

m e s t a iz o b e h u v o d o v n a s u če , k a k o z d r a v e n a z o r e j e i m e l L i n h a r t 

v z g o d o v i n o p i s j u , n a z o r e , k i s o š e d a n e s o b č e ve l j a vn i . Ista mes t a 

iz u v o d o v p a n a m t u d i p r i č a j o , d a je p i sa l L i n h a r t s v o j o z g o d o v i n o 

s s l o v e n s k e g a , še več , s s l o v a n s k e g a s ta l i š ča . I n k a k o n a v d u š e n o 

r a z p r av l j a z l as t i v II. d e l u o d a v n i p re tek los t i n a š e g a n a r o d a ! Res , 

d a neka te re n j e g o v e trd i tve n e ve l j a j o več , d a j e k r iva m a r s i k a k e 

n j e g o v a e t i m o l o g i j a . V e n d a r p a o s t a n e n j e g o v i z g o d o v i n i z ago t ov-

l j e n o č a s t n o m e s t o m e d e n a k i m i de l i v n a š i d e ž e l i , in v resn ic i 

m o r a m o o b ž a l o v a t i , d a m u n i b i l o d a n o , d a b i b i l n a d a l j e v a l s v o j e 

d e l o d o n o v e j š i h č a sov . P r e z g o d n j a smr t m u j e i z b i l a p e r o iz r oke . — 

B o g a t o z n a n j e d o m a č e z g o d o v i n e j e L i n h a r t t u d i d o k a z a l v 

o b š i r n i s p o m e n i c i k r a n j s k i h s t a n o v d o c e s a r j a L e o p o l d a ; 

s p i s a l j o j e leta 1790. I s tega leta je pr i red i l za s t a n o v e t o čen , ob-

š i ren p o p i s d a v k o v z a J o ž e f a II. 

D a j e p a L i n h a r t zas tav i l s v o j e vešče p e r o t u d i v m a t e r n e m 

j e z i k u , d o tega g a j e p r i p r av i l b l a g i b a r o n Ž i g a Z o i s . K a k o r n a m 

j e Z o i s v V a l e n t i n u V o d n i k u v z g o j i l n a š e g a p r v e g a 

p e s n i k a , t a k o n a m j e v L i n h a r t u o b u d i l p r v e g a s l o -

v e n s k e g a d r a m a t i k a . 

K a j j e n a p o t i l o Z o i s a d o t e g a ? K o n e c o s e m n a j s t e g a s to le t j a 

so v l j u b l j a n s k e m g l e d i š č u n a s t o p a l i l a šk i pevc i . Večk r a t sta l a šk i 

p evec a l i p e v k a n e n a d o m a p r ek i n i l a z l a š k i m a l i n e m š k i m t e k s t o m 

in n a d a l j e v a l a s l o v en sk i . D o t i č n e s l o v e n s k e v l o ž k e j e p r e s k r b o v a l 



Z o i s s a m . O b tak ih p r i l i k ah j e vse le j o b č i n s t v o p r a s n i l o v b u r n o 

o d o b r a v a n j e . 

Z o i s j e i z p rev i de l , d a b i o b č i n s t v o g o t o v o z v e se l j em sp re j e l o 

s l o v e n s k o i g ro . A k je dob i t i i g r o ? Z o i s , k i j e ime l v t ak i h s tvareh po-

s e b n o s r e č no r o k o , se j e o b r n i l d o n a d a r j e n e g a L i n h a r t a . N e z a s t o n j ! 

Ž e leta 1789. j e L i n h a r t p o R i c h t e r j e v i l ) igr i „ D i e F e l d m ü h l e " 

p r i red i l s v o j o „ Ž u p a n o v o M i c i k o " . 

P reds t av l j a l i s o j o p rv i č d n e 28 . d e c e m b r a leta 1789. d i l e t an t j e 

iz n a j b o l j š i h l j u b l j a n s k i h m e š č a n s k i h k r o g o v . 

V l o g e s o razde l i l i t a ko- le : T u l p e n h e i m , ž l a h t n i g o s p o d ( suk-

n ja r D e s s e l p r u n n e r ) ; Š t e r n f e l d o vk a , m l a d a , b o g a t a v d o v a ( g o s p a 

p l . G a r z a r o l l i ) ; M o n k o f , T u l p e n h e i m o v pr i j a te l j (dr . M a k o v i c ) ; J a k a , 

ž u p a n (dr . M e r k ) ; M i c k a , n j e g o v a hč i ( g o s p a L i n h a r t o v a ) ; A t i ž e , 

M i c k i n ž e n i n (dr . P i l l e r ) ; G l a ž e k , p i s a č (dr . Rep i č ) . Š epe t a l č e v p o s e l 

j e o p r a v l j a l L i n h a r t s a m . — 

O p reds t av i j e p o r o č a l a „ L a i b a c h e r Z e i t u n g " z d n e 29 . de-

c e m b r a leta 1789 . : „Vče ra j s o z o p e t n a š i p r i j a te l j i g l e d i š č a s t o p i l i 

n a o d e r i n s i j a j n o d o k a z a l i , d a j e t u d i k r an j s k i ( s l o v e n s k i ) j e z i k 

d o v o l j g i b č e n , sp re ten i n b l a g o g l a s e n in d a g a j e e n a k o p r i j e t n o 

ču t i v us t ih Ta l i j e k a k o r r u s k e g a , č e š k e g a , p o l j s k e g a . — Ig ra l i s o 

„ Ž u p a n o v o M i c i k o " a l i „ M a r i e , d e s Dor f r i ch t e r s T o c h t e r " , p r a v z a p r a v 

z n a n o v e s e l o i g r o : „ D i e F e l d m ü h l e " , p r o s t o in p o p o l n o m a v d u h u 

k r a n j s k e g a n a r o d a p r e d e l a n o . — V z o r e n p r e v o d j e da l i g r i p o s e b n o 

n o t r a n j o p o p o l n o s t i n z n a n a u m e t n o s t i g ra l cev i n i g r a l k j e p r eko s i l a 

vse p r i č a k o v a n j e l j u d s t v a . V a m , m o j i g o s p o d j e i n g o s p e te d r u ž b e , 

se n e z a h v a l j u j e iz d n a srca le reve ž ( p r eds t av l j a l i s o n a kor i s t 

u b o g i m ) ; ves n a r o d j e p o n o s e n n a vas in v a s b o o v e k o v e č i l v 

z g o d o v i n i s v o j e g a s lovs ta in b o r e k e l : „T i s o b i l i , k i s o p o l o ž i l i 

t e m e l j , d a se i z p o p o l n i ma t e r n i j e z i k , i n ki s o d o s e g l i , d a je spo-

s o b e n t u d i z a o d e r " . 

„ L a i b a c h e r W o c h e n b l a t t " j e p i sa l o p r e d s t a v i : „ I g r o s o pred-

s tav l j a l i z a s e b n i igra lc i v m e s t n e m g l e d a l i š č u ; d o s e g l a j e , k a k o r j e 

b i l o p r i č a kova t i , s p l o š n o p r i z n a n j e o b č i n s t v a " . 

I g r o s o p o n o v i l i leta 1790. T e d a j j e p o l e g L i n h a r t a , P i t ter ja 

i n dr . n a s t o p i l t u d i g r o f F r a n č i š e k H o h e n w a r t h . — Is tega leta j e 

i z š l a „ Ž u p a n o v a M i c i k a " p rv i č v t i s k u ; d r u g o , p r e d e l a n o i z d a j o j e 

o s k r be l dr . J a n e z B l e i w e i s leta 1 864 . ; t ret j ič p a j o je i z da l 1. 1905. 

A n d r e j G a b r š č e k v G o r i c i . — 

») Jožef Richter, dramatik in časnikar, rojen 16. marca I. 1748. na Dunaju, 

umrl 16. junija 1. 1813. istotam. 



„ Ž u p a n o v o M i c i k o " s o neš t e t ok ra t i g ra l i p o r a z n i h o d r i h Š i r om 

s l o v e n s k e d o m o v i n e , n a j b o l j š i d o k a z , k a k o p r i m e r n a , k a k o d o b r o 

p r i r a v n a n a j e ta i g ra n a š i m r a z m e r a m . — 

Le ta 1790. j e z a g l e d a l a be l i d a n ž e t u d i d r u g a L i n h a r t o v a ig ra 

p o d n a s l o v o m : „ V e s e l i d a n a l i M a t i č e k s e ž e n i " . P r ede l a l 

j o j e p o f r a n cosk i vese lo i g r i v pe t ih d e j a n j i h „La fo l l e j o u r n e e , o u 

le m a r i a g e d e F i g a r o " . I z v i r n i k j e sp i sa l F r a n c o z B e a u m a r c h a i s 1. 1784. 

B e a u m a r c h a i s j e b i l e d e n t is t ih p i s a te l j ev , k i s o s s v o j i m i s p i s i pri-

p rav l j a l i v e l i k o f r a n c o s k o r evo l u c i j o . 

T i p r e vo l u c i j o n a r j a je t u d i g l a v n a o s e b a te v e s e l o i g r e : M a t i č e k . 

V z a k o n že l i d o b i t i h i š n o N e ž i k o , s k a t e ro s k u p a j s l u ž i t a p r i b a r o n u 

Na l e t e l u . S t a v i j o se m u r a z n e z a p r eke . N a en i s t ran i p o s t o p a b a r o n 

za N e ž i k o , n a d r u g i se p o j a v i z a k o t n i p i s a č Z m e š n j a v a ; ta z a s t o p a 

S m r e k a r i c o , k i j e b i l a M a t i č k u s v o j čas p o s o d i l a v e č j o v s o t o s 

t em p o g o j e m , d a j o p o r o č i . M a t i č e k se s r e č no i z m o t a iz v seh ne-

pr i l i k . B a r o n a v o d i n e u s m i l j e n o z a n o s ; pr i t em m u p o m a g a seveda 

v prv i vrst i N e ž i k a , p o t e m d i j a k T o n č e k in ce lo b a r o n o v a g o s p a 

s a m a . G l e d e S m r e k a r i c e p a se d o k a ž e , d a je M a t i č k o v a r o d n a ma t i , 

g r a j š č i n s k i o s k r b n i k Ž u ž e k , ki m u je d o s l e j v e d n o n a s p r o t o v a l , p a 

n j e g o v oče . Igra se k o n č a z d v o j n o p o r o k o . M a t i č e k se o ž e n i z 

N e ž i k o , Ž u ž e k p a s S m r e k a r i c o . 

Igra se o d l i k u j e p o v e l e k o m i č n i h p r i z o r i h , i z v i r n i h š a l a h , m i č n i h 

z a p l e t k a h ter p o l i č n e m , n a r o d n e m j e z i k u . 

D r u g o i z d a j o M a t i č k a j e o sk r be l s P r e š e r n o v o p o m o č j o A n d r e j 

S m o l e 1. 1840. 

K o p i t a r p i š e v s vo j i z n a m e n i t i s l o vn i c i o L i n h a r t o v i h i g r a h : 

„ Ž u p a n o v a M i c i k a in še b o l j M a t i č e k n a š e g a ža l p r e z g o d a j z a m r l e g a 

z g o d o v i n a r j a z a s l u ž i t a , d a se i z das t a v d r u g i i z b o l j š a n i i z d a j i k o t 

e d i n a o m e m b e v r edn a s p o m e n i k a n a š e p o s v e t n e l i t e ra tu re . " 

T u d i Ša fa r i k hva l i o b e i g r i ; p r av i , d a n i s ta p res tav i , a m p a k 

p r o s t o p r e d e l a n i ; d a i m a t a n a r o d n o , p o d o m a č e p r i k r o j e n o s n o v ; 

u p o r a b l j e n e s o v n j i h n a r o d n e šege , z a t o sta ž i v i s l i k i k r a n j s k e g a 

ž i v l j e n j a o b L i n h a r t o v i d o b i ; t u d i j e z i k j e v r l o z ade t . 

L i n h a r t pa n i sk rbe l le za z a b a v o svo j i h r o j a k o v , a m p a k j i m 

j e p r i red i l t u d i p o u č n o k n j i g o , n a m r e č : „ B u k u v c e o d ž i v i n s k i h 

b o l e z n i z a k m e č k e l j u d i " ( p rede l a l j o je p o i z v i r n i k u ž i v i no-

z d r a v n i k a W o l l s t e i n a n a D u n a j u ) . 

Pr is tav i t i j e t u k a j še t reba , d a j e L i n h a r t ko t o k r o ž n i k o m i s a r 

p r e v a j a l u r a d n e r a z p i s e v s l o v e n s k i j e z i k . 



M o ž j e k a k o r L i n h a r t , n e u m o r n o d e l a v n i s a m i , v p l i v a j o b l a go-

d e j n o t u d i n a s vo j e z n a n c e . T a k o j e L i n h a r t s Z o i s o m n a g o v o r i l 

V o d n i k a , d a j e zače l z l e t o m 1795. i z da j a t i „ P r a t i k o " . P o m a g a l j e 

V o d n i k u p r i sestav i p ra t i ke , o p r a v l j a l j e k o r e k t u r o i n sk l en i l pr i red i t i 

i z p i s k e iz s vo j e n e m š k e z g o d o v i n e z a p r a t i ko . A s o d e l o v a n j u nje-

g o v e m u j e pr i t em k o r i s t n e m p o d j e t j u n a p r a v i l a n e p r i č a k o v a n a 

n j e g o v a smr t n a g e l k o n e c . 
* * 

* 

K o n e c o s e m n a j s t e g a s to le t ja je vs t a j a l a n a š e m u s l o v s t v u n o v a 

d o b a . M e d z a s l u ž n e m o ž e , k i s o je l i p r e g a n j a t i t e m o n e z a v e d n o s t i , 

k i so skrbe l i za p o u k , i z o b r a z b o , p a t u d i za z a b a v o p r e p r o s t e g a 

n a r o d a , s p a d a v p rv i vrsti L i n h a r t . B i l j e m e d n j i m i e d e n na jde-

l a vne j š i h . P r i v s e m d e l o v a n j u p a g a j e v o d i l a č is ta , p o ž r t v o v a l n a 

l j u b e z e n d o d o m o v i n e . T o n a m i z p r i č u j e ž e n j e g o v a m l a d o s t n a pes-

n i š k a z b i r k a „ B l u m e n a u s K r a i n " , to n a m i z p r i č u j e n j e g o v a n a v d u -

š e n o p i s a n a z g o d o v i n a , to n a m kaže t a z v e l i k i m t r u d o m p r i r e j en i 

g l e d a l i š k i ig r i , to n j e g o v a k n j i g a o ž i v i n s k i h b o l e z n i h . B o l j e n e 

m o r e m završ i t i č l a n k a o L i n h a r t o v e m u d e l o v a n j u i n ž i v l j e n j u , n e g o 

d a n a v e d e m o n e s t ihe , ka tere j e z l o ž i l n a š n e s m r t n i P reše ren z a 

L i n h a r t o v n a g r o b n i s p o m e n i k 1. 1840. , k o s o g a p o p r a v l j a l i . G l a s e s e : 

Steze popustil nemškega Parnasa, 

je pisal Kranja zgodbe star'ga časa. 

Komu Matiček, Mie'ka, hči župana, 

ki mar mu je slovenstvo, nista znana? 

Slavile, dokler mrtvi se zbudijo, 

domači boste ga Talija, Klijo. 

Demon. 

o č . T e m a č r na . . . L e s v i s o k 

d o z v e z d p r e p l a š e n i h štr l i , 

a vrh n j e g a o d p r l o č i 

j e d e m o n k rvaveč i h r o k . . . 

S t r u p e n j e teh oč i p o g l e d : 

o s k r u n i l j e b o g o v svetos t , 

o s k r u n i l j e d u h a p ro s t o s t , 

s k r v j o l e r n e j s k o v ž g a l j e s v e t ! . . . 

Vladimir. 
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r ih i te l j e b i l takra t , p red š t i r im i let i , s hlast-

n i m i k o r ak i iz d o m o v i n e v v e l i k o m e s t o i n 

b u r n o o d p r l d u r i v ž i v l j e n j e . In z a b l e š č a l o 

se j e p red n j i m , in n e k a j k a k o r g o r k e , s l a d k e 

r oke j e s e g l o p o n j e m in g a p o t e g n i l o n a 

m e h k e , d eh t e če g r u d i . . . 

A p o t e m j e p r i š l o n a e n k r a t in s a m n i vede l , n e z a k a j n e k d a j 

d a se m u j e z a z d e l o ž i v l j e n j e k a k o r s t rašen , s t og l a v i z m a j , ki m u 

sesa n a j b o l j š e m o č i iz te lesa , d a se p o d i r a s teber za s t e b r o m v 

n j e g o v i n o t r a n j o s t i . A vse še b o l j t rh lo , vse p r epe re l o o k r o g n j e g a , 

s a m e r a z va l i n e , r a z š i r j a j o če t e žek , nep r i j e t en v z d u h . . . 

S a m o včas i j e srečal sred i t ega g o m a z e n j a t u d i l j u d i , k i s o 

b i l i vs i č ist i i n z d r av i . . . A l i t eda j m u j e b i l o le še b o l j m u č n o , 

in sede l b i b i l n a j r a j š i d a l e č p r o č o d n j i h , ka j t i b a l se j i m j e b i t i 

i s to , k a r s o b i l i d r u g i n j e m u . . . I n n a s l e d n j i d a n j e šel s t o p i m 

o b ž a l o v a n j e m k a m d r u g a m . . . 

Z a t o j e p resede l z a d n j i č as cele večere v p o n o č n i h k a v a r n a h 

pr i k a k e m o k n u , p u š i l c igare te i n g l e d a l s ko r a j t o p o l j u d i o k r o g 

s ebe . . . I n včas i j e p r i s ed l a ka tera i z m e d ž e n s k k n j e m u , i n po-

n u d i l j i j e c i ga re to . . . „ T a k o ! " si j e m i s l i l , k o j o j e v ide l pote-

g o v a t i d i m g l o b o k o v p r s i ; „ p o t e m te l a h k o p o l j u b i m , če s o m i b o 

ho t e l o , k o si o k u ž i š us ta . . . N e k a j b o l j š i s e m še v e d n o n e g o 

d r u g i ; j a z se vsa j z a v e d a m , d a s e m g n i l , i n še pr i g n i l i h i z e n a č i m 

vsa j n o s o v e pre j . . . " N e k o č j e v ide l s p o d a j n e k j e v d o m o v i n i v 

p o l p i j a n i , e l e g a n t n i d r u ž b i takega- le j u n a k a n ap r av i t i p r av o r i g i n a l e n 

d o v t i p : p o t i s n i l j e z j e z i k o m v i r ž i n k o ka r k r a t k o m a l o n a l e vo s t ran 

us t , p a p o l j u b i l d e k l e n a svo j i d e sn i c i . . . 

A m p a k n i k o m u r b i si n e b i l u p a l p o v e d a t i , z a k a j p o n u j a t a k i m 

ž e n s k a m c igarete , ker j e vede l , d a j e n e u m n o , i n n i k o m u r b i si n e 

b i l u p a l p o v e d a t i , d a se je u m a k n i l č i s t im d u š a m le iz d o s t o j n o s t i . . . 

N i k o m u r t u d i n i p o v e d a l , z a k a j z a p u š č a v e l i k o m e s t o i n g re ven v 

s a m o t o , ker n i m a r a l ža l i t i s v o j i h pr i j a te l j ev . 

S i ce r p a n i šel v e n , d a b i p o s t a l sve tn i k i n p u š č a v n i k — Šel 

je , d a b i se m u z o p e t o d p o č i l i p r e n a p e t i ž ivc i , šel j e , d a b i u b e ž a l 



p i j a v k i — ž i v l j e n j u in n j e n e m u s e s a n j u , d a b i se m u vseh teh 

k r v o l o č n i h us t p r o s t o t e l o n a p o l n i l o z o p e t s k r v j o — d a b i se v rn i l 

z d r a v in m o č a n in se vg r i ze l , vsesa l p o t e m s a m ž i v l j e n j u g l o b o k o 

v n j e g o v o o p o j n o kri . . . T o d a le n a o n e m m e s t u , k je r b o ho te l 

o n , i n le s s v o j i m i us t i in n e ve č s s v o j o d u š o . . . 

In z a t o se j e o d d a h n i l t a k o p r o s t o in g l o b o k o , k o j e b i l do-

spe l s e m in k o r a k a l p rv i k ra t p o p r a v k a r t i h o iz z i m s k e g a s n a v zbu-

j a j o č e m se g o z d u . I n ves čas s t i s t im g l o b o k i m s p o z n a n j e m v s vo j i 

d u š i , d a j e v ž i v l j e n j u z u n a j v e d n o t a k o , da p i j e k d o iz t ebe a l i 

p a ti iz n j e g a , i n ves čas z v s o s l a d k o s t j o zaves t i , d a j e n a r a v a 

e d i n a , k i d a j e , n e da j e m l j e in n e d a j i j e m l j e š ti . I n vda l se j i j e 

z v s o d u š o in b a l se n i n i č e sa r več , t u d i l j u d i n e . . . A h , p a r k r a t 

j e b i l s p o d a j m e d n j i m i , m e d t e m i d o b r o d u š n o t o p i m i , v s a k d a n j i m i 

m a l o m e š č a n i i n n a s m e h n i t i se j e m o r a l , če se j e oz r l n a te d e b e l e , 

si te u s t n i c e . . . „ G l e j j i h — š č u k e . . . V r ge l b i j i m ka j , p a b i 

l ov i l i . . . " A vsta l j e ra j š i i n o d l a z i l p o č a s i z o p e t n a g r a d . 

I n t u d i , k o j e d o š l a gro f i ca s s v o j i m m o ž e m in o t r o k o m , j e 

os ta l m i r e n . S a m o g o r k o m u j e b i l o o b n j e j i n z a z d e l o se m u j e , 

d a j e z a d e h t e l o p o v i j o l i c ah , o d k a r j e s t o p a l a o n a t o d o k r o g . . . 

K o j u j e v ide l p rv i k ra t stati z u n a j n a teras i s k u p a j i n je ska-

k a l o n j i j u k a k o r a n g e l l e p o de te o k r o g , m u j e b i l o ž a l , d a m u j e 

p o v e d a l g r a j š č a k , k a k o j e s t e m a d v e m a l e p i m a č l o v e k o m a . M o r d a 

b i s a m v e n d a r n e b i l z a p a z i l , d a j e ta vsa j n a prv i p o g l e d t a k o 

h a r m o n i č n a s l i ka le ž a l o s t n o s l e p i l o . . . 

S p o m i n j a l se je z d a j z o p e t t a k o ž i v o o n e g a j u t r a . S e d e l a sta 

z g r a j š č a k o m s a m a n a teras i , k o j e p r i nese l s l u g a p o š t o in j o iz-

roč i l s v o j e m u g o s p o d u . H l a s t n o j e sege l s tarec p o d r o b n e m z av i t k u 

ter vze l iz n j e g a l ist i n g a preč i t a l . I n p o t e m se j e z a g l e d a l p r e d se 

in še le črez d o l g o časa j e pr i če l p o č a s i : 

„ H č i m i p i š e , d a p r i d e za vse po l e t j e k m e n i . G r o f j e b a j e 

b o l a n n a ž i vc i h in si p r i vo š č i š e s tmese čen d o p u s t , d a se tu o k r e p i . 

N a j b o l j e j e , d a v a m že z d a j vse p o v e m , ker bo s t e i t ak v ide l i s a m i , 

k a k o j e z m o j o h če r j o i n n j e n i m s o p r o g o m . " 

O b m o l k n i l j e z o p e t z a h i p i n g l e d a l m r a č n o p redse . 

„V i d e l i b o s t e n a m r e č , d a n i s rečna s t em č l o v e k o m . J a z s e m 

j i p rav i l to ž e pre j , a m i n i h o t e l a ver jet i . . . K a k o r veste , s e m se 

o d p o v e d a l t a k o j p o smr t i s vo j e ž e n e p ro f esu r i n a d u n a j s k i t e hn i k i 

ter si k u p i l t o g r a j š č i p o . O n a m i j e d e l a l a t u j i n o l j u b o , d o k l e r j e 

ž i ve l a , a k o je n i b i l o več , se m i j e z a h o t e l o spe t p o d o m o v i n i . 

P o l e g tega m i j e p r i g ova r j a l t u d i m o j b ra t k o n z u l t o l i k o časa , d a 



s e m se v d a l . N o , in bra t , ž e takra t ves b o l a n , se j e p rese l i l t a k o j 

p rv i t e den k n a m , i n ž ive l i s m o črez e n o le to s vo j e t i ho , z a d o v o l j n o 

ž i v l j e n j e tu g o r i . N a e n k r a t č i t a m n e k e g a j u t ra — d o b r o se še spo-

m i n j a m , b i l o j e p r v e g a j u n i j a p red s e d m i m i leti — d a se b o d o vrš i l i 

to po l e t j e ve l i k i m a n e v r i tu o k r o g S t ran i c . D i r n i l o m e j e z e l o nepr i-

j e t n o . M o j a hč i j e i m e l a takra t s e d e m n a j s t let. E d e n i z m e d v z r o k o v , 

d a s e m pr i še l tu s e m , j e b i l a t u d i m o j a ž e l j a , d a b i n j o o d t e g n i l 

ž i v l j e n j u v tej nez re l i d o b i ter j o p r i vede l z o p e t v a n j e n a z a j , k o b o 

ž e vede l a , ka j j e svet in ka j l j u d j e , k o se i z k ra tka č l o vek , če j e 

s p l o h ka j n a n j e m , z a č n e ž e ob r a ča t i i z z u n a n j o s t i v n o t r a n j o s t , pr i 

seb i i n pr i d r u g i h . T a k o s e m t ud i u p a l , d a b o p o t e m z n a l a i zb i ra t i 

i z m e d m o š k i h m o ž a . P a p r i š l o j e p a č t a ko , i n v a v g u s t u s m o d o b i l i 

pe t h u z a r s k i h of ic i r jev n a g r a d , m e d n j i m i n a d p o r o č n i k a g ro f a La t u r j a . 

S a m o e n t e den so os ta l i t u , a S e l m a je b i l a ž e „ i z b r a l a za ž i v l j e n j e " , 

k a k o r m i j e ta n e u m n i o t r o k p a t e t i č n o za t rd i l , k o so b i l i o d š l i . 

T a k o m e j e u s o d a p o t i s n i l a p o s i l i v v l o g o oče ta , ki b r a n i 

s vo j i hčer i „vo l i t i p o s r c u " . In ig ra l s e m j o , t o v l o g o , s p r e c e j š n j o 

t r d o v r a t n o s t j o , d a s i se m i j e u s t av l j a l a d o s k r a j nos t i . I n b a š , ker j e 

b i l a m o j a l a s t na hč i k r iva , d a s e m pos t a l ves spr t s a m s s e b o j , se 

j e n a b i r a l o v m o j e m srcu p o l a g o m a n e k a j p ro t i n j e j , d a s e m s l e d n j i č 

z n e k o z l o b n o š k o d o ž e l j n o s t j o p r i vo l i l . . . Č l o v e k j e včas i res 

č u d e n : z a d n j i č as s e m se us t av l j a l ž e s a m o za t o , d a s e m se p o t e m 

vda l s t e m ve č j o i r o n i j o . . . 

G r o f j e n a red i l n a m e n a j s l a be j š i v t i sk , n e g l e d e n a to , d a s e m 

j a z s p l o h p r o t i v s ak i m e s a l i j a n c i . A takra t s e m m i s l i l , d a g a j e m o j e 

l e p o , k a k o r j u t r a n j i cvet sve že d ek l e vsa j v resn ic i o m a m i l o , i n d a 

n e sega prece j z a d o l ž e n i r a z u z d a n e c s a m o p o m o j e m d e n a r j u . . . 

J a z s e m m o r a l vse svo j e ž i v l j e n j e de la t i t r d o in z v e l i k i m 

s a m o z a t a j e v a n j e m in u p a l s e m , d a s p r e j m e n e k o č s ad m o j e g a t r u d a 

s po š t l j i v a r oka č l oveka-de l avca . A ker je p r i š l o d r u g a č e , se i n p o r i n i l 

s s a r k a s t n i m n a s m e h o m de l e ž s vo j e hčere p red o n e s k r b n o g o j e n e , 

d o l g e prste . . . 

E n e g a v e n d a r s vo j i hčer i n i s e m p r i d i g a l z a m a n : skr iva t i s v o j o 

d u š o z a s v o j i m o b r a z o m . K o sta b i l a p r v i č s k u p a j tu , s e m se pus t i l 

varat i c e l o j a z i n m i s l i l s e m ž e , d a s e m se z m o t i l . D r u g o le to p a 

j e b i l g o s p o d g ro f t ist i , k i se m u n i z d e l o ve č v r e d n o s po š t o v a t i 

n i t i t i h e g a m u č e n i š t v a m o j e g a n e s r e č n e g a o t r o k a ; i n od t l e j j e spu-

sti la t u d i o n a k r i n k o s s v o j e g a o b r a z a p r e d m e n o j . 

D r a g i L a s t a n , m o r d a se b o v a m z d e l o n e k o l i k o č u d n o , d a v a m 

s a m k a ž e m s t o l i k o o d k r i t o s r č n o s t j o , k a r b i m o r a l p o s k u s i t i s s v o j o 



hče r j o v red skr i t i p r ed v a š i m i o č m i . A p r v i č b i g r o f z o p e t s a m 

skrbe l z a to , d a v id i te r e sn i co , d r u g i č v i n i s te č l o vek , k i b i se pus t i l 

ime t i za n o r c a s k o z i v seh šest mesecev , i n tret j ič j e m o j e n a č e l o , d a 

ra jš i s a m o d k r i j e m , kar se n e d a skri t i . T a k o si k u p i m s t e m v a š o 

d i sk re t nos t , ker d o sk r i vnos t i , k i j o k o m u r a z g r n e č l o v e k s a m , i m a 

t u d i vse p rav i ce . " 

I n od t l e j se m u j e revica z a s m i l i l a , a n i č več . O n j i n i m o g e l 

p o m a g a t i . . . N e , — n a n i k o g a r v e č veza t i s v o j e g a srca , n i t i n e v 

p reve č g o r k e m s o č u t j u . . . Pr i še l j e s e m , d a se m u t o srce zace l i , 

i n n e , d a se z a s a d i j o n o v e bo les t i v a n j e . — 

In z d a j se j e z o p e t s p o m i n j a l teh s vo j i h s k l e p o v , i n g r e n k o 

s a m o z a n i č e v a n j e se m u j e r a z l i l o črez d u š o , ker j e b i l p r e s l a b . . . 

„ I n t a k o s e d i m tu i n se s i l im k d e l u , d a b i n e p r e m i š l j e v a l o v s e m , 

kar se je z g o d i l o z m e n o j , i n n e m o r e m v e n d a r n i č z a to , če se 

z a s t r m i m v s a k h i p i z n o v a v z r a k , " j e z a m r m r a l t e m n o p redse . 

N a s ten i j e v ise la n j e n a s l i ka , i n p o č a s i se j e oz r l n a n j o ter 

j o g l e d a l d o l g o , d o l g o . 

„ U b o g o b i t j e ! " j e v z d i h n i l . „ G l e j , t a k o p o n u j a š s v o j e srce o k r o g 

in p r o s i š , n a j b i g a k d o spre je l . A z o p e t si se z m o t i l a . . . P r i d e 

d a n , k o o d p r e m o k n o i n p o g l e d a m ven črez t o o d p r t o p l a n j a v o . 

I n s e m i z z a m e j p r i de d o m e n e d a l j n i g l a s , i n vede l b o m , d a m e 

je z o p e t p o k l i c a l o ž i v l j e n j e . . . I n m o r d a z a p r e m o k n o h i t r o i n 

b u r n o . A d r u g i d a n g a spe t o d p r e m in z o p e t m e p o k l i č e . . . I n 

še z a h i p se b o m o b o t a v l j a l , p o t e m p a v s t a n e m in p o j d e r n z od-

l o č n i m , t e m n i m o b r a z o m o d t o d . . . T a m za o v i n k o m p a z a v r i s k a m 

i n se n e o z r e m ve č n a z a j . . . 

I n m o r d a b o k m a l u t o ! . . . K a j te j e b i l o t r e b a ! " j e v zd rh t e l 

n a e n k r a t s rd i t o i n se ozr l s o v r a ž n o n a n j e n o s l i ko . „ N e k j e m o r a b i t i 

v e n d a r ka j , k j e r j e vse t i h o i n k a m o r n i t i š u m e n j e ž i v l j e n j a n e m o r e . . . " 

T o d a vs ta le s o m u z o p e t n j e n e ž a l o s t n e b e s e d e iz srca, i n 

z o p e t m u j e p o s t a l o t a k o n e z n a n o Č u d n o , d a j e m o r a l iti v e n . . . 

„ K a j n a j z a č n e m o p a m i , k i s m o za vse svo j e d n i p r ok l e t i v tako- le 

s t r a š n o ž i v l j e n j e ? . . . " I n če sta se z u n a j s reča la i n s o se j i m a 

u je le oč i , je ob ču t i l z o p e t , k a k o se j u ov i j a n e k a j t a k o s l a d k e g a i n 

v e n d a r t a k o g r o z n e g a i n k a k o s p u š č a n e k a j p o č a s i s v o j e r oke n a d 

n j u i n j u h o č e z a z n a m o v a t i d r u g e g a za d r u g e g a . . . S a m o še de-

sn ic i si p o d a s t a v b o g v e kak i č u d n i u r i , i n k n j i m a s t o p i k r i v d a i n 

p o r e č e s v o j s v e č a n i : * E r g o v o s c o n i u n g o . . : u 

Sede l i s o p r i večer j i . B i l o j e tretj i d a n p o o n e m p o g o v o r u 

z u n a j p o d l i p o . I n z o p e t so se j i m a sreča l i p o g l e d i , in še n i k d a r 
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n i s o b i l e t a k o g l o b o k e n j e n e o č i . . . I n ves se j e z g a n i l i n s t repeta l , 

k a k o r č l o vek v s a n j a h k o p a d a m e h k o , a v e n d a r t a k o n e v z d r ž n o 

n a v z d o l , p a d e v n e p o z n a n e , s k r i v nos t i p o l n e g l o b i n e , i n n e ve , ka j b o . . . 

N a e n k r a t se j e z g a n i l i n z d r z n i l ter p o g l e d a l p l a š n o o k r o g s ebe , 

a l i g a k d o o p a z u j e . 

A o n i t a m s o g o v o r i l i m i r n o d a l j e , i n n i h č e se n i v e č z m e n i l 

z a n j . B i l o se j e n a p r a v i l o ž e s a m o p o seb i , d a je b i l o o m i z j e ne-

k a k o l o č e n o v d v a de l a . T a m go r i s o sede l i g r a j š č a k , k o n z u l in g ro f 

in i m e l i s v o j e p o g o v o r e ; o n , g ro f i c a z m a l o E l z o in o b a d e č k a , 

H e n r i k i n F r i d e r i k , p a s o b i l i k r o g zase . 

„V i k o t m o ž b i s p a d a l i p r a v z a p r a v t ja go r i n a sever m e d m o ž e , " 

se m u j e n a s m e h n i l a g ro f i ca ž e d r u g i d a n in n a m i g n i l a z g l a v o n a 

g o r e n j i de l m i z e . 

„ O , p a j e v e l i k o b o l j s l a d k o ž ive t i t u n a g o r k e m j u g u , " j e 

v z k l i k n i l t i h o in n j i j u oč i s o se sreča le p r v i č v t o p l e m u m e v a n j u . . . 

T u p r i s r č nos t , n e p r i s i l j e n o s t , srce, o d t a m g o r i p a se m u j e z d e l o , 

d a p r a v ču t i , k a k o ve je n e k a j h l a d n e g a , o s t r ega d o l i k n j i m . I n 

z b u d i l o se m u j e t a k o j še d a l j n o , n e j a s n o s p o z n a v a n j e , d a j e vse 

t o tako-le r ad i g r o f a . 

„ A z a k a j t o ? " se j e v p r a ševa l večkra t z ž e n e s t r p n i m začu-

d e n j e m . S a j j e b i l o v e n d a r l e p o g l eda t i t ega k r e p k e g a č l o v e k a , 

k a d a r j e vsta l i n s o z a z v e n e l e n j e g o v e s r eb r ne o s t r o g e , za-

z v e n e l e t a k o t r d o in m r z l o , k a k o r d a s o t u d i o n e s a m e de l te 

b r e z k o n č n o o š a b n e na r ave , i n L a s t a n u j e p ro t i l a s tn i v o l j i i n p ro t i 

l a s t n e m u srcu o b s t a l o o k o večkra t n a n j e m . I n n i se č u d i l , d a se 

g a je g ro f i ca o k l e n i l a n a p rv i h i p . 

A še m a n j se j e č u d i l , d a j e cvet je n j e n e g a srca t a k o h i t ro 

u s a h n i l o o b n j e m . I n če b i b i l o z a g o r e l o vse t a m no t r i v n j e j in b i 

se b i l i raz l i l i rdeč i z u b l j i o d v z h o d a d o z a h o d a n j e n e d u š e , še te 

p l a m e n e č e r o ž e b i b i l e m o r a l e p o z e b s t i p r ed d i h o m iz n j e g o v i h p rs i . 

S a m o g l a s t ega č l o v e k a j e b i l s k o r a j n e n a v a d n o l j u b e z n i v , i n 

če b i g a b i l č l o vek zas l i š a l p rv i k r a t v t e m i , b i b i l m i s l i l , d a g o v o r i 

b l a g , p r i s r čen č l o vek . I n p o t e m m u j e za t repe ta l o k r o g u s t en na-

s m e h , t a k o p r i j a z e n in d o b r o t e n , k a k o r b i se b i l o g l a s i l p o d m e h k o 

r o k o m e l o d i j o z e n b r o n . . . 

I n t a k o j e p o s t a l o včas i L a s t a n u č u d n o pr i srcu i n s a m n i 

vede l , z a k a j se ves z g a n e in s t repe ta , če se m u j e o n i n a e n k r a t 

p r i b l i ž a l , in z a k a j se je t a k o b a l b i t i ž n j i m s a m . 

A m e n d a j e b i l o t u d i o n e m u b a š t a k o , ker sta se i z o g i b a l a 

n a s a m e m o b a e n a k o s k r b n o d r u g d r u g e m u . Le če sta k d a j res 



m o r a l a p reb i t i k a k čas s a m a s k u p a j , sta p o s t a l a d r u g o b d r u g e m ; 

t o d a t eda j b i b i l m o r a l m is l i t i v s a k d o , k i b i j u b i l p o s l u š a l , d a se 

u m e t a še p rav p o s e b n o . A b a š to j e b i l o : v s t r ahu p r e d d u š e č i m 

m o l k o m sta se s pus t i l a — in o b a ko t s p re t na č l o v ek a b r e z t e ž k o č 

— vse le j t a ko j v h i ter p o g o v o r in se d rev i l a v h l a s t n i h s k o k i h črez 

v s o to p r a z n o t o p o d s e b o j , Črez vse te s totere zeve m e d n j u n i m a 

d u š a m a , ves čas d a l j e in d a l j e , d o k l e r n i p r i še l k d o , k i j u j e reš i l , 

d a sta se m o g l a o d p o č i t i . . . 

I n n e k a j t a kega se j e z a č e l o g od i t i t u d i že m e d L a s t a n o m in 

g r a j š č a k o m s a m i m . . . N a e n k r a t se m u j e z a z d e l o , d a z a č e n j a z eha t i 

iz teh n j e g o v i h t e m p e r a m e n t n i h , v a r n i h g o v o r o v , k i s o g a i z p r v a 

t a k o og reva l i , n e k a č u d n a p r a z n o t a , d a p u h t i iz n j i h n e o z n a č l j i v d u h 

p o p l e s n o b i , i n v s a k a b e s e d a m u j e b i l a b o l j i n b o l j , k a k o r d a se 

t rga le n e k j e raz n e k o p o v r š j e i n d a se n i p rer i l a iz g l o b i n g l o b o k e 

č l o ve ške d u š e . I n v t e m h i p u m u j e b i l o , k a k o r d a vse te m o d r o s t i 

n i m a j o n o b e n e ve l j ave , d a s o s a m o s ive , p r a z n e p e n e , i n p ro t i s v o j i 

vo l j i j e z a s t rme l v p o g o v o r u z g r a j š č a k o m Često d a l e č p r e d se in n i 

s l i ša l n i česa r več . 

E d i n o še k o n z u l g a j e r e s n i č n o z a n i m a l . A m o ž j e b i l b o l e h e n , 

ves o h r o m l j e n i n d o s k r a j nos t i r e d k o b e s e d e n . N a v a d n o j e o b e d o v a l 

v svo j i s o b i i n p r i h a j a l m e d d r u g e le r ad i d r u ž b e . I n p o t e m j e sede l 

p o l e g bra ta i n p u š i l p o č a s i s v o j o s m o d k o . I n v čas i j e p r i k i m a l , 

včas i o m e n i l ka j v s a k d a n j e g a , a v e č i n o m a s o š le s a m o n j e g o v e 

m a l e , s ko r a j z e l e ne oč i m a l o m a r n o o d e n e g a d o d r u g e g a . I n z a r a d i 

teh oč i se j e L a s t a n v p r a v z ag r i z e l v m i s e l , d a sk r i va ta s tarec v se 

z a k l a d e v svo j i d u š i . I n če s o o b s t a l e te oč i n a n j e m , j e o b č u t i l 

v s a kok r a t t e ž ko , a v e n d a r p r i j e t n o z b e g a n o s t . . . 

N o c o j p a se j i h je p r v i č v p r a v z b a l . . . Z a z d e l o se m u je , d a 

m o r a bi t i ž e z a p i s a n a k r i vda n a n j e g o v e m o b r a z u in v n j e g o v i h o č e h . . . 

M u č n o č u v s t v o m u j e l e g l o n a prs i i n p r e m a k n i l se j e sun-

k o m a n a s v o j e m s t o l u , d a se j e o z r l a g ro f i ca r a h l o z a č u d e n o v a n j . 

A v t e m h i p u se j e z a b l i s k a l o z e l e n k a s t o t a m o d o n e s t r an i 

in k o n z u l o v p o g l e d j e š v i gn i l n a e n k r a t i n t r do k a k o r p r e p o v e d m e d 

n j u n e p o g l e d e in j i h raz t rga l j e z n o n a r a z e n . 

L a s t a n u j e o l e d e n e l a kri v v seh ž i l a h in s t rme l j e p r e s t r a š e n o 

t ja in n i m o g e l p r e m a k n i t i s v o j e g a o če sa , k a k o r d a j e s t a r čevo za-

p i č e n o v a n j . Še l e črez n e k a j h i p o v g a j e k o n z u l spe t i z p u s t i l i n se 

n a s l o n i l l e n o v s v o j e m s e d e ž u n a z a j . 

„Ta č l o v e k v i d i v s e ! u j e s t repeta l L a s t a n . T a s a m p o g l e d m u j e 

p o v e d a l vse in g a p o s v a r i l , n a j n e m i s l i , d a m o r e t a varat i t u d i n j e g a . . . 
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T e d a j p a se j e g ro f p o č a s i d v i g n i l s s v o j e s to l ice i n reke l , d a 

g re še m a l o v m e s t o . 

Vs t a l i s o vs i . G r o f j e p o l j u b i l h č e r k o n a če lo i n p o k i m a l p o t e m 

Še d r u g i m v p o z d r a v . In L a s t a n se m u j e g l o b o k o p r i k l o n i l , k a k o r 

d a h o č e skr i t i s v o j o b r a z p r e d n j i m . . . 

V r a t a z a n a g l o o d h a j a j o č i m g r o f o m s o se z a p r l a , i n L a s t a n se 

j e z o p e t z r a v n a l i n se oz r l o k r o g s ebe . . . A v t e m h i p u j e z a ču t i l 

n a s v o j e m o b r a z u z o pe t k o n z u l o v p o g l e d . . . 

S t o p i l j e n a g l o k d u r i m n a t e raso in se o b r n i l v t e m o . 

„ K a j g r e š ti ž e v s v o j o s o b o , p a p a ? " se j e o g l a s i l a g ro f i ca . 

„ D a ? J a z p a b i n e m a r a l a še, k o j e t a ko l e p o z u n a j n a teras i . 

S a m o E l z o p e l j e m spa t , p o t e m se v r n e m . G o s p o d p ro f e so r , ka j n e 

d a m i b o s t e de l a l i še k a k e p o l ur ice d r u ž b o , če v a m n i n a d l e ž n o ? " 

„ J a z t u d i še o s t a n e m , " se j e o g l a s i l k o n z u l . . . „ Č e i m a k a k e 

d r u g e o p r a v k e , se g o s p o d u p r o f e so r j u n i t reba ž en i r a t i . " 

„ A h n e ! " j e v z k l i k n i l L a s t a n še sko ra j p reveč n a g l o . Us t raš i l 

se j e b i l t ega g r o f i č i n e g a p o v a b i l a , a ž e črez h i p j e v e n d a r s p o z n a l , 

d a j e p o p o l n o m a n a r a v n o in d a b i b i l o s u m l j i v o , če b i se u m a k n i l . 

Z a t o j e p r i s t a v i l : „ S a m o če s m e m , s e m g o s p e gro f i c i n a u s l u g o . 

G o s p o d k o n z u l , a l i v a m s m e m p o m a g a t i ? " 

„ N e , h v a l a ! Z d r s a m se ž e s a m v e n ! " j e z a m r m r a l o n i ter se 

d v i g n i l res s a m , t e ž k o se o p i r a j e n a s v o j o p a l i c o . 

G r a j š č a k j e o d š e l z d e č k o m a , g ro f i ca j e o d p e l j a l a E l z o in n e k a j 

č a s a s ta b i l a s k o n z u l o m s a m a z u n a j . 

K o n z u l j e m o l č a l i n g l e d a l n e p r e m i č n o p redse . 

T e d a j p a j e p o t e g n i l o n a e n k r a t o d v o g l a s e m i n z a v r š e l o j e 

č u d n o r e z k o v s m r e k o v e m g o z d i č k u n a d e s n o p o d g r a d o m , t a m 

d a l e č n e k j e n a z a h o d u p a j e v o t l o z a b o b n e l o . 

„ F e j ! T o n i z a m e ! " j e v z k l i k n i l k o n z u l i n se p r e m a k n i l j e z n o 

n a s v o j e m s t o l u . „ Č l o v e k res n i m a ž e n i k j e r m i r u . S icer p a n i m a 

z m i s l a , d a b i sede l o b tej ur i t u z u n a j i n l ov i l t r g an j e v s v o j e s tare 

kos t i . K o p r i d e g ro f i ca , j o n a p r o s i m , d a m e sp rav i v s o b o , p o t e m 

se p a s a m a k a j p o m e n i t a . Z d i se , d a p r i d e n ev i h t a , i n t ake n o č i j e 

p o t e m l e p o g l eda t i , le če j e č l o vek še z d r a v in m l a d . " 

N j e g a g l a s j e pos t a l n a e n k r a t p r i j a z en in p r i s r čen , le k o se 

m u j e L a s t a n p o n u d i l , d a g a sp rav i o n v s o b o , se m u je z a h v a l i l 

n e k o l i k o r e z ko . „ Z a k a j p a i m a č l o v e k n e č a k i n j o ! " j e u b l a ž i l p o t e m 

s v o j o o p a z k o . 

V t e m t r e n o t k u se j e v r n i l a g ro f i ca . 

K o n z u l se j e z g a n i l i n p o č a s i vs ta l . 



„Str ic , a l i h o č e š , d a ti g r e m p o p l a š č ? N e v a r n o j e res, d a se 

p r e h l a d i š i n d a te b o t r g a l o še h u j e ! a j e s t op i l a k n j e m u . 

„ N e , ne , n i t r e b a ! A h , z l o d e j ! " se j e z a s m e j a l n e k o l i k o j e z n o , 

ker j e b a š v t em h i p u s ko r a j s u n i l n a r a v n o s t v n j e g a l e d e n va l 

b o l j i n b o l j l j u t o p r e g a n j a n e g a z r aka . 

„ Ž e v i d i m , d a m o r a m zav i t i s vo j ške le t z o p e t v g o r k e c u n j e . 

S ta r i v r a g se o g l a š a ž e s p e t ! " 

P r e s t op i l se j e s t e ž a v o in se o p r l n a p a l i c o . 

I n L a s t a n j e os ta l s a m . B i l j e r a z b u r j e n in n e r v o z n o j e pri-

t i ska l s p o d n j o u s t n i c o z z o b m i . V r g e l j e p o k r i v a l o n a b l i ž n j o m i z o , 

o d p e l si j o p i č i n s top i l n a k ra j terase , k je r j e br i l veter n a j m o č n e j e . 

Z a g l e d a l se j e s t e m n i m i , n e j a s n i m i m i s l i m i t ja d o l i i n se sun-

k o m a o b r n i l še le , k o j e zas l i š a l k o r a k e za s e b o j . 

„ A h , g o s p a g r o f i c a ! Ž e n a z a j ? " j e v zd rh t e l . 

„ Ž e ? M e n i se z d i , d a j e b i l ta „ ž e " p rece j d o l g . " 

Še l e z d a j se j e oz r l n a n j o i n o p a z i l , d a j e s i l n o r a z b u r j e n a . 

„ K a j v a m j e ? " j e v p r a š a l n a g l o . 

A n a s l o n i l a se j e s a m o n a d r ž a j p o l e g n j e g a in se z a g l e d a l a 

t ja d o l i v t e m o . 

„ K a j j e b i l o ? " je z a v p r a š a l z o p e t ž e s a m r a z b u r j e n . 

„ G o v o r i t e v e n d a r b o l j t i h o ! " j e v z k l i k n i l a p r i d u š e n o i n z o p e t 

u m o l k n i l a . 

I n z o p e t še le n e k o l i k o p o z n e j e : „ T o j e g r o z n o , n e v e r j e t n o ! " 

„ K a j , z a b o ž j o v o l j o ? " 

„ M o j B o g ! R e s — — D a m o r a m b i t i v e d n o j a z t i s t a ! " 

„ V i ? A k a j ? " 

S k l o n i l a j e s v o j o g l a v o g l o b o k o črez o g r a j o i n m o l č a l a . 

„ A h , sa j j e p reveč g n u s n o ! " j e v zd rh t e l a n a e n k r a t , a p r i s t av i l a 

t a k o j n a t o b u r n o in p r o s e č e : 

„ A p u s t i v a t o ! U ž i v a j v a ra je te d i v n e p r i z o r e ! P o g l e j t e ! " je 

p o k a z a l a t ja d o l i črez č r n o , b o l j i n b o l j d i v j e se p r e m e t a j o č e s m r e č j e 

v r h o v e v d a l j a v o , k je r s o se v ž i g a l i i n u g a s o v a l i v i s o k o p o n e b u 

n a v z g o r p l a m e n e č i b l i s k i . 

N j e m u p a j e srce z a s t a l o . N i č e s a r n i m o g e l u m e t i , k a j j i je . 

P r e p l a š e n o in p r e s e n e č e n o s o m u s t rme l e oč i v a n j o . A s a m o ne-

j a s n o se j e be l i l n j e n o b r a z k n j e m u in z d a j si g a j e z ak r i l a še 

z o b e m a r o k a m a . 

„ Š k o d a , d a n e s m e v a os ta t i v e č d o l g o / t a k o l e p o j e t u ! " j e 

v z d i h n i l a i n se p o č a s i z o p e t v z r a v n a l a . 

„ I n z a k a j n e ? " j e v p r a š a l n eho t e . 



„ Z a k a j n e ? M o j B o g ! . . . O , sa j v i n e ves te , k a k o s t r a š no 

j e m o j e ž i v l j e n j e . . . I n v e d n o s t r a šne j še . . . " 

Z a d n j e b e s e d e j e skora j k r i k n i l a ; i n a l i j e p r i s t op i l o n k n j e j 

a l i se j e p r i m a k n i l a o n a k n j e m u — sta la j e t ik o b n j e m i n n a 

s v o j e m r a m e n u j e ču t i l , k a k o j i t repeče ce lo te lo . 

T e d a j p a j e p r i š l o k a k o r ta v i h ra t u d i n a d n j e g a in v z e l o j e 

n j e g o v o d u š o k a k o r o d t r g a n l ist i n j o z a d r e v i l o v d i v j i v r t inec . . . 

I n o b e n e m j e l eg la b a j n a g r o z a n a n j i n z a z d e l o se m u j e , 

d a j e m o r a l a pr i t i ta u ra in d a se j i j e b i l o z a m a n us tav l j a t i . 

I n k a k o r o d d a l e č s o p r i h a j a l e n j e n e t a k o b o l n e i n t r u d n e b e s e d e : 

„ A n i k o m u r n a svetu b i n e b i l a p o t o ž i l a . . . S a m o v a m . . . n e 

v e m , k a k o j e t o . . . s a m o v a m s e m l a h k o , s e m m o r a l a , m o r a l a po-

veda t i , k a k o m i j e . . . S a j n i m a m n i k o g a r , d a b i se n a s l o n i l a n a n j . . . M 

„ I n če b i v i n e b i l i g ro f i c a La t u r , b i j a z vze l z d a j v a š o r o k o 

v s v o j o in b i v a s p r o s i l , d a 44 

„ A h , ž e z o p e t ta g ro f i ca L a t u r ! " g a j e p r e k i n i l a s t ras tno . „ J a z 

n i s e m z a v a s g ro f i ca L a t u r — b r e z k o n č n o ne s r e čna ž e n a s e m , k i 

j i j e m o r d a še v v e č j o nes re čo , d a je s p o z n a l a vas , d a . . . A h , 

n e h a j t e ž e v e n d a r s t e m , sa j v id i te s a m i , k a k o je " 

S t ras ten j o k j i j e z a d u š i l z a d n j e b e s e d e in s s t r t im v z d i h o m 

se j e z g r a b i l a za g l a v o i n n a s l o n i l a s vo j e č e l o n a d r ž a j . . . 

Z a g o r e l o je n a n e b u in o b s i j a l o z a h i p to u b o g o , s k l o n j e n o 

b i t j e , a t a k o j n a t o t rešč i l o t r d o in r e z ko , d a j e z ad rh t e l a z e m l j a . 

O n a p a se n i z g a n i l a , k a k o r d a č a k a , č a k a . . 1 

I n p o l o ž i l j e s v o j o d e s n i c o r a h l o n a n j e n p a s in j i p o s k u s i l 

z l ev ico p r i v z d i g n i t i g l a v o . 

„ N e j o k a t i , u b o ž i c a ! " se je s k l o n i l m e h k o k n je j . 

V z e l a j e n e m o n j e g o v o l ev i co v s v o j o r o k o in j o p r i t i sn i l a k 

l i cu , i n g o r k e so l ze s o vre le črez n j o . . . 

„ N e , n e j o k a t i ! a je p o n o v i l z o p e t p r o se če in j o n a g n i l r a h l o k seb i . 

T e d a j p a se j e v z r a v n a l a h i p o m a p o k o n c u , se o z r l a n a g l o n a 

vse s t ran i , ov i l a s v o j o lev ico p o d n j e g o v i m j o p i č e m b u r n o o k r o g 

n j e g o v e g a p a s u ter se v z p e l a h l a s t n o k n j e m u . I n v sesa l a j e s v o j e 

us t n i ce z z a m o l k l i m , p r i d u š e n i m k r i k o m ž e j n o v n j e g o v e . 

N j e m u p a j e z o p e t srce z a s t a l o , i n stal j e t a m k a k o r p r i b i t , 

k o j e o n a ž e spe t z d r k n i l a raz n j e g o v e prs i i n z a g r e b l a g l a v o z o p e t 

v s v o j e roke . 

I n s t rme l j e v n o č s š i r o k o o d p r t i m i o č m i i n s s k l e n j e n i m i 

r o k a m i . . . D r e v e s a s o vrše la i n j e ča l a , i n b l i s k i s o šv i ga l i z a b l i s k i 

črez n j e g a , i n n e b o se j e l o m i l o , k a k o r b i stal t a m s p o d a j n a naj-



v i š j e m h r i b u g r o z e n v e l i k a n i n b i b i č a l z d a j z l j u t i m b i č e m , sp le-

t e n i m iz o g n j e n i h v rv i , v s t r a š n i h g r o z a h t u l e č e t e m i n e , z d a j z o p e t 

v r ge l b i č b e s n o o d s e b e v g l o b i n e i n z g r a b i l o g r o m n o k l a d i v o t e r 

b i l ž n j i m d i v j e n a č r n o n a k l o , d a s o p r h a l e i s k re k a k o r b l a z n e n a 

v s e s t r a n i . . . 

G r e h ! . . . Z a č u t i l j e v s o s l a d k o s t r a h o t o te b e s e d e , i n k a k o r 

d a s o t a m n e k j e v n o č i p r e d n j i m z a v r š e l a m i r n o k r i l a p o š a s t n i h 

fu r i j . . . S t o r i l j e b i l p r v i č v ž i v l j e n j u n e k a j , k a r m o r a o s t a t i s k r i t o 

p r e d v s e m s v e t o m , p o t o p l j e n o v č r n o , n e m o n o č , i n v e s t e ž k i m i -

ster i j k r i v d e se j e b i l r a z g r n i l o k r o g n j e g a i n t e g a d r h t e č e g a b i t j a 

o b n j e m . . . 

I n z a t o se j e s k l o n i l z o p e t k n j e j , j o v z e l m e h k o v s v o j e na-

ro č j e i n j o s t i sn i l z b o l e s t n o p o b o ž n o s t j o k s e b i . 

„ G l e j , z d a j s v a s v o j a , p o p o l n o m a s v o j a ! " j e z a d r h t e l . „ V te j 

u r i s v a s t o p i l a iz v s e g a s ve t a t u n o t e r v ta-le n a j i n k r o g , s t o p i l a i z 

z v e z e ž i v l j e n j a , k i j e n a m a z d a j s o v r a ž n o i n t u j e v s e o k o l i , i n p a h -

n j e n a sva v g l o b i n e te n a j i n e č u d n e , s l a d k o - g r e n k e s k r i v n o s t i . . 

Z a i h t e l a j e , p r i j e l a n j e g o v o g l a v o z o b e m a r o k a m a ter j o po-

t e g n i l a k s eb i i n g a p o l j u b i l a , a j o n a e n k r a t s k o r a j v r g l a o d s e b e i n 

z b e ž a l a b r e z p o z d r a v a o d t o d . . . 

I n h i p j e še sta l t a m , p o t e m j e p a p o v e s i l g l a v o i n s t o p i l 

p o č a s i V s v o j o s o b o . (Dalje prihodnjič.) 

Solnčni zahod. 

2 o r j e ž a r i , z a p l a m t e l e s o v o d e , 

o g e n j n e b e š k i v n j i h s i j e , g o r i — 

b r e z d n a s i j a j n a s o se o d k l e n i l a , 

g l e d a j o d i v n o m i t a j n o s t o č i ! 

V n j i h j e k r a l j e s t v o , i n v z l a t e g r o b o v e , 

k s a n j a m o č e t o v v i s o k i g r e car — 

d u š a z a d i v l j e n a m i j e u m r l a , 

k a j j i ž i v l j e n j a j e t e m n e g a m a r . . . 

T a m j e s v e t l o b a i n l u č i n r e s n i c a , 

v n j e n o o b l i č j e n a j z r e m v e k o m a j ! 

S m e j e se v e č n o s t , p o l j u b l j a m e s f i n g a , 

v n j e n i h o č e h s e m z a g l e d a l s v o j r a j ! 

C. Golar. 



A. N. Pypin. 
Spisal dr. Ivan Prijatelj. 

(Dalje.) 

e l i k a R u s i j a se p r e b u j a i n r a z v i j a p o č a s i , ele-

m e n t a r n o i n p o d u d a r c i . . . Z a k a j n i se še 

t a k o k o n s o l i d i r a l a v s v o j i ce l o t i , d a b i b i l a 

ž i v , c i v i l i z i r a n o r g a n i z e m , k i b i p o r a j a l im-

p u l z e i z s e b e , o d g o v a r j a j o č n a v s a k o s v o j o 

p o t r e b o e n o t n o z a k c i j o i z s e b e s a m e g a . 

Z a č e t n i k i n d u š a r u s k e g a p o z i t i v i z m a Č e r n y š e v s k i j j e b i l v uso-

d e p o l n e m l e t u 1855 . s o u r e d n i k N e k r a s o v l j e v e g a „ S o v r e m e n n i k a " . 

I d e j e s v o j e e s t e t i k e j e r a z l o ž i l v i s t e m i n p r i h o d n j e m l e t u v č l a n k i h 

„ S k i c e G o g o l j e v e p e r i o d e r u s k e g a s l o v s t v a " . V n j i h j e d v i g n i l G o -

g o l j a n a s p r o t i P u š k i n u , o n e g a G o g o l j a , k i j e o d k r i v a l n a p a k e r u s k e 

d r u ž b e , p i s a t e l j a „ R e v i z o r j a " i n p r v e g a d e l a „ M r t v i h d u š " . P u š k i n 

m u j e b i l v e l i k i z s e b e in z a v s e o n e , k i i m a j o p o d o b n o k o n s t r u k c i j o 

d u h a . A d e l o v a n j e G o g o l j a j e b i l o „ s l u ž b a i z v e s t n i s m e r i " soci-

j a l n e g a ž i v l j e n j a . O n j e p r v i v r u s k i l i t e ra tu r i d a l p r a v e c k r i t i č n e m u 

s t r e m l j e n j u . G o g o l j i n k r i t i k a G o g o l j e v e d o b e ( B j e l i n s k i j ) s ta „ c e n i l a 

v s a k f ak t u m e t n o s t i s a m o p o t e m , k a k r š e n p o m e n i m a z a r u s k o 

ž i v l j e n j e . Z a k a j t r a j n o n a s l a d o d a j e č l o v e k u s a m o r e s n i č n o s t . " I n 

r u s k e p o t r e b e t o s o p r e d m e t z a r u s k e g a p i s a t e l j a , o n e s o n j e g o v a 

r e s n i č n o s t . „P r i t i d o t e g a p r e p r i č a n j a i n d e l o v a t i ž n j i m s o g l a s n o , 

se p r a v i b i t i p o z i t i v e n č l o v e k . " S t o k r a t l e p š i k a k o r v se , k a r s i č l o v e k 

i z m i s l i , j e r e s n i č n o s t , r a z v i j a d a l j e s v o j e m i s l i v d r u g i r a z p r a v i . V s a 

u m e t n o s t d o d a n e s n i m o g l a da t i p l o d a , k a k o r j e o r a n ž a a l i j a b o l k o . 

N a j k r a s n e j š i k i p n e d o s e ž e n i k o l i ž i v e g a m o d e l a . V s a l e p o t a re-

s n i č n e g a ž i v l j e n j a s t o j i b r e z p r i m e r n o v i š e n e g o v se , ka r j e u s t v a r i l a 

t v o r n a f a n t a z i j a . U m e t n o s t j e s a m o s u r o g a t r e s n i č n o s t i . Z a t o j e na j-

v i š j i c i l j u m e t n o s t i — p o m o č i r e p r o d u c i r a t i r e s n i č n o s t . 

Z v e z a t eh e s t e t i č n i h i d e j , k i p r a v z a p r a v o d p r a v l j a j o v s a k o 

e s t e t i k o , z o n o d o b o r u s k e d r u ž b e j e o č i v i d n a . F a k t j e v s e , a de-

l o v a n j e č l o v e š k e m i s l i , s n o v a n j e č l o v e š k e g a č u v s t v a i n u s t v a r j a j o č e 

g l e d a n j e j a s n o v i d n e č l o v e š k e i m a g i n a c i j e j e Č e r n y š e v s k e m u s a m o 

o n e m o g e l o d s e v r e s n i č n o s t i . 

U m e v n o j e , d a j e ta p r a v e c o d g n a l o d „ S o v r e m e n n i k a " p i s a t e l j e 

š t i r i d e s e t l e t n i k e , z a s t o p n i k e i d e a l i s t n e e s t e t i k e : F e t a , T u r g e n j e v a , 



B o t k i n a i . t. d . N e k r a s o v , č i g a r m e š č a n s k a m u z a „s rda in ž a l o s t i " 

j e ž e z d a v n a j n o s i l a p o d o b n e črte v s v o j e m m r a č n e m o b l i č j u , b i b i l 

rad v sa j T u r g e n j e v a p r i d r ž a l . A k o n č n o n i hote l n j e m u n a l j u b o 

ž r tvova t i Č e r n y š e v s k e g a in p o z n e j e t u d i D o b r o l j u b o v a ne . I n Tur-

g e n j e v j e p re t rga l t u d i z N e k r a s o v i m in „ n i h i l i s t i " v s a k o o b č e v a n j e . 

S v o j e sp i se j e p r i o b čeva l ra je v „ R u s k e m V j e s t n i k u " K a t k o v a ; i s t o 

j e de l a l t u d i L . N . To l s t o j . D o s t o j e v s k e g a , A l e k se j a T o l s t e g a , M a j -

k o v a , P o l o n s k e g a , Fe t a p a j e g n a l a es te t ika poz i t i v i s t ov n a r a v n o s t 

v r e a k c i j o n a r n i t a b o r k n e z a M e š č e r s k e g a . 

R a z d o r m e d „č i s t im i u m e t n i k i " i n „ odk r i v a t e l j i " je p o s t a j a l 

v e d n o več j i . M e d t e m , k o s o prv i pus t i l i vp l i va t i n a s e n o v e i d e j e , 

u s t v a r j a j o č pr i f i l ozo fsko-es te t i čn i s t ruk tu r i s v o j e g a d u h a z n a m e n i t i 

r u sk i r e a l i z e m , s o se p o s l e d n j i v e d n o b o l j e o d d a l j e v a l i o d n j i h , t a k o 

d a n a p o s l e d n i s o p r i z n ava l i n o b e n e p o e z i j e več . P r i r o d o s l o v j e j i m j e 

b i l o vse . I n k o j i h j e T u r g e n j e v kar ik i ra l v p o d o b i j u n a k a „ O č e t o v 

in s i n o v , " j e sme l o z a l e t e l i P i s a r j ev s p o n o s o m p r og l a s i l B a z a r o v a 

z a s v o j e g a j u n a k a . 

D e l o po z i t i v i s t ov za r a zvo j r u ske d r u ž b e j e o g r o m n e g a p o m e n a , 

v u m e t n o s t i p a s o n j i h i de j e p i sa te l j e n j i h s t ru je b o l j m o t i l e i n 

ov i r a l e n e g o razv i j a le . N a j b o l j š i p r i m e r za t o j e e m i n e n t n o n a d a r j e n i 

G l j e b U s p j e n s k i j . 

III. 

K o se j e leta 1855. Č e r n y š e v s k i j ho te l posve t i t i v s e u č i l i š k e m u 

d e l o v a n j u , m u j e t e d a n j i m i n i s t e r N o r o v kon f i s c i r a l d i se r t ac i j o v s l e d 

i de j , k i j i h j e v n j e j z a s t o p a l . Le ta 1860. j e pos t a l P y p i n , v r n i v š i 

se z z a p a d n e g a p o t o v a n j a , p r o f e so r e v r o p s k i h l i teratur n a peter-

b u r š k i u n i ve r z i . A črez e n o le to j e o d s t o p i l o d s to l ice s a m , ker 

v d i j a š k i h n e m i r i h , k i s o b i l i v z b u k n i l i v o n i h le t ih , n i ho te l b i t i 

v l a d n i po l i c a j . Pos t a l j e pub l i c i s t , s o t r u d n i k „ S o v r e m e n n i k a " , k i g a 

j e ž e ure ja l n j e g o v b ra t r anec . O n n i p r i n a š a l v l ist n i k a k i h n o v i h 

i de j k a k o r Č e r n y š e v s k i j , a l i de l a l j e v z m i s l u n o v e s t ru je s t e m , d a 

j e o b j a v l j a l s ko z i d o l g a leta fakte , ma te r i j a l e , č l o vek b i rekel d o k u -

m e n t e razv i t ka r u s k e g a d u h a . I n k o j e b i l „ S o v r e m e n n i k " z a s e ž e n 

in C e r n y š e v s k i j p r e g n a n v S i b i r i j o , j e s t op i l P y p i n 1866 . 1. v ured-

n i š t v o n o v o u s t a n o v l j e n e g a „ V j e s t n i k a E v r o p e " , k a t e r e m u je os ta l 

zves t d o s vo j e smr t i ( d n e 9. dec . 1904.) . 

D e l o v a n j e P y p i n o v o j e b i l o p o s v e č e n o t e m u , ka r tvor i p o d l a g o 

z g o d o v i n e č l o v e š k e g a d u h a : r usk i e t nog r a f i j i i n g i b a n j u d u š e v n e g a 

ž i v l j e n j a v Rus i j i . N a p i s a l j e štiri d e b e l e k n j i g e „ Z g o d o v i n e r u s k e 



e t n o g r a f i j e " , i z d a l p rve poves t i r u ske p i s m e n o s t i ter p o t e m zače l 

z a s l e dova t i t o k ž i v l j e n j a r u skega d u h a d eve t n a j s t e g a s to le t j a v d v e h 

k a p i t a l n i h d e l i h : „Dr . u š t veno g i b a n j e v Rusij i- p o d A l e k s a n d r o m I . " 

i n „Ka rak t e r i s t i ke l i t e rarn ih m n e n j o d dva j se t i h d o pe tdese t i h le t . " 

V d v e h k n j i g a h je i z d a l ž i v l j e n j e p i s i n k o r e s p o n d e n c o B j e l i n s k e g a 

ter k o n č n o p r i s t op i l n a p o d l a g i teh p o d r o b n i h š t u d i j k s v o j e m u naj-

v e č j e m u d e l u : „ Z g o d o v i n i r u s ke l i t e ra tu re " v št i r ih d ebe l i h k n j i g a h . 

Z G o g o l j e m in B j e l i n s k i m je sk l en i l s v o j e d e l o . Ž e j e b i l z ače l v 

n o v i h p o d r o b n i h š t u d i j a h r a zg l a b l j a t i t u d i p o g o g o l j e v s k o d o b o , mo-

rebi t i z n a m e n o m , d a d o d a svo j i s l o v s t ven i z g o d o v i n i še e n o k n j i g o , 

k i b i b i l v n j e j o p i s o v a l še s vo j e s o d o b n i k e , k o g a j e u g r a b i l a 

s m r t sred i n e u m o r n e g a de l a . M e d t e m k o j e b i l s vo j i k n j i g i o 

S a l t y k o v u in N e k r a s o v u še s a m i z d a l , s o n j e g o v i „ S p o m i n i " i zš l i 

še le p o n j e g o v i smr t i in — n e d o k o n č a n i . 

Le ta 1858. , k o j e b i v a l m l a d i P y p i n v P r a g i , j e sp i sa l n a p r o š n j o 

H a n k e n e k a j p i s e m o t ak ra tn i r usk i l i teratur i . H a n k a j i h j e p r i o b č i l 

v Č a s o p i s u m u s e a krä l . č e s k e h o (1858 . X X X I I . zvez . 3 . ) . Ž e v teh 

p i s m i h je r a z l o č n o p o k a z a l s v o j o b a r v o ter t e s n o z v e z o s s v o j i m 

č a s o m . „ M i c e n i m o — p rav i — p o e z i j o N e k r a s o v a k o t n a j i z v i r n e j š i 

i n n a j s i l n e j š i i z raz m i š l j e n j a s o d o b n e g a p o k o l e n j a . S icer p a ig ra č ista 

p o e z i j a pr i n a s s eda j m a n j š o v l o g o n e g o v d o b i P u š k i n a . T o se 

o b j a s n j u j e s t e m , d a j e r u s k a l i tera tura p o č e n š i o d G o g o l j a i z b r a l a 

d r u g o f o r m o z a s vo j e g l a v n e p l o d o v e , n a m r e č f o r m o poves t i i n 

r o m a n a , k i g l o b l j e i n p r a k t i č n e j e d e l u j e n a Či tatel ja , b o l j e razš i r j a 

z n a m e n i t e resn ice . A t ega j e b i l o t reba r u sk i l i t e r a t u r i . . . O b č i n s t v o 

z ah t eva seda j o d p i s a te l j a , ka j n a j p i še , o n o v id i v n j e m z a š č i t n i k a 

s vo j i h m o r a l n i h i n t e resov , n e p a r a z odeva l c a s v o j e l a s t ne imag i-

nac i j e . . . " 

Ž e te b e s e d e s a m e o d k r i v a j o j a s n o z v e z o P y p i n o v i h i de j z 

es te t i ko Č e r n y š e v s k e g a . 

P o s e b n o t o p l o p i š e m l a d i P y p i n o B j e l i n s k e m , o k a t e r em p r av i , 

d a j e v z g o j i l m l a d o p o k o l e n j e : „ M e d t em k o s o s l a v j ano f i l i g o v o r i l i 

o n a r o d n o s t i , je i z h a j a l B j e l i n s k i j v s v o j e m o b š i r n e m k r i t i č n em de-

l o v a n j u o d d r u g e g a p r i n c i p a , o d p o t r e b e z n a n o s t i , i n s icer z a p a d n o -

e v r o p s k e z n a n o s t i , ki b i e d i n a m o g l a razvi t i n a š e n a r o d n e z m o ž -

nos t i i n n a s uvrst i t i m e d i z o b r a ž e n e n a r o d e . V s e n a š e s o d o b n e 

n e d o s t a t k e j e r a z l o ž i l z n e d o s t a t k o m e v r o p s k e c iv i l i zac i je , k i z a t o 

d o d a n e s še n i m o g l a zb r i sa t i z n a s n a š e g a a z i j a t s k ega b a r b a r s t v a . " 

T o j e t u d i t e n o r k n j i g e , k i je m o r e b i t i n a j b o l j r a zg l a s i l a Py-

p i n o v o i m e v z a p a d n i h k r a j i h : „ Z g o d o v i n e s l o v a n s k i h l i t e r a t u r " , 



i z d a n e s k u p a j s S p a s o v i c z e m leta 1865 . P y p i n n i b i l s l av i s t , k a k o r 

p r av i s a m ; o n t u d i n i b i l s l o v a n s k i l i terarn i h i s t o r i k , o n j e b i l zgo-

d o v i n a r r a zv i t ka r u s k e g a d u š e v n e g a ž i v l j e n j a . Z a t o n j e g o v a k n j i g a 

n i b i l a s l o v a n s k o l i t e r a rno d e l o , a m p a k i n te ren fakt r u s k e g a dru-

š t v e n e g a ž i v l j e n j a v šes tdese t i h le t ih . P y p i n n i p i sa l s v o j e „ I s t o r i j e " 

z a t o , ker j e š tud i r a l s l o v a n s k e l i terature — sa j j e b i l p o s l a n n a z a p a d 

š t ud i r a t g e r m a n s k a in r o m a n s k a s l ovs tva . — P y p i n j e p o s v o j i m o č i 

i n p o m a g a l i h , ki s o m u b i l a n a r a z p o l a g o , š t ud i r a l s l o v a n s k e lite-

ra ture , d a j e m o g e l n ap i s a t i t o k n j i g o . P i sa l j o j e iz p o t r e b in z ah t ev 

t a k r a t n eg a r u s k e g a j a v n e g a ž i v l j e n j a ko t k r i t i ko s l a v j a n o f i l s k i h ten-

d e n c , s k a t e r im i j e t e d a n j i Čas b a š o b r a č u n j a l . — Reke l s e m ž e , d a 

sta pr i p o j a v u šes tdese t l e tn i ka i z g i n i l a i z r u ske j a v n o s t i z a p a d n i k i n 

s l a v j a no f i l ko t d r u š t v e n a t i pa . P o s t a l a sta n e p o t r e b n a . Z a p a d n i k j e 

b i l šes tdese t l e tn ik s a m ko t ma te r i j a l i s t ter e k o n o m i k in s l a v j a n o f i l 

t u d i vsa j v t o l i k o , d a s o g a z a n i m a l e s a m o r u s ke r a zme re , r u s k a 

resn i čnos t . K o si j e p o z n e j e ko t „ n a r o d n i k " n a t a n k o i z de l a l s v o j 

s oc i j a l n i p r o g r a m , j e ce lo spre je l v a n j z a n a r o d n o e k o n o m i č n o pod-

l a g o p r i n c i p r u s ke o b č i n e , v s l ed česar s o v deve tdese t i h let ih p r i s t aš i 

„ k a p i t a l a " — marks i s t i n ava l i l i n a n j . — V m l a d e m p o k o l e n j u to re j 

n i b i l o n i t i z a p a d t i i k o v nit i s l a v j a n o f i l o v , a b i l i s o v še ž i v e č e m i n 

d e l u j o č e m s t a r em p o k o l e n j u . I n pro t i t e m je p i s a l P y p i n s v o j o k n j i g o . 

H o t e l j e ž n j o d o k a z a t i s l a v j a n o f i l o m , d a je b r e z p l o d n o san j a r i t i i n 

m o d r o v a t i o z m a g o n o s n e i n s p l o š n e m n a s t o p u S l o v a n o v , o t e m , k a k o 

b o d o z a m e n i l i z a p a d n o e v r o p s k o k u l t u r o s s v o j o l a s t n o . R a j š i po-

kaza t i v d e j a n j u , k a k š n o j e to S l o v a n s t v o in k o l i k š n a j e k u l t u r a 

n j e g o v a . P y p i n j e v s vo j i k n j i g i d o k a z a l , d a j e s l o v a n s k o ed in-

s tvo z a enk r a t še v m e g l a h , ker si v s ak p o s a m e z e n s l o v a n s k i 

n a r o d p r i z a d e v a , d a si s t r u d o m in t e ž a v o u s t a n o v i p o g o j e 

z a l a s t n o e k s i s t e n c o ; d r u g i č p a j e n a p r a v i l b i l a n c o s l o v a n s k i h 

k u l t u r n i h p r i z a d e v a n j , t iste ku l t u re , k i n a j b i v p r i h o d n o s t i n a d o -

mes t i l a r o m a n o - g e r m a n s k o . In rezu l ta t b i l a n ce j e b i l m r š a v , mo-

rebit i še n e k o l i k o b o l j , n e g o j e b i l v resn ic i . T o sta b i l a d v a 

v z r o k a ( P y p i n - n e s t r o k o v n j a k s l o v a n s k i h l i teratur i n P y p i n - p o l e m i k ) , 

d a s o z a p a d n o s l o v a n s k e i n še p o s e b e j j u ž n o s l o v a n s k e l i tera ture 

v k n j i g i o b d e l a n e b rez p o d r o b n e j š e g a , l j u b e z n i p o l n e g a v p o g l e d a 

v stvar , tore j p u b l i c i s t i č n o . D a n e s n a m seveda n i t reba pr is tav-

l jat i , d a b i b i l P y p i n d o k a z a l s vo j e teze , k o b i b i l t u d i s k r b n e j e 

p r o u č i l i n o b d e l a l z a p a d n o s l o v a n s k a s l ovs tva . , P o m a n j k l j i v o po-

z n a v a n j e p r e d m e t a in k r a j evn i h r a z m e r i n t rad ic i j p a g a s p r a v i l o 

v p r o t i s l o v j e ce lo z n j e g o v i m i l a s t n i m i n a z o r i . Isti P y p i n , k i j e ž e 



v s v o j i h d i j a š k i h le t ih s p r e j e l z a s v o j o s l o v a n s k o i d e j o n a z o r ku l-

t u r n e g a p r e p o r o d a n a n a j b o l j u d o b n i p o d l a g i — n a p r o s t o n a r o d n e m 

j e z i k u v s v r h o r a z š i r j a n j a k u l t u r e , k i S l o v a n o m e d i n a m o r e z a g o -

tov i t i t r a j n o e k s i s t e n c o i n z a e n k r a t v s a j s v o b o d n o d u š e v n o e d i n s t v o 

— ist i P y p i n v s v o j i k n j i g i n e m o r e r a z u m e t i , z a k a j s l o v e n s k a lite-

r a t u r a n a s t o p a s a m o s t o j n o , l o č e n a o d h r v a š k e , i n z a t o ž e p r o r o k u j e 

s l o v e n s k e m u n a r o d u p o s l e d n j e reč i . T u j e p a č n a p r a v i l s a m i s t o 

n a p a k o , k i j o g r a j a n a B j e l i n s k e m g l e d e s a m o s t o j n e m a l o r u s k e 

l i t e ra tu re . (Dalje prihodnjič.) 

s i j a j e n v s r ed i , z z v e z d a m i o b m e j i , 

s p i u l i c a i n t r g i n d a l j a s i v a , 

s p i h r o s t e k v t r av i i n s p i l is t n a v e j i ; 

o d e k l i c a h p o l v s a n j a h g o v o r i v a 

i n š e t a v a se t i h o p o a l e j i , 

s p o d r e k a , g l a d k a k a k o r k a č a , ž i v a , 

v s a v l u s k a h , k i s r e b r n o se b l e s t e j i . 

p r i š l a k r a l j i c a s o l n č n i h d e ž e l a ; 

m o j g r a d p r o s t o s t i p a l j e h i t r o : d v o r i 

o d p r l i n a s t e ž a j s o v r a t a v s a . 

„ T v o j s e m , g o s p a , z m e n o j , k a r h o č e š , s t o r i ! 

T v o j s e m , g o s p a , d o d i h a z a d n j e g a ! " 

N o , o n a g r e i n m e p u s t i s t o v o r i 

s r a m u , b o l e s t i , s r d a s a m e g a . 

Sicilski kitici. 

i . 

„ Mesečna sl ika. 

it š a l z e m l j o p o k r i v a , 

2. 

Premagan . 

l e p o t o , k i b r e z k l j u č a v s e o t v o r i , 

Pavel Golob. 



Molitve. 

L 

J ^ o p e s t r em p o l j u h o d i m v be l i d a n , 

k o v s o l n č n i strast i se ž e m l j i c a s m e j e 

in b a j k e s l a d k e raz cve toče ve je 

se v s i p a j o n a s v a t o v s k o r a v an . . . 

Z r a d o s t j o p r a z n i č n o m e p o l n i š , p l a n , 

k o l u č l j u b e z n i te n e b e š k e g re je 

i n s e m e sil ti v v e č n o k r i l o se je , 

d a b l a g o s l o v r od i š v p o l e t n i d a n . 

V s e sreče n a š e ta l j u b a v i z v o r j e : 

s o p e č se s k l a n j a s i r omak-se l j a k 

n a d p l u g o m in p o l j a n o č r n o or je , 

a v srcu t r u d n e m n o s i u p s l a d a k , 

d a n e k d a j se z a z i b l j e z l a t o m o r j e 

n a d n j i v a m i , k o d a h n e v roč i z r a k ! 

II . 

o g i n j n a j l e p š a si v pre les t i z l a t i , 

k ra l j i ca V e s n a , i n t vo j b l a g o s l o v 

j e v e d n o isti in j e v s e k d a r n o v , 

ti cvet ja , s i le , p e s m i v e č n a m a t i ! 

T i n o s i š n a m n e b e š k e b l a g o d a t i 

in s rečo t i h i h n a d p o d revn i k r ov 

d o m o v se l j a šk i h i n v s i j a j g r a d o v , 

ti d a j a š cvet d r h t e česve ž i trati . . . 

O , b l a g o s l o v i m e , p r i r o d a m l a d a ! 

L e teb i k l a n j a t i l n i k P r o m e t i d , 

k i ž i t j a s n u j e š n a m b r e z k o n č n o n i t : 

b rez ro j s tva , smr t i , v z t o k a in z a p a d a , 

b rez m e j n e b a , b r e z č r ne sence , H a d a 

t vo j čar v v e so l j s t v u v e č n e m j e raz l i t 



III. 

o z d r a v l j a m te, o j s o l n c e k o p r n e č e ! 

Z a k a j v z l j u b i l o z e m l j o si t a k o , 

d a o g e n j sveti s i p l j e š vse n a n j ö , 

p o l j u b e ž a rke , p l o d s toter b u d e č e ? 

R e s n i c e z n a m e n j e si m i b l e s t e č e : 

ti v ir si l u č i s i l ne , k i v t e m o 

i n v n j e n e s u ž n j e m e č e s m r t s t r a šno , 

peš ice j a s n e , p r a v d o g o v o r e č e ! 

K e d o r se v tvo j i l uč i je p r e r öd i l 

i n h r e p e n e č i h g r u d i p i l t vo j s o j , 

k n e s m r t n i m c i l j em p o t i zb ra l j e s v o j : 

N i k d a r n e b o d e p o m r a k o v i h b l o d i l , 

t i t ana sme l i k l i c g a b o d e v o d i l : 

„ Z e m l j a n o m srečo in b o g o v o m b o j ! " 

Kadar v sanjave ti zrem oči • . . 

v s a n j a v e ti z r e m oč i , 

v i d i m v n j i h d u š o t v o j o b e l o — 

zd i se m i , d a večer o k r o g ža r i , 

d a je m o r j e v s a n j a h z a š u m e l o . . . 

Be l l a b o d j e p r i p l u l črez v a l o v e 

v n o č m o l č e č o — k a k o r p o l n o č n i s an — 

in p o z d r a v i l g r e d o č j e b r e g o v e , 

v l u n i n e m b l e s k u vzb les te l Črez p l a n . . . 

K r o g i n k r o g j e b r e z m e j e n m i r , 

r a h l o le d i š e v a l o v š epe t a n j e , 

l a h n o d rh t i s k o z i n o č zef i r 

i n t r epeče j o v v z d u h u b l a ž e n e s a n j e . . . 

D u š a je sreče g l o b o k o m o r j e , 

k a d a r ti v t vo j e z r e m o č i . . . 

Z d i se, d a v n o č se z av i j a o b z o r j e , 

z d i se , d a v z v e z d a h n e b o ža r i . . . 

Vladimir. 

Spitignjev. 



Črtice o burji. 

Spisal dr. H. Dolenec. 

I I I . 

r i zna t i m o r a m , d a d e l a m k r i v i co t i s t im , k i 

s e m j i m v s v o j e m u v o d u o b l j u b i l , d a j i h 

s e z n a n i m z b u r j o . P o s e g e l s e m ka r v do-

g o d k e i n u č i n k e b u r j e , n e d a b i j o b i l v s a j 

n e k o l i k o o p i s a l . 

B u r j a j e h u d a s a p a , vse le j h l a d n a , p o 

z i m i p a m r z l a , d a še k o ž u h p r e ž e ne . N j e s i l o i n m o č n a j d o k a ž e m 

z n a s l e d n j i m p r i m e r l j a j e m . 

M e n i m , d a j e b i l o leta 1893. , k o s e m lov i l p o L j u b l j a n s k e m 

b a r j u . O k o l i treh p o p o l d n e n a s t a n e h u d v i ha r , k i j e t u d i d e ž na-

naša l . K o j e p o n e h a l o , s e m se o d p r a v l j a l p ro t i d o m u i n l ov i l m i m o 

Č r n e vas i p ro t i I ž a n s k i cesti . B i l s e m še k a k i h pe t s t re l j a jev o d n j e , 

ka r se z o p e t z a ž e n e s t r a šansk i j u ž n i p i š . R a z s a j a l j e t a k o s i l n o , d a 

j e kar v p r i č o m e n e n a t la po t l a č i l s t a ro b r e z o . L e še d o b e r s t re l ja j 

s e m b i l o d I ž a n s k e ceste, k o se p r i pe l j e i n p o s t o j i r a v n o p r e d „ M o -

k a r j e m " e l e g a n t e n v o z i č e k z i s k r i m a k o n j i č e m a . K o č i j a ž s k o č i d o l i 

i n n a g l o v z p n e s t reho i n e d e n g o s p o d o v m i n a m i g n e z r o k o i n 

p o k a ž e , d a n i v e č p r o s t o r a z a m e . N a g l o o d d r d r a koč i j i c a z v z p e t o 

s t reho i n j a z g l e d a m za n j o i n se č u d i m , d a j e v i h a r n e p r e o b r n e z 

n a p e t e ceste v j a rek . V i h a r j e b i l g r o z e n , k a k r š n e g a j a z še n i s e m 

sku š a l . T o s e m si m i s l i l , t o da , k o le g l e d a m z a v o z i č k o m in o p a z i m , 

d a g a v i h a r n i t i n e z a n a š a , m i j e ka r š i n i l o v g l a v o : „P r i j a t e l j , k a j 

se g r o z i š i n p l a š i š ? T o j e le sap i ca p ro t i p r av i b u r j i ! D a b u r j a za-

lot i l a h k o ko č i j i c o z v z p e t o s t reho n a p l a n e m , k a k o r je I ž a n s k a 

cesta , n e v j a r ek , a m p a k črez n j e g a b i p o m e t l a ž n j o i n k o n j a po-

tegn i l a za s e b o j . " K a r p o m i r i l s e m se in t em l o ž e k o r a k a l p ro t i 

L j u b l j a n i , ker s e m ime l s a p o za h r b t o m . G l e d a l i n o z i r a l s e m se le 

t o l i k o , d a m i n e pr i let i n a ž i v o t k a k a d e b e l e j š a ve j a , k i j i h je ka r 

l o m i l o s takra t še o b k r a j u ceste s to ječ ih j a g n e d o v . Š e p r e d n o s e m 

d o s p e l d o b o t a n i č n e g a vrta , j e b i l o ž e vse m i r n o i n p o cesti le 

dos t i l j u d i , k i s o se m i č ud i l i , d a s e m b i l p r i t a k e m n e v r e m e n u p o d 

m i l i m n e b o m . D r u g i d a n s e m ime l o p r a v k a n a de že l i i n se pe l j a l 

p ro t i Š m a r n i g o r i . P o v s o d i n p o s e b n o do s t i o k r o g G a m e l j j e l e ž a l o 



p o t leh s a d n e g a d rev j a i n d r u g i h d reves , ki j i h je v i h a r k a r s ko-

r e n i n a m i i z ta l i z p u l i l . 

T o d a ta v i ha r , k i j e i z rova l t o l i k o d rev j a , o d k r i l s t rehe , p o d r l 

k o z o l c e , ta n i b i l n i t i s e n c a . s i l o v i t e b u r j e , ka j t i n e s a m o č l o vek a , 

t u d i l a h k o k o č i j i c o z v z p e t o s t r eho j e pus t i l n a cest i , d a j e š l a s v o j o 

p o t n a p r e j . V e r u j m i , n eve r n i T o m a ž , d a b i , k o b i le p o l d n e vi-

hra l a p r a v a p ravca ta b u r j a č rez L j u b l j a n s k o p o l j e , n a n j e m o s t a l o 

le še m a l o d r eves p o k o n c u in z a p a r let b i b i l a k u r j a v a p o c e n i ! 

Le p o g l e j , k o p r i d e š n a k r a š ka tla i n n a m e s t a , p o ka te r ih b u r j a 

n a j b o l j d rev i i n k i se i m e n u j e j o „ z b r i s i " , k a k o j e t a m d rev j e oprav-

l j e n o , d a se m o r e s i lov i tos t i b u r j e us tav l j a t i . N a s t r an i p r o t i b u r j i 

d e b l o n i m a ve j . S t r a n s ke in p r e d n j e ve je se t i š č i j o b o l j s k u p , v rh j e 

u g l a j e n in p r i h u l j e n , n a j b o l j r a z p o s t a v l j e n a d revesa s o le p r i t l i č na 

in t u d i p r i l e p e m v r e m e n u se h u l i j o k a k o r ž e p r e v e g a j o č i , t o d a še 

t r d n i s tarčk i , k i i m a j o k l o b u k e p o d p a z d u h a m i . I n k a k o j e zakore-

n i č e n o t a k o d r e v o ! P o n a j v e č k r a t j e n a s t ran i p ro t i b u r j i d e b e l a ko-

r e n i n a ka r n a p o v r š j u . V i d i se , k a k o r d a b i b i l o d r e v o s po če t k a ka r 

p o t leh r a s l o , češ , d a se t r d n o p o p r i m e n a t e m m e s t u , i n v i d i se , 

k a k o r d a b i b i l še d o b e r k o s d e b l a s p o j e n z r o j s t n i m i t l e m i , ka j t i 

k a k o r d e b e l a ž i l a se s teza ta p o v r š n a k o r e n i k a g o r i v d e b l o . T l a p r i 

t a k e m d r ev j u s o p o n a j v e č ska l ov i t a i n le m e d s k a l i c a m i se v i d i j o trav-

na t e b i l k e in k a k a cve tka . R a h l e z e m l j e n e n a j d e š p o zb r i s i h . T o je 

b u r j a ž e d a v n o o d n e s l a , k o j e b i l o p r v o t n o d rev j e p r i š l o p o d sek i ro . 

M n o g o let je t reba , d a se p o zb r i s i h z o p e t u ras te rast , i z p rva 

s eveda le g r m i č e v j e , i n iz t ega p r i če tka n a s t a n e p r i t l i kav g o z d i č e k . 

P o z n e j e i z r e čem v teh vrs t icah svo j e m n e n j e , ka j d a j e v z r o k , 

d a s e v e r n o v z h o d n a s a p a n a n o t r a n j s k i h t leh p o s t a n e t a k o s i l n a i n 

se i z p r e m e n i v b u r j o , k i p a r a v n o p o d o l i n a h , ka tere s o p ro t i se-

veru z a v a r o v a n e , n a j b o l j r a zsa j a . Š e p re j p a m o r a m u g o v a r j a t i m n e n j u , 

d a j e b u r j a u s t a n o v i l a K r a s in g a še us tva r j a . 

K r a s s e g a p o g e o l o š k i h p o p i s i h še p r av n a D o l e n j s k o in d o 

L j u b l j a n s k e g a ba r j a . T o d a m e d l j u d s t v o m ve l j a za K r a s tisti de l 

n o t r a n j s k e i n p r i m o r s k e z e m l j e , k i n i m a več g o z d o v in k i se pri-

č e n j a n a e n i s t ran i o b r o b u Š n e p r š k e g a g o z d a ter s e g a črez Č i č a r i j o 

i n se p r i č e n j a n a d r u g i s t ran i n a d V i p a v s k o d o l i n o in s e g a d o Fur-

l a n i j e , d o J a d r a n s k e g a m o r j a i n d o l i v Istro. P r e p r i č a n s e m , d a s o 

t u d i p o teh t leh ras l i k d a j l ep i g o z d o v i , črez ka tere je b r i l a b u r j a , 

t o d a sek i ra ter n e b r i ž n o s t l j u d s t va in še b o l j p a n e m a r n o s t o b l a s t e v 

s o p r o v z r o č i l e , d a s o p o s t a l a t la p l e š a s t a i n j e j e l o k a m e n j e iz ta l 

mo l e t i . K r a š k a tla s o p l i t va in i m a j o k a k o r n a v a d n o g o z d n a tla r a h l o 



z e m l j o . T o j e b u r j a l a h k o o d n a š a l a . N e s m e m o p a m i s l i t i , d a s o 

g o z d o v e p o s e k a l i kar d o kra j a . N e , seka l i s o l epše i n p o s e b n o z a 

l ad j e p o r a b n o d rev j e , d r u g o j e os t a re l o i n os t a re l o d rev j e n e d a j e 

ve č s e m e n a , i n k o s o ti o s t a n k i m i n e v a l i , s o nas t a l e , k a k o r s e m p re j 

o m e n i l , g o l i č a v e . V s l e d p o m a n j k a n j a d rev j a j e p r i m a n j k o v a l o t u d i 

d e ž j a i n v l a ž n o s t i , i n t o j e b i l p r a v z a p r a v g l a v n i v z r o k , d a s o po-

s e b n o j u ž n e l ege k r a š k e g a sveta p o p o l n o m a zgo re l e . T a k a t la s o 

k a k o r n a l a š č z a p rav i K r a s , k a t e rega j e t u d i u m e t n o le t e ž a v n o po-

g o z d i t i . S eve rne p l as t i , a k o p o n j i h b u r j a še t o l i k o b r i j e , b o š p re j 

z a s ad i l n e g o j u ž n e , n a ka te r ih j e v r o č i n a u n i č i l a v s o prs t , i n z a t o 

s o j u ž n e p l a s t i t u d i b o l j g o l e in b o l j ska lov i t e . V z i m s k e m č a s u 

z e m l j a n a seve rn i s t ran i t u d i p o m r z n e , d a j e n e m o r e ruš i t i b u r j a . 

B u r j a p a n a n a š a t u d i s e m e iz d a l j n i h k r a j ev in g a p o n a j v e č p o s a j a 

p o seve rn i h t leh . Š e p r ed p e t d e s e t im i leti se j e p i s a l o i n t u d i v 

L j u b l j a n i j a v n o p r e d a v a l o , d a b u r j a p o v e l i č u j e K ras . Še l e v n o v e j š e m 

č a s u se č u j e j o t u d i n a s p r o t n i g l a s o v i , i n t u d i j a z t r d i m , d a b i , k o 

b i p a š o i n s e k a n j e b r i n j a p o k r a š k i h t leh u s t av i l i , b u r j a s a m a po-

l a g o m a z a p l o d i l a i n p o g o z d i l a K r a s , k o l i k o r g a j e r a v n e g a i n p ro t i 

s eve ru o b r n j e n e g a . N e b o m n a d a l j e r a z m o t r i v a l te m i s l i , sa j m o j 

n a m e n n i , o p i s o v a t i K r a s i n s v o j o v e d n o s t o n j e g a p o g o z d o v a n j u 

t ros i t i m e d svet , t o d a k a k o r z a g o v o r n i k b u r j e , z a ka t e r ega s e m se 

o g l a s i l , s e m se m o r a l p o b r i n i t i t u d i z a n j e d o b r e l a s t nos t i . S a j b o m 

t u d i še d o v o l j h u d e g a p o v e d a l o n j e j . 

S t e m p a m o d r o v a n j a n e m o r e b i t i še k o n e c , ker s e m ž e ob-

l j u b i l , d a b o m n a s t o p b u r j e s k u š a l p o j a s n i t i t u d i s f i z i k a l n e g a sta-

l i šča . S e v e d a s t o r im t o k o t p r a v p o h l e v e n p r i p o v e d o v a l e c , i n n i k a k o r 

n e ž e l i m , d a b i se u č e n j a k i č r e z m e u s u l i i n m i oč i t a l i , d a j i m le 

v o d o k a l i m i n d a b i n a j b o l j e p o g o d i l , d a j i m g r e m ka r s po t i . H i t r o 

m e b o b u r j a o d n e s l a , le p a r vrst ic b o m n a p i s a l s v o j i m d o b r o v o l j n i m 

č i t a t e l j em , ki m e že p o z n a j o i n v e d o , d a se le p r av n a r a h l o l o t i m 

u č e n j a š t v a , p o t e m p a h i t ro n a z a j o d l e t i m m e d z a d o v o l j s t v o i n z a b a v o . 

IV . 

P r o s i l b i k a k e g a pr i j a te l j a , d a v z a m e v r o k o t o p l o m e r , k o k a ž e 

dva j se t s t o p i n j p o d n i č l o , i n se z m e n o j n a p o t i p o ve l i k i cesti p e š 

iz L j u b l j a n e v Trst . N a l j u b l j a n s k o r a v n i n o n e s m e t iščat i m e g l a , 

ka j t i p o t e m n i b u r n e g a v r e m e n a . A k o je p a L j u b l j a n a j a s n a , p o t e m 

si b o d i v svest i , d a p r i n a s n a N o t r a n j s k e m b u r j a b r i j e . D o L o g a t c a 

se t o p l o m e r n e b o dos t i i z p r e m i n j a l , m o g o č e , d a z l e ze še n i ž e , je l 

se b o p a dv i g a t i , k o h i t ro p r i d eva vrh p l a n i n s k i h r id , k jer n a j u b o 
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že b u r j i c a p o z d r a v i l a . H i t e l a b o v a p ro t i P o s t o j n i , k jer n a j u b o j e l o 

zebs t i i n n a m a b o o d v e d n o h u j š e b u r j e z i m a lez la z m e r o m b o l j 

p o d o b l e k o in d o k o ž e . I n p r e d n o s t o p i v a v P o s t o j n i v k a k o gos to-

l j u b n o g o s t i l n o , p o g l e d a v a še e nk r a t n a t o p l o m e r i n se p r e p r i č a v a , 

d a se j e d v i g n i l ž e d o dese t s t o p i n j . P r i j a te l j , k i t ega še n i s k u š a l , 

m e d e b e l o g l e d a i n , k o s e deva v g o s t i l n i za m i z o , m e t a ko j v p r a š a , 

ka j t o p o m e n i , k o g a v e n d a r m r a z pr i dva j se t i h s t o p i n j a h n i t a k o 

p o i s k a l , k a k o r o d k a r sva s t o p i l a n a b u r n a t la . J a z g a p o m i r i m in 

m u v e l i m , d a n a j b r z d a s v o j o r a d o v e d n o s t d o k o n c a n a j i n e po t i . 

K o sva se z a d o s t n o o k r e p č a l a , k r eneva n ap r e j p ro t i K r a s u . J o j , 

k a k o b u r j a raste in k a k o pr i t i ska m r a z ! D o p o s t o j n s k e g a m o s t u k a r 

tečeva in p o t e m z o p e t b o l j p o l a g o m a k o r a k a v a d o R a z d r t e g a , t a m p a 

z o p e t n e k a ž e k a k o r z a d n j i h dese t m i n u t po te č i v vas . K o t a m pog l e-

d a v a z o p e t n a t o p l o m e r — o č u d a ! z o p e t se j e d v i g n i l z a d v e s t o p i n j i . 

T u k a j se d o b r o o k r e p č a v a in p r e n o č i v a . J a z , ki s e m t e m u v a j e n , 

s p i m ko t p o l h , pr i j a te l j m i p a z j u t r a j p o v e , d a n i t r d n o s p a l , d a g a 

j e v e d n o b o b n e n j e in u d r i h a n j e p o o k n i h d r a m i l o i n d a m e j e hote l 

pa rk ra t p r e b u d i t i i n m e vp raša t i , a l i n a m a n e pret i k a k a n e v a r n o s t . 

Z g o d a j se o d p r a v i v a in n i n a j u t reba p r i g a n j a t i , d a h i t ro poj-

d i v a , ka j t i m r a z n a m a j e n a e n k r a t d o k o ž e in b u r j a n a j u p o g a n j a , 

d a sva d o m a l e g a z a p o l u re v S e n o ž e č a h . H i t i v a n a p r e j i n k o m a j 

sva dese t m i n u t i z t rga , p a j a m e b u r j a t a k o razsa j a t i i n m r z l o t a 

t a k o s i l i v č l o v e k a , d a m e pr i j a te l j , ki se j e zaver i l , d a t u d i o n n e 

o d n e h a , d o k l e r j a z ne , ka r z a č n e p l a š l j i v o p o g l e d o v a t i in z o č m i 

p o v p r a š e v a t i , a l i b o v a v resn ic i n a p r e j s i l i l a v g r o z n o p u š č a v o in v 

z m e r o m v e č j o b u r j o i n h u j š i m r a z . M e n i n i m o g o č e govo r i t i i n 

s o t r p i n u p r i p o v e d o v a t i , d a sva s eda j n a Sk r i l a vcah in d a p r i d eva , k o 

j i h p r e s t a neva , n a G a b r k , o k a t e rem p i š e ž e V a l v a s o r , d a se v s ak 

o b r n e , k d o r n i b u r j i n a t em k r a j u v a j e n , ker g a j e s t rah , d a m u 

s a p a n e p o p i h a d u š e iz te lesa . S r e č n o sva p r e m a g a l a t u d i G a b r k , 

i n k o p r i d eva d o Ba j t e , p o g l e d a v a n a t o p l o m e r in p r i j a te l j k a r 

o s t r m i : z o p e t se j e d v i g n i l z a pa r s t o p i n j . O d H a r i j n a p r e j d o 

S e ž a n e n a m a j e t u d i h i t ra po t , ka j t i o g r e l a se n i sva p r av n i č i n 

b u r j a se j e n a m a p a t a k o z a g a n j a l a v h rbe t , d a sva š la , k a k o r b i 

i m e l a k re l j u t i r azpros t r te . P o k r a t k e m o d d i h l j a j u m a h n e v a p ro t i O p -

č i n a m in m o j p r i j a te l j p r i č a k u j e ž e t e ž k o , d a p r i d e z a r o b in m i m o 

p i r a m i d e , češ , t a m b o v a p a v z a ve t j u . O j , k a k o se j e m o t i l ! P rav 

d o m e s t a n a j u s p r e m l j a b u r j a , i n k o p r i d eva n a t rg p r ed v e l i k o vo-

j a š n i c o , m o r a v a ka r zavrn i t i se z a h i še , d a n a j u p i š še z a z a d n j o 

o p l a t n e i z p o d n e s e . K a r v i d i v a l j u d i p o u l i c ah , vs i h i t i j o , k o l i k o r 



m o r e j o n a p r e j . V s a k t išč i r oke v ž e p i h , a k o m u n i t reba d r ž a t i k lo-

b u k a , i n v i d i se v sak b o l j p r e m r a ž e n n e g o l j u d j e v L j u b l j a n i , k i 

so h o d i l i p o z r a k u dva j se t i h s t o p i n j p o d n i č l o , d a s i v Trs tu n a š e m u 

t o p l o m e r u p r i m a n j k u j e le še d v e h s t o p i n j d o n i č l e . 

K a j p a d a g reva s p r i j a t e l j em v d o b r o g o s t i l n o , i n k o se ne-

k o l i k o o k r e p č a v a , se t a ko j p o k o r i m n j e g o v i m r a d o v e d n i m p o g l e d o m 

in m u j a m e m ra zk l ada t i s v o j o f i z i k a l n o b i s t r o u m n o s t . P o m o j e m 

m n e n j u j e j u ž n a t o p l o t a ž e o z n a č e n a p o v s e m K r a s u , i n t u d i d a n i 

b u r j e , a m p a k t ih m r a z , j e ta do s t i m a n i š i n e g o o d P o s t o j n e n a p r e j 

p ro t i L j u b l j a n i . J a z p o m n i m v L j u b l j a n i ž e večkra t dva j se t s t o p i n j 

m r a z a , v svo j i ro j s tn i vas i , ki j e z a 400 m e t r o v v i še n a d m o r s k o 

g l a d i n o n e g o L j u b l j a n a , p a še n i k o l i n e n a d š t i r i na j s t s t o p i n j . K a r 

j e p a n o t r a n j s k e g a sveta v n i ž i n i , k a k o r v V i p a v s k i i n B i s t r i š k i 

d o l i n i , t o d p a d o m a l e g a še za s n e g n e v e d o , če j i m g a n e n a n e s e 

b u r j a . I n r a v n o p o teh d o l i n a h i m a j o p a n a j h u j š o b u r j o . V i d i š 

p r i j a te l j , črez Sk r i l a vce sva m i d v a še p reš l a i n le pa rk r a t s v a se 

pr i s t av i l a , d a n a j u n i b u r j a s ceste po t i s n i l a . D a sva m i d v a p a š l a 

z R a z d r t e g a n a m e s t o n a p r e j p o T r ž a š k i cest i p ro t i V i p a v s k i d o l i n i 

i n to re j k ren i l a n a G o r i š k o cesto , b i t i , k i n i s i v a j e n , o d Š e n t v i d a 

n a p r e j d o V i p a v e n e b i l p r i še l . P rep r i č a l si se t u d i , d a v Tr s t u n i 

b i l a b u r j a n i č m a n j s i l n a n e g o n a Sk r i l a v c a h , le n e k o l i k o m a n j m r z l a 

j e ve la . I n j a z p r a v i m t a k o : b u r j a n i d r u g e g a k a k o r s i l n i efekt m e d 

n a g l o i z p r e m e m b o m r a z a i n g o r k o t e i n v d o l i n a h j e b u r j a t e m sil-

ne j š a , ker j e t a m t op l o t a n e p r i m e r n o več j a . S e ve r n i m r z l i z r a k , k i 

se j e p o g r i n t avc i h i n h r i b o v j u še b o l j o h l a d i l , k a r z n a j h u j š o s i l o 

d rev i v g o r k e j š e kra je i n kar n a r a v n o s t p a d a v še g o r k e j š e d o l i n e 

p o svo j i spec i f i čn i tež i . V p r a š u j e š m e : Z a k a j p a g o r k o t a n e p r e h a j a 

s t a k o s i l o o d j u g a p ro t i s e v e r u ? Z a t o ne , ker se j u g n a m o r j u 

b o l j z e n a č i i n j e r a v n o t a k o g o r a k n a K r a s u k a k o r v L j u b l j a n i . S a m 

si se p a p rep r i č a l , d a j e m e d L j u b l j a n o i n T r s t o m pr i m r a z u d o 

o s e m n a j s t s t o p i n j raz l ike . D a si p a m r a z b o l j o b č u t i l , k o sva p r i š l a 

v g o r k e j š e kra je , j e v z r o k s a m o to , d a ti č i m d a l j e s i l n e j š a s a p a pre-

p i h a v a o b l e k o , ti s i l i v r o k a v e i n n a j d e s p l o h v s a k o o d p r t i n o . T o 

so m o j e m i s l i o s i l nos t i b u r j e i n v da l j š i r a z g o v o r se j a z z ume t-

n e g a s ta l i šča n e s p u š č a m . A k o b o š č i ta l , k a r b o m o b u r j i n a p i s a l , 

n a j d e š m o r d a še m a r s i k a j , kar t o m o j e f i z i k a l n o s ta l i šče p o d p i r a , 

m o d r o v a l p a n e b o m več . S e v e d a ka r t i h o s eda j n e b o v a sede l a i n 

d r u g e g a p r e d m e t a si t u d i n e b o v a i zb i r a l a . (Dalje prihodnjič.) 
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A. Aškerc: Mučeniki. Slike iz naše protireformacije. V Ljubljani 1906. Založil 

L. Sclnventner. Cena 3 K. 

Nekaj prav posebnega v našem slovstvu je ta knjiga, in kdor se nameri 

nanjo, vsak se ustavi ob njej. Že ta slika na čelu! Lepa ni in všeč morda ni 

nikomur, ali svoj posel opravlja izborno; da bi bila komu baš všeč, na to tudi ni 

preračunjena. In vsebina? „Lepa" v tistem nejasnem in v zavesti vendar jasnem 

splošnem pomenu morda niti ne namerava biti in docela všeč je ne vem komu, 

ali svoj posel opravlja izborno. Učinkuje pač najprej dvostroko, pozitivno in nega-

tivno: tu zbuja, nemara namenoma, gnev in ostro obsodbo, tam glasno pritrjevanje; 

a vmes zbuja, ne namenoma, indiferentno ravnodušnost, in ta je napram Aškerčevim 

delom nekaj novega. 

Vse to je v značaju knjige. Markantna osebnost, kakršna jc Aškerčeva, 

poriva ob vsakem nastopu voz načel za korak dalje. Tako se mi je ob tej knjigi 

vrivalo načelno vprašanje o razmerju med pesništvom in med ognjevitim prepri-

čanjem, ki bi ga najbolje imenoval entuziazem. Po Platonovem mnsnju pesnijo vsi 

pesniki v nekem cntuziazmu, ne popolnoma se zavedajoč dogodkov v svoji duševni 

delavnici; zato obsoja Platon pesnike kot nezavestne blodilce. Tako je lahko pisal 

velmož, ki je imel sam pesniški dar kakor malokateri zemljan; mi bomo seveda 

rekli, da pesem brez entuziazma ne greje. — Zdaj pa obrnimo razmerje: je li kak 

entuziast tudi pesnik? In so li njegove cntuziastnc besede tudi poetične? Morda 

so, morda ne. To je odvisno od predmeta, ki navdušuje, in od nastopa dotičnikovega. 

Kritik F. Saiten stavi entuziaste in pesnike v ostro nasprotje, govoreč o Berti 

Suttnerjevi, entuziastni apostolici miru. O njeni knjigi .Proč z orožjem' pravi, da 

na njej ni hvale vredno nič, ne umetnost, ne lepota, ne obrazovalnost, ne jezik, 

v največji meri pa prepričanje in entuziazem; taka knjiga bi pravzaprav ne smela 

pripadati slovstvu, ne umetnosti, ampak le i d e j i ; tista knjiga jc prišla le pro-

pagandi na pomoč kot krepka zaveznica in brhka agitatorica. 

Nehote mislim na to knjigo ob Aškerčevih „Mučenikih"; razlik je seveda 

premnogo, a vendar se mi zdi, da bi Aškerčevo delo kot — ne morem drugače 

reči — agitatorna knjiga našla več naklonjenih sodnikov nego kot literarna prikazen. 

S tega stališča bi se na pr. dalo opravičiti, da so v njo sprejete pesmi kakor .Ilija 

pred Jurjevim kloštrom", v kateri se izkaže tristo .junakov* s tem, da so „jeli 

meso in pšenični hleb, v kleti se vinca napili", ali pesem „Stopistran in hudič", 

ali prva polovica pesmi „Flerič", ali „Jezuitov spremljevalec" ( = hudič), ali „Kmet 

Zagorjan in kelih", kjer kmet, na smrt bolan, pokliče protestantskega duhovnika 

zato, ker ne prinese samo hleba, ampak tudi kelih dobrega vina, ali „Trije sodi", 

ki so napolnjeni s knjigami. — Te in take pesmi in misli bi na pr. pred prostim 

ljudstvom, ki ljubi take groteskne, na robato stran zasukane domislice, kot agitatorno 

sredstvo več zalegle nego najtemeljitejše dokazovanje in najpoetičnejše pesmi, 

osobito ako bi kaj takega govor i l kdo z živo besedo. - V pričujoči knjigi pa 

to nekoliko kvari splošni vtisk. 

Računati je torej s sedanjo individualnostjo našega pesnika; na zunaj hoče 

nastopati, kakor bi bil le entuziast, a v srcu je le pesnik. To dvoje se bori v njem 



in borba postane skoraj mučna, kadar hoče entuziast kar poveljevati pesniku. Saj 

hodita pr i s ten entuziast in pr i s ten pesnik res povsem nasprotna pota; pesnik 

se vrača iz polnega življenja, obložen z vtiski, vedno v svojo tiho delavnico; 

entuziast pa se vname v tihi delavnici, potem drevi iz nje v burno življenje, da 

neposredno razširja svoje plodove; pesnik spiše svojo knjigo in je ž njo povedal, 

kar je imel povedati; entuziast morda začne s knjigo, a potem deluje aktivno ž 

njo in preko nje, vedno se kretajoč med življenjem in umetnostjo, a je obično 

prežarek, da bi se mu posrečilo umerjeno umetniško učinkovanje. 

Aškerc je in bo pesnik; a skušal je nastopiti kot entuziast in izbral si je 

snov, ki bi bila hvaležna za takega; kot entuziast jo je obdeloval v pesniški obliki 

in zato je tam, kjer se pozna ta posebnost očitno, omagoval ali pesnik ali pa entuziast. 

Vendar takih slučajev v veliko korist knjige ni premnogo: p e sn i k je končno 

zmagoval! 

Snov, ki si jo je izbral, je zaradi pestrosti tudi za pe sn i k a hvaležnejša 

nego na pr. Trubar. Najvažnejše pa je, da se j e Aškerc p o v r n i l k onemu načinu 

svojega pesniškega obrazovanja, ki je prav pristen njegov in pri njem v najboljših 

rokah: k p r i p o v e d n i pesmi v o b segu b a l a d in romanc . Edina širša, pri-

zorna, ki je v tej zbirki (.Jurij Dalmatin"), se ni posrečila, ker je pogovor med tistimi 

tremi tolovaji, ki „ležijo na trebuhih", čisto neplodovit; a drugi in tretji del, 

spevana v tonu romanc, sta prav lepa. — Tako je Aškerc dosegel, da se knjiga 

bere gladko in z zanimanjem. — Velika zasluga mu gre nadalje, da je i z k o p a l 

iz p o z a b i j enos t i mars i kako o b č i n s t v u t u j o osebo in tu je d e j s t v o ter 

jih opremil z živimi barvami, tako da bi se tc pesmi dale porabiti kot vložke v 

kaki zgodovini protireformacije. Kjer je nedostajalo zgodovinskih oseb in dejstev, 

tam jc ustvaril s sebi lastno plastičnostjo duhu časa primerne tipe, na pr. kmetske. 

— Snov jc tudi historično urejena; začenja se s „Himno slovenskih heretikov", z 

nastopom Jurja Dalmatina in s „Trubarjevo smrtjo"; potem se vrstijo v značilnih 

dejstvih dogodki do propasti luteranstva in zaključuje se zbirka z epilogom „Tožba 

slovenskega ljudstva v protireformacijski dobi". — Baš ta zasluga gre Aškercu brez 

prigovora: posvetil jc v ono temno dobo našega slovstva, ki se bo zdaj dala na 

obe strani ilustrovati z njegovimi pesmimi. 

Razume se, da se pesnik ni omejil le na protestante, ampak da nastopajo 

soglasno z zgodovinsko resnico tudi protireformatorji kot taki. Nič nc de, da se 

zaradi tega naslov „Mučeniki" ne ujema popolnoma z vsebino; iz prologa („pra-

dedje naši lutrovski so to, s v obode to so naši mučeniki") je razvidno, kako nam 

je umevati izraz „mučeniki". To je treba imeti pred očmi, sicer se bo bralec 

čudom vprašal, kaj ima z mučeništvom opraviti na pr. pesem „Škof Hren v Vinjcm 

Dolu", kjer je župniku vinska klet biblioteka (motiv kakor v „Listu iz kronike 

Zajčke" iz 1. 1890.), in druge. 

Ker so torej lahko bili obo j i nasprotniki predmet pesmim, je imel pesnik 

vobče dokaj hvaležno polje; a nedostajalo mu je vkljub temu, da je vestno študiral 

zgodovinske vire, velikih idej in znamenitih dogodkov, ki bi se bili dali plodno 

utelesiti. Največja ideja je bila pač ideja s vobode ; ali njo je bilo težko uteleševati 

pri zastopnikih nižjih slojev, ki so se pesniku zlasti nudili v virih; saj je znano, 

da so voditelji protestantstva kmalu ali se izpokorili ali izginili iz dežele ; vrhutega ti 

— Nemci — niso bili z ozirom na prolog „naši predniki"; pri nižjih slojih pa se 

zmisel za svobodo kaže često v kaj čudni obliki: brez davkov dobro jesti in piti 

ter svobodno kleti in udrihati. (Prim, ciklus „Skakači", „V krčmi pri belem 



medvedu", „Luteran Krcmenjak".) — „Stara p r a v d a " bi bila hvaležna snov, a 

za pesnikove sedanje namene je bila tem manj porabna, ker jo je že pred 16 leti 

opesnil tako izborno, da zdaj samemu sebi pač nima ničesar dostaviti; to velja res 

o „Legendi o Novem kloštru", kjer se še enkrat opeva ista snov. O „Iliji pred 

Jurjevim kloštrom" smo že govorili. — Dejstvo, ki se da dobro izrabiti, je nadalje 

s e ž i g a n j e k n j i g ; pa tudi v tem oziru je Aškerc v pesmi „Luteranski kres" v 

svojih .Novih poezijah* na str. 101.—104. že 1. 1900 v dovršeni obliki postavil 

samemu sebi nedosežen vzorec. Vendar je ta motiv kot najpriročnejši in najdo-

vzetljivejši poinačeval na prerazlične načine tudi v .Mučenikih", ne vedno srečno. 

Z neopravičljivo pretiranostjo se pravi že v prologu, da se od požiganja knjig kadi 

,siv dim nad dolinami in vrhovi", takisto na str. 101. v .Auto da fč" (to je vzorec 

za naslovno sliko). L. 1900. je bolj pravo zadel; češ, da te bukve niso rade gorele; 

zato so jih polivali z oljem in pomagala je klasična branjevka Urška iz Kurje vasi 

s piskrčkom. Izborno pa je pesniku uspela isti snovi posvečena pesem .Aleksandrijska 

knjižnica". Tako v virih res ni bilo najti mnogo navdušujočega, a kar se je našlo, to 

jc z vnemo porabljeno. Znamenito je, da spadajo baš pesmi, posvečene ženskam, 

med najboljše v zbirki; te ženske kažejo gorečnost in neupogljivost in njih nastop 

odseva res poezijo. Kar se tiče poetične vrednosti, je na pr. daleč nad .Dalmatinom' 

pesem .Opatinja Suzana", prava Aškerčeva je „Klara Javornikova", dobra je tudi 

„Helena Bernardinijcva", slabša „Ana Znojilšekova". Ena izmed tistih, v katerih 

govori res tudi srce, je „Župnik Lapicida" in globoko sega v vsakem oziru dobra 

„Poslednji šolski dan". Zanimivi sta „Peter Kupljenik" in „Kovač Iskra", pri „Jurju 

Bohincu" je zadnja kitica odveč. V stilu lahkih romanc jc spevana „Na gradu 

Lanšprešu"; dokaj medlejša je „Na Dobraču"; všeč mi jc „Golška legenda" in 

„Ferdinandov razglas" in jezgrovita je „Luterana Krcmcnjaka pridiga na ulici". 

S p l o š no oni dobi so posvečene naslednje: „Prolog", „Tožba slovenskega 

ljudstva", iz katere zveni trpka resignacija; nadalje glasno doneča „Pesem izgnancev". 

Sem bi tudi uvrstili „Voznika Kosa sanje" in morda najkrepkejšo v ccli zbirki 

„Neizpokorjcn grešnik". — Ostale pesmi opevajo p r o t i r e f o rma tor je , zlasti 

Hrena. In primeril se je čuden slučaj: prav pesmi te vrste so najboljše v zbirki! 

V vsakem oziru lepa je pesem „Francesco Barbaro"; tu zadonijo iznova pravi 

Aškerčevi akordi; po duhu in obliki spominja tudi ta pesem na „List iz kronike 

Zajčke". — In Hren! Pesmi: „Škofa Hrena jutrna molitev" ali cclo „Hren v cerkvi 

sv. Lizabete" in še štiri druge nam slikajo tega za svojo stvar gorečega moža tako, 

da nam kar ugaja. Le pesem „Tomaža Hrena čuda" je zašla pregloboko. 

Tako prinaša knjiga vsakemu nekaj in je za razvoj našega pesnika znamenita, 

zlasti zato, ker je v njej povedal v absolutno določeni obliki svoje veroizpovedanje, 

povedal pogumno, bodi nam všeč ali ne. 

Dotakniti se moramo tudi tehniških stvari. Motijo nas semtertja mašila in 

razvaljene podobe. Ne bojimo se „vraga" v — rimah, a naveličamo se ga; v vzvi-

šenih pesmih bi ne smelo biti „trebuha" itd. Na str. 6. se započetek t i hega raz-

govora primerja obširno z — jezom, ki se naglo odpre; na str. 24. iz pipe (pri 

sodu) nič ne teče „vlaga" (?) — samo zaradi rime z „vraga". Nejasen je stavek 

na str. 26.: „Kaj se je zgodilo, da ko črn je prst nad slovensko zemljo razprostrt". 

Kdor hoče Aškerca poznati, ta naj poseže tudi po tej knjigi; kdor ga hoče 

študirati, ta mora poznati knjigo do pičice: zanimal ga bo v Aškercu zlasti entuziast. 

Dr. Jos. Tominšek. 



Knjige „Slovenske Matice" za leto 1905 so sledeče: 1. A n t o n K n e z o v a 

k n j i ž n i c a . XII. zvezek. Uredil Fr. Leveč. 2. Prevodi iz svetovne književnosti. 

II.zvezek. Benešk i t rgovec . Igrokaz v petih dejanjih. Spisal William Skakespeare, 

poslovenil O t o n Z u p a n č i č . 3. S p o m i n i . Spisal dr. Jos. Vošn jak . I. zvezek. 

4. S l ovenska b i b l i o g r a f i j a . I. del: Knjige. (1550 — 1900). Sestavil dr. F r a n c 

S i m o n i č . 5. S l ovenske n a r odne pesmi . 9. snopič. Uredil K. Š t r eke l j . 

6. Z b o r n i k z n a n s t v e n i h in p o u č n i h sp isov . VII. zvezek. Uredil L. P i n t a r . 

7. Le t op i s . S l o v e n s k e Mat ice* za leto 1905. Sestavil in uredil E v g e n Lah. 

Koledar družbe sv. Cirila in Metoda v Ljubljani za navadno leto 1906. 

Izdalo in založilo vodstvo. Cena koledarju, ki nadomešča obenem nekdanji „Vest-

nik*, je 1 K 20 h. Ker se vodstvo nadeja primernega dohodka od razprodaje kole-

darja, ga bo gotovo naše občinstvo pridno kupovalo, tem bolj, ker se nahajajo v 

njem trije zanimivi, na našega Prešerna nanašajoči se spisi, ki so jih spisali dru-

štveni predsednik mnsg. Tomo Z u p a n , g. Ivan V rhov n ik in g. I. P o b o l j š ar. 

Slovensko-Amerikanski koledar. 1906. Izdalo in založilo uredništvo: . G l a s 

Naroda" . XII. letnik. New York. Cena 30 centov. Ta koledar mora zanimati zlasti 

iz tega vzroka, ker je nekako zrcalo kulturnega življenja amerikanskih Slovencev. 

Kaj znamenitega baš ne nudi njegova leposlovna vsebina, a navdajati nas mora z 

zadovoljstvom že golo dejstvo, da naši prekmorski bratje v trdi borbi za eksistenco 

sploh še čutijo potrebo po domači dušni hrani in da so sploh med njimi še ljudje, 

ki pišejo v svojem materinem jeziku. Preprostemu čitatelju, kateremu je namenjen, 

nudi ta koledar vsekakor mnogo in uverjeni smo, da bi ga narod tudi v stari do-

movini rad pregledaval in čital. 

„Matica Hrvatska" je razposlala za leto 1905 svojim članom sledeče lepe 

knjige: 1. H r v a t s k o kolo. Naučno-književni i umjetnički zbornik. Knjiga 1. 2. Sa-

vremena Evropa ili karakteristika evropskih država i naroda. Napisao S t j e p a n 

Rad i č . Poučna knjižnica .Maticc Hrvatske". Knjiga XXXI. 3. Ev g e n i j K u m i č i č : 

J c l k i n Bos i l j ak . Pripovijest iz istarskoga života. Zabavna knjižnica .Matice Hr-

vatske". Svezak CCLXXXVII.—CCLXXXVIII. 4. V j e n c e s l a v N o v a k : Zap reke . 

Pripoviest iz savremenoga hrvatskoga života. Zabavna knjižnica .Matice Hrvatske". 

Knjiga CCLXXXVII.—CCLXXXIX. — 5. I. Pe rkovac : P r i pov i e s t i . Iz b o j n o g a 

ods jeka . Sa životopisom I. Perkovca od dr. I vana Z aha r a i sli kom piščevotn. 

Zabavna knjižnica. Svezka CCIC.—CCICII. 6. N. A. Nck r a sov : K o m u je dob ro 

u R u s i j i ? Preveo August Harambašič, Slavenska knjižnica. Knjiga trinaesta. 7. A. 

P. Čehov . I z a b r a n e p r i pov i e s t i . Preveo Mar t i n Lov renčev i č . Slavenska 

knjižnica. Knjiga četrtnaesta. 

Poučno potovanje v Švico je naslov ravnokar izišli knjigi, ki jo je izdala 

c. kr. kmetijska družba kranjska kot VI. zvezek svoje .Kmetijske knjižnice" in ki 

jo je spisal Viljem Rohrman, pristav kranjske kmetijske šole na Grmu. Ker je knjiga 

zanimivo ter živahno pisana, prepletena z dogodki naših potnikov-rojakov, zato je 

obenem mikavna in poučna. Dobiva se pri kmetijski družbi v Ljubljani po 1 K s 

poštnino vred. Denar je z naročilom vred poslati naprej. 

Soseda Razumnika govedoreja je naslov VII. zvezku .Kmetijske knjižnice", 

ki jo izdaja c. kr. kmetijska družba kranjska. Nemški je spisal knjigo dr. L. Steuert, 

poslovenil pa jo je g. Gustav Pire, ravnatelj c. kr. kmetijske družbe kranjske. Do-

biti jo je za 1 K pri kmetijski družbi. 

Vladoje Dukat: Slike iz povjesti engleske književnosti. U Zagrebu. 
Izdala Mat. Hrv. 1904. 



Knjigo bi še izdatneje pohvalil, ko bi vedel, da jo potem kdo vzame v roke. — 

Kajti, kdo se vobče briga za angleško književnost? Pač! V dnevnikih, v revijah 

čitamo večkrat kak prevod, no, in Shakespeare nam že skoraj ni več Anglež! 

Kdor bere Scotta, Dickensa, Byrona, Marryata, ta se tudi kaj malo briga za to, da so 

bili ti možje Angleži. In vedno še nedosežni Robinson — kateri dečak misli na 

njegov angleški izvirnik (1. izdaja 1. 1719)? In moderen kritik, ki se opira na 

Ruskina, čisto pozabi, da je to Anglež; o starem Carlylu niti ne govorim. — Ko 

bi tako nekoliko pregledali velike literature in svojo literaturico, bi naleteli zdajpa-

zdaj na kakega Angleža in naposled bi nas zanimalo, izvedeti kaj več o možeh in 

0 knjigah, ki so toli slavne, da so prikoračile do nas. V to nam je dobro došla 

Dukatova knjiga, pisana strokovnjaško in vendar zanimivo, natančna v podatkih in 

spretno ozaljšana z lepimi prevodi izvirnikov; že zbiranje teh prevodov pomeni 

kulturno delo. 

Ne vem, po kakih virih je pisatelj sestavljal svojo knjigo, ker jih ni — zakaj 

ne? — navedel; a kjer sem kaj potipal, povsod sem našel natančnost. Morda bi 

bilo dobro, ko bi se bil pisatelj ravnal še bolj po tendenci, ki leži v naslovu 

„Slike", omejivši še nekatere podrobnosti in ne računajoč na — angleške bralcc; 

staro dobo bi n. pr. smel brez škode nad polovico skrajšati. Sicer pa jc bolje 

preveč temeljitosti kakor premalo. — Tudi s splošnega vidika je knjiga važna, 

kažoč, da ima narod trgovcev literaturo, ki jc v več ozirih prva in največja na svetu. 

Dr. Jos. Tominšek. 

Ante Petravič: Študije i portreti. Zagreb. 1905. — K 3. — Trinajst 

temeljitih literarnih študij je ponatisnjenih pod gorenjim naslovom. Izraz .študije' 

je tu umesten, ker pisatelj sega res zelo v globino in širino; s sigurno roko in z 

vajenim očesom določuje obzorje pisateljem, ki jim je posvetil svoj trud. To mu jc 

mogoče spričo njegovega obsežnega literarnega znanja v modernih književnostih, 

posebno v italijanski, a tudi v francoski. — Med članki so nekateri splošno zani-

mivi, n. pr. „O plagijatu ili književnoj kradji"; za hrvaško slovstvo važne so 

„Razvitak pjesništva u Dalmaciji od početka 19. vijeka do smrti Pavlinoviča i 

Despota", monografije o Velimiru Deželiču, o Josipu Milakoviču, o Iovanu Hrani-

loviču i. dr. 

Za Slovence je knjiga pomembna, ker je v njej najobširnejša in najboljša 

š t u d i j a o našem — S i m o n u G r e g o r č i č u (str. 173—193). Študija je res tako 

spretno pisana in v rezultatih toliko resnična, da bi obžalovali, ker ni pisana v 

slovenskem jeziku, ko bi ne bila pisana v hrvaškem. Nekateri stavki se glase kakor 

trdno utemeljene formule: „Gregorčičeva poezija je pretežno patriotična" (str. 174, 181), 

, ,V pepelnični noči' je Gregorčičeva najlepša rodoljubna pjesma". Oboje je res! 

„Gregorčič znade uvijek nači sliku u prirodi, iz koje če on izkresati po koji patri-

otički motiv" — res je to. „Ovakvi su pjesnici osobito ljubimci mladosti" (182); 

pa ta vdanost domovini, „to neprestano pjevanje o svojoj Sloveniji, doista ne može 

Gregorčiču podati velikoga mjesta u svjetskoj književnosti —" tudi to je res. — 

Da je Slovencem Gregorčič to, kar je Hrvatom Šenoa, to tudi velja, kolikor je 

sploh mogoče primerjati lirika z romancierjem. — Gregorčič je v patriotskih pesmih 

optimist, a „u drugim pjesmama, osobito, kada pjeva o životu i vlastitim utiscima 

1 doživljajima", pesimist, to bi stalo, ako namesto pesimist pravimo: melanholist. 

Da se Petraviču „pjesme ovoga smjera ne svidjaju onoliko, koliko one patriotične," 

to je pač res, ker avtorju moramo verjeti; a za svojo osebo izjavljam baš na-

sprotno, da mi ugajajo pesmi tc subjektivne smeri še mnogo, mnogo bolj kakor 



patriotske; v njih je srčna kri, v onih šampanjec. Pozitivno sodbo (str. 173): 

»Gregorčič kao pjesnik bez kak sumnje zauzimlje prvo mjesto kod Slovenaca. To 

mu Slovenci svi bez razlike priznaju" — to sodbo beležim z opazko, da se izmed 

naših pesnikov smatra in je smatral pač vsak »količkaj"-pesnik za prvomestnika 

vsaj v svojem žanru, a kritiki bi Gregorčiču in njegovemu žanru priznali brez ugovora 

prvenstvo, ko bi sploh kdaj prišlo do pesniškega taksametra. 

Popovič Pavle: Pripovetka o devojci bez ruku. Študija iz srpske i jugo-

slovenske književnosti. Nagradjeno iz fonda dr.-a Ljubomira Radivojeviča. Beograd 

(Srpska kraljevska akademija). 1905. 123 str. Cena 2 dinara. 

Nesrečna in preganjana deklica, slična Genofefi, Giizeldi itd., je junakinja 

pripovedek, ki jih analizuje pisatelj v tej knjigi. Cesar hoče svojo hčer za ženo, 

a deklica si raje odseče roke, nego da bi s svojo lepoto bila kriva rodoskrumbe. 

V nekaterih pripovedkah stori deklica to radi mržnje mačehine. O taki deklici brez 

rok nahajamo pripovedke skoro v vseh srednjeveških evropskih literaturah, a jugo-

slovanske doslej v tem oziru niso bile obdelane. Pavle Popovič, profesor na vse-

učilišču belgradskem, je v tem svojem najnovejšem opisu zbral in prebral, kar je 

o tej snovi mogel najti v jugoslovanski, osobito srbski literaturi. Tudi Slovenci 

smo zastopani v njegovem delu (str. 109.—111.); več bo se dalo navesti, ko bomo 

imeli zbrane svoje pravljice in pripovedke. Prof. Popovič nam je ljub znanec; 

mudil se je lani (1905) več tednov na Kranjskem na Bledu in v Škofji Loki ter 

proučeval našo književnost in naš jezik ter zastopal belgradsko vseučilišče pri 

Prešernovi slavnosti. Dr. Fran Ilešič. 

Šurmin Gjuro dr.: Početak Gajevih Novina. Prilog kulturnoj povjesti 

Hrvatske. (Preštampano iz 162. knjige „Rada" Jugoslov. akademije znanosti i umjet-

nosti) 25 str. — Kdo pri nas ne bi poznal pesmi „Još Hrvatska ni propala"! Kdor 

pa pozna to pesem, pozna tudi duh Ljudevita Gaja, ki je 1. 1835. začel izdajati 

svoje „Novinc" z „Danico" ter s tem pokrcnil ilirizem. Znano nam je že vobče — 

natančneje se nam bo še pojasnilo — s kakimi bolečinami so se porodile naše 

„Novice"; tudi Gajevim „Novinam" je bil porod težak; policija in cenzura sta bili 

kumici-sojenici, a Gaj je bil spreten mož, ki je znal sprečiti „usodo" ter jc 

svojemu detetu očuval življenje. Razpravo prof. Murka v „Spomcn-cvieču (1900) je 

tu popolnil prof. Šurmin osobito z dokazom, da Gajeve „Novine" niso m o g l e biti 

drugačne, nego so bile. Vkljub vsemu utesnjevanju pa so postale glasonoše naj-

sijajnejše dobe v jugoslovanski povesti, ilirizma. — Prof. Šurmin je veščak baš v 

tej dobi literarne zgodovine, saj nam je podal še dva zvezka „Hrvatskega prepo-

roda", ki se jima skoro pridruži še tretji in zadnji (do 1. 1848). 

Oratorljskl koncert „Glasb. Matice" — Bossija „Canticum canticorumM. 

Komplicirana razlaga svetopisemske »Visoke pesmi" kralja Salomona v zboru cer-

kvenih očetov, po katerih učenju je vsa erotika te pesmi Je alegorija in pa simbo-

liški izraz za združenje katoliške cerkve s Kristusom, je dala uglasbitelju Visoke 

pesmi, M. Enricu Bossiju (roj. 1861 v Salo ob Gardskcm jezeru, sedaj organist v 

Bologni), pravec, ki mu jc branil izraziti erotiko besede drugače nego le ob umir-

Dr. Jos. Tominšek. 

Dr. Fran Ilešič. 



jenem, čutenje s plemenitostjo zaplavljajočem mišljenju. Mistika, katero uvaja cer-

kvena razlaga v Salomonovo pesem, odseva tudi iz Bossijeve glasbe, vabi poslu-

šalca k vznositejšemu nazjranju, in ker je Bossi ne samo znamenit kontrapunktik 

in briljanten instrumentalist, ampak tudi krepko ustvarjajoča muzikalna individual-

nost, hvalimo v njegovi kantati delo odlične, da, mogočne vrednosti. 

Dve glavni temi sta Bossiju temelj, na katerem je vzgradil veliko svoje delo, 

to pa velepotezni tema iz koralne melodije „Ecce panis angelorum" in pa brhki in 

krepki hebrejski motiv. V medsebojnem si ugovarjanju služita oba ta motiva kot 

vodilni misli, ki kipita na površje, kjerkoli to zahteva globoki zmisel uglasbene 

alegorije, ki slika izvor krščanstva iz židovstva, upor tega proti uspehu prvega, 

trpljenje krščanske ideje in končno zmagoslavje krščanstva. In to zmagoslavje po-

daje Bossi markantno v grandioznem zaključnem himnu drugega dela, kateremu 

ravno je povzel krščanski motiv. 

V invenciji melodikc je Bossi bogat, zanimiv, vsekdar samosvoj. Ni pa Bos-

siju melodičnost prvi smoter, kantileno podreja marveč ustroju kontrapunktiški 

in polifonski vzgrajene simfonije, za kakršno smemo označiti njegovo uglasbenje. 

Težišče skladbe je v orkestru, v Bossijevi .Visoki pesmi* prevladuje instrumental-

nost, zbori in solistovski spevi služijo le v podkrepitev, v povekšanje instrumental-

nega aparata, s katerim deluje skladatelj, ekstatično proslavljajoč idejo, izraženo v 

besedilu. Zato pogrešamo v Bossijevcm delu karakterizovanja pevane besede, ka-

rakterizuje marveč le orkester; ni v skladbi drobnoslikarstva, zato pa tem uspešneje 

izvršenih veleslik, s katerimi se povzpenja skladatelj do le tem višjih učinkov. 

Kako krasna je slika vračajoče se spomladi, slika bojaželjnih tmm Salomonovih ju-

nakov ali pa veličastni prizor prihoda kraljevega. 

S proizvajanjem Bossijeve svetopisemske kantate, kakor nazivljc skladatelj 

svojo „Visoko pesem', je opravila naša .Glasbena Matica" koncert sijajne vrednosti. 

Izbrala si je delo, ki zahteva spričo svoje moderne fakture izreden napor kakor 

orkestrskega tako pevskega materijala, ko ustvarja skladatelj, uporabljajoč vsakršne 

pridobitve tehniškega razvoja novodobnega skladanja. Podala jc „Glasbena Matica" 

koncert v dovršeni obliki in bilo bi odveč, nadrobno ocenjevati vrline njene pro-

izvedbe, ko je že utrjen renome, ki ga uživajo produkcijc .Glasbene Maticc" pod 

vodstvom njenega koncertnega vodje M. Hubada. Solista Henrieta Kur}' z Dunaja 

(sopran) in Jan Ourednik iz Ljubljane (bariton) sta bila izbrano vrla prcdstaviielja 

velikih solistovskih partij. Odlikovala sta se umetniški kakor kot muzika tako glasovno. 

Dr. Vladimir Foerster. 

Novi akordi. V. letnik št. 2. (sept.) in 3. (nov. 1905). Mešan zbor, ki ga pre-

šinja krepak vzlet in ki poje ter zveni samega veselja, je Emerika Be row a v mar-

kantnem starem madrigalskem slogu polnoglasno uspela skladba „Madrigal". Uvrščen 

v koncertni spored doseže ta madrigal pač učinljiv uspeh. Globoka zamišljena, za-

snovana na temnem podbarvanju je Antona Lajovica melodična pesem za en glas 

in klavir „Iskal sein svojih mladih dni . . ." Priporočljiva sta moška zbora Emila 

Adamiča šegavi .Res, oženil bi se" in Frana Gerbiča blagoglasni „Rožmarin". Lepi 

svoj klavirski ciklus „Iz karnevala" nadaljuje Jos. Prochäzka s 4. točko „Quasi 

polacca", dr. Bcnj. Ipavec podaje pianistom lahko, spevno „Podoknico", Emil Ada-

mič .Valček", Julij Junek .Impromptu". Slede še dr. Benj. Ipavca kratki mešani 

zbor „Pod nebom širnim", Iv. Nep. pl. Zajca op. 852. „Erotičen napjev Clelje iz 

opere Armida" in K. Koranskega napev „Uvenuloj ruži". 

Dr. V. F. 
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# Gledišče * j t ® * * * -

Slovensko gledišče. A. Drama. Na novega leta dan popoldne so uprizorili 

na našem odru drugič . C a r j e vega kur i r ja* . 

Dne 2. januarja smo videli prvič v sezoni G o v e k a r j e v e g a . M a r t i n a 

Krpana* . V tehniškem oziru je zdaj zadnje dejanje mnogo boljše, nego je bilo 

spočetka, sicer pa je ostala igra na isti višini, kakor je bila. Moje mnenje je to, 

da tak .Hanswurst*, kakršen je Martin Krpan sedaj, ne more ostati simbol našega 

naroda. To ni ne častno nc prikladno! Nobene besede bi ne tratil o tej stvari, če bi 

ne bil gospod Govekar baš v tej drami dokazal, da spiše lahko tudi dramo vse* 

skozi umetniške vrednosti, ako le hoče. Prvo dejanje v .Krpanu* sem hvalil že in 

ga hvalim še danes. Zakaj ni ostal Govekar sam sebi zvest, zakaj ni ostal dosleden? 

Jaz bi mu svetoval, da bi šel enkrat prav tja, kjer jc bil Martin Krpan doma, in 

prepričal bi se, kako ponosito, kako inteligentno je ondi ljudstvo. Tista moč naj bi 

se ne kazala samo v mišicah, ampak tudi v duhu! Vsekakor bi besede nc smele 

pokvariti tega, kar so storile roke! Tu bi bilo treba skladja! Nič nimam zoper to: 

naj se .Martin Krpan" uprizarja še nekaj časa tak, kakršen je, toda prej ali slej 

naj se gospod Govekar odloči ter nam ustvari dramo, ki bo njemu in našemu 

slovstvu na čast. To je dolžan sebi, dolžan nam, ki vpoštevamo njegove zmožnosti, 

dolžan tudi sujetu, ki je vreden, da se mu posveti nekaj moči! 

Ponavljali so .Ma r t i n a Krpana" 7. jan. zvečer in 21. januarja popoldne. 

Lepi so bili večeri, ki so bili posvečeni To l s temu , dasi so se po našem 

mnenju ti večeri prehitro vrstili drug za drugim. Kajti težka je hrana, ki nam jo 

nudi Tolstoj, in daljšega oddihljaja si človek želi, ako ga je poslušal dve uri! 

Dne 11. in 13. januarja smo videli po njegovem romanu . V s t a j e n j e " se-

stavljeno, našemu občinstvu že znano dramo enakega imena. Pri drugi predstavi je 

gostovala v vlogi Katjuše gospa Mila Dimitrijevičcva, član kralj. zem. gledišča v 

Zagrebu. Da je gospa Mila Dimitrijevičcva res umetnica, smo se prepričali žc prcccj 

v prvem prizoru. Čudovito se jc poglobila v duševno življenje svoje junakinje, 

poglobila pa tudi v intcncijc pisateljeve. Kajti Katjuša je tudi v igri popolnoma 

Tolstega delo. Vloga Katjuše je v drami takorekoč vse. Kar je izven nje, je samo 

milje, če ne celo balast. Zato s to vlogo igra stoji in pade in je treba za njo v 

istini talentirane interpretinje, da pride igra do veljave. Želeli bi gospo Milo Dimi-

trijevičevo še večkrat videti na našem odru. 

Dne 21. januarja pa so igrali Tolstega znamenito delo .Moč teme". 

Nič se nimamo pritožiti, naši igralci so se potrudili in zadovoljni smo bili s 

predstavo. Pogrešali smo semtertja le one umetniške višine, ki usposablja igralca, 

da se tam, kjer treba, emancipira nekoliko od grozne realnosti ter s svojo igro 

ublaži kruti učinek besede in dejanja. 

Ta večer je praznovala gospa A v g u s t a D a n i l o v a svojo dvajsetletnico, 

odkar je na slovenskem odru. Gospa Avgusta Danilova je izborna domača moč, ki 

smo jo vsekdar radi videli igrati. Nastopala je v najrazličnejših vlogah in vselej 

z uspehom. Njena glavna moč leži v karakterizaciji. To in pa njeni močni in pri-

jetni organ jo usposablja zlasti za heroične vloge. Pridnost njena pa bi služila 

lahko marsikomu izmed naših igralcev za zgled! Kako jo naše občinstvo čisla, se 

je ta večer pokazalo na jasen način. 



Omeniti nam je še »Županove Micke" , ki se je s predigro in poigro 

ponavljala dne 7. januarja popoldne, ter dr. Jos. Š t o l bove veseloigre . P o t u j e m 

s hčerko" (Njen sistem),,ki se je prvič uprizorila na našem odru dne 23. januarja. 

Dr. Jos. Š t o l b a je znan češki dramatik. . P o t u j em s hče rko " je veseloigra, 

polna srečnih domislekov in situacijskc komike. Kar ugaja posebno, je to, da je 

igra brez tistih groznih pretiravanj, ki smo jih navajeni v nemških veseloigrah in 

ki se jih tudi nekateri mlajši francoski pisatelji ne izogibljejo več. V Štolbovi drami 

pulzira pristno življenje in to pomeni za v e s e l o i g r o mnogo! 

B. Opera . Opera nam zadnji čas ni nudila kdovekaj. Peli so dne 28. de-

cembra p. 1. prvič na našem odru . Z v o n o v e Kornev i l j ske " , komično opero v 

treh dejanjih, spisala C l a i r o i l i e in G ä b e t , uglasbil Rober t P l a n q u e t t e , ki 

so jo vsled raznih ovir ponavljali šele 9. in 16. januarja zopet. 

. Z v o n o v i k o r nev i l j s k i " so bolj opereta nego opera, delo, ki služi 

utrujenemu človeku za razvedrilo, a zanimivo zlasti zaraditega, ker stavi originalnost 

nekaterih nemških komponistov v nekam čudno luč. 

Ponavljali so razen tega dne 30. decembra p. 1. in 1. januarja t. I. . C i g a n a 

barona" , a dne 19. januarja peli prvič v sezoni W c b c r j c v c g a večno mladega 

in svežega „Čarostre lca" . Dr. Fr. Zbašnik. 

Stanislav Przibyszewsky je spisal novo dramo „Večna p r av l j i c a " . To 

najnovejše je tudi najboljše delo slavnega Poljaka. Rad. P-n. 

Planinski Vestnik. Glasilo Slovenskega planinskega društva. Urejuje 

Anton Mikuš . — Ko pregledujem pretekli XI. letnik tega novodobnega lista, se mi 

zdi, kakor bi mi govoril tisti kos mojega bitja, ki je turistovski, tako-le: Planinski 

Vestnik jc tak, kakršni so pravi turisti: zanesljivega in skrbnega vodnika-urednika 

ima, ki jc žc davno prebil vse vodniške preizkušnje; opremljen je list z vsem po-

trebnim: s tečno hrano — ukovitiini spisi, z dobro pijačo, ki daje moč — z dru-

štvenimi vestmi, s prebavljivim prigrizkom — .raznimi vestmi", a tudi s sladčicami 

za suha in razvajena usta. Navdušen narodnjak je v zastopstvu za slovenskega 

naroda življenske interese, oprezen v pripravah, odločen v nastopu, vedno pogumen 

'n nikdar vrtoglav; dober tovariš vsakemu, ki se mu bliža vljudno, nepristopen pa 

nasprotnikom. Zato je mil gost v vsaki hiši. 

Naj bi ne bilo slovenske hiše, kamor bi ne zahajal Planinski Vestnik. Eden 

ud vsake rodbine pač lahko postane član Slov. plan. društva z letnimi 6 K; kot 

član dobiva tudi .Plan. Vestnik". 

List je tudi z ože slovstvenega stališča važen in orje v mnogih ozirih ledino: 

naše p o t o p i s j e , panoga slovstva, zanimajoča dorasle in nedorasle, ima njega za-

hvaljevati vprav za vse. 

Vrhutega se Plan. Vestnik nc omejuje le na razkazovanje domačih krajev; 

on posega sploh v zanimive kraje naše zemlje, da so le opisovalci neposredni oči-

vidci. — Prcskrbel nam je nadalje gladko terminologijo ne samo za turistiko, ampak 

zlasti za zemljepisje, in to ne le splošno, temuč do vprav najzanimivejših podrob-

nosti, ki jih iztakne le turist. Torej oglašajte se novi člani Slovenskega planinskega 

društva ! Dr. Jos. Tominšek. 

Med 



„Savremenik". L j e t o p i s . D r u š t v a h r v a t s k i h k n j i ž e v n i k a " . To je 

naslov novemu hrvatskemu mesečniku, kateremu želimo dolgega življenja, ker se 

nam vidi, da Hrvatje potrebujejo takega lista, vidi, da se ž njim izpolni občutna 

vrzel v hrvatski književnosti. Odlična imena nahajamo precej v prvi številki med 

sotrudniki. Ta imena so porok za to, da bode list prinašal vseskozi zrele stvari in 

da bode ustregel vsem zahtevam, ki se smejo staviti dandanes do leposlovnega 

lista. Naj bi se tudi Slovenci, katerim je mar napredek bratskega nam naroda, 

pridno naročali na novo revijo! Celoletna naročnina stane 14 K, polletna 7 K. 

Naročnino sprejema Gj. Trpine v Zagrebu, Ilica 6. — Kaj več o tem listu izprego-

vorimo v prihodnji številki. 

Naučno - literaturnyj sbornik, ki ga izdaje „Gališko-ruska Matica" v 

Levovu, je v tretji knjigi Četrtega zvezka za 1. 1905. prinesel članek o Prešernovem 

življenju in delovanju iz peresa O. A. Mončalovskega. To je spis prigodnik za 

Prešernovo slavnost minolega leta, ki se je je brzojavno udeležila tudi „Gališko-

ruska Matica". Par netočnih ali krivih podatkov mu nikakor ni zameriti — saj smo 

iste trditve še pri nas letos čuli, na pr., da se je Prešeren na Dunaju seznanil s 

Čelakovskim. Za zgled Prešernovih poezij objavlja prevod .Nezakonske matere". 

Ta prevajatclj jc prevedel tudi dve Gregorčičevi pesmi, in sicer „Človeka nikar" in 

.Njega ni" pa po eno pesem črnogorskega kneza Nikite in A. Šenoe. 

Dr. Fran Ilešič. 

„Politisch - anthropologische Revue" prinaša spis slovitega socijologa 

Ljudevita Gumplowicza .O socijoloških problemih v avstrijski politiki", v katerem 

pravi ta med drugim: Podlaga narodnosti so narodna tla (.nationaler Boden"), 

t. j. ozemlje, ki mu je narod vsled stoinstoletnega prebivanja takorekoč podelil svoj 

značaj, tako da se na teh tleh druga narodnost obdržati ne more. .Narodni zemlji" 

odgovarja s strani naroda „domovinsko čuvstvo"; uživanje narodnih krasot gotovega 

geografskega okoliša se ne da ločiti od priznavanja socijalnih idealov tamkaj 

bivajočega ljudstva. Zatorej na pr. poljska zemlja nemške prisiljencc naravnost 

.žre". — Zato stremi razvoj v Avstriji za kulturo narodnega značaja; tudi državna 

politika temu razvoju ne more odoleti, temveč ga nevede in nehote pospešuje, 

pospešuje pa tudi zbliževanje slovanskih narodov v okviru te države, ki se vrši 

sedaj še na literarnem polju, postaja pa bolj in bolj tudi političnega pomena. 

Ruskemu panslavizmu pa je zadala rusko-japonska vojska smrtni udarec. V času 

prometa se seveda narodnost tudi na tuji zemlji skozi dolgo vrsto generacij 

vzdržuje, in narodne naprave uspevajo tudi zunaj „narodnega ozemlja". Domovinsko 

čuvstvo pa v neagrarnih slojih — žal — gineva. Razširjajoča se izobrazba pač 

provzroča, ne le da se naziranje o naravi počasi emancipuje od tega ali onega 

verskega ali političnega prepričanja, marveč da se tudi socijalni pojavi bolj in bolj 

pojmujejo kot faze naravnega razvoja. m. 

s x ^ J P ^ Splošni pregled 'J^ 

Anton Aškerc je praznoval 9. januarja svoj petdeseti rojstni dan. Njegova 

skromnost in naša brezbrižnost, morda tudi preobilica poslov, ki nam ne da misliti 

na vse, je vzrok, da je potekel ta dan tako brez vsega šuma. — Aškerčeve pet-

desetletnice so se spominjali razni slovanski časopisi s toplimi besedami, ki pričajo, 



koliko spoštovanja uživa naš pesnik v širnih krogih. Da je „Ljubljanski Zvon" 

svojemu nekdanjemu uredniku čestital, je samo ob sebi umevno. Naj mu zakličemo 

tudi na tem mestu: Še m n o g o m n o g o p l o d o v i t i h l e t ! 

Ivana Cankarja literarna povest, ki jo priobčuje .Ljubljanski Zvon", je že 

v svojem začetku provzročila tuintam zamero in pikiranost. To nas sili do sledeče 

izjave. Ni dvojbe, da misli Cankar, ko razvija svoje nazore, oziroma ko pobija 

nazore drugih, na eno ali drugo eksistujočo osebo, ne najmanjkrat morda na osebo 

. Z v o n o v e g a " u r edn i k a . Toda naj li zaradi tega, ker se čuti kdo izmed nas 

zadetega, Cankarju vzamemo besedo? Na tako omejeno stališče se sedanji .Zvonov* 

urednik nikdar ne bo postavljal! V .Zvonu* ima vsakdo pravico, povedati svoje 

mnenje, ako se tiče to mnenje take stvari, da spada v okvir lista, in če se vrši to 

v taki obliki, da se ji z estetičnega stališča ne da nič prerekati. Tudi o Cankarju 

pove lahko vsakdo svojo sodbo in obsodbo v našem listu, samo če izvira iz 

resničnega prepričanja in ne morda iz kak ih n i z k o t n i h nag ibov . Vsak .pro" 

in .contra" je nekak ventilator, ki čisti zrak, Čisti in izbistruje nazore ter pospešuje 

na ta način napredek. Da pa golim polemikam v listu, kakršen je „Zvon", ne more 

in ne sme biti mesta, menda ni treba še posebej poudarjati! — Vprašalo se nas 

je celo tudi, če se .Zvonov" urednik strinja z vsemi tistimi nazori, ki dobe izraza 

v tem ali onem .Zvonovem" spisu. Ne, tako polimeričen .Zvonov" urednik 

vendar ni! Če bi se na pr. strinjal povsem s Cankarjem, potem bi moral kar 

nemudoma odložiti pero ter se zabubiti, kajti tudi on je že stopil v ono dobo, 

o kateri Cankar misli, da nič več ne velja. Toda mi vsi vemo, da je spisal Tolstoj 

.Vstajenje", v katerem se nahajajo ljubimski prizori, kakor samo še v .Faustu*, 

kot sedemdesetleten starec, in vsi oni, ki so čutili kdaj v sebi morda nekoliko 

talenta, pa niso imeli toliko poguma, da bi bili kakor Cankar raztrgali verige 

konvencijonalnosti ter se posvetili zgolj temu, kar je od njih zahtevalo srce, se 

morajo tolažiti z upom, da bode njih .poklica" morda vendarle enkrat konec in da 

dobe potem šele časa, vsaj deloma nadomestiti to, kar so zamudili v mladosti. 

Seveda je ta up podoben upu ujetnika, ki vidi okroginokrog zidovje in šteje 

dneve v vednem strahu, učaka li uro prostosti ali jc ne učaka! Kajti prav lahko 

je možno, da tisto naše hrepenenje ne dočaka utehe! 

Ne more biti torej govora o tem, da bi bilo vsako prepričanje, ki ga kdo 

zastopa v .Zvonu", tudi že urednikovo prepričanje. .Zvonov" urednik se drži temveč 

načela — in naj se zaraditega obdolži tudi breznačeJnosti — da nima nikomur 

vsiljevati svojih nazorov, kakor jih semtertja nekateri uredniki. Kdor misli, da je na 

svetu kaj popolnega, kdor živi v tej veri, da je v poeziji, v umetnosti ali sploh 

kje en sam .prav" , ta se zelo, zelo moti! Kakšen bi bil leposloven list, če bi se 

postavil njegov urednik na tako ekskluzivno stališče? Urednik leposlovnega lista 

bodi kakor vrtnar, ki skrbi za to, da presadi na svoj vrt kar najrazličnejše in naj-

žlahtnejše cvetje. Pod različnim podnebjem poganjajo različni cvetovi in vsi ne 

moremo enako čutiti, vsi ne moremo biti enih misli. Zbrati okrog .Ljubljanskega 

Zvona" kolikor mogoče vse najboljše naše pesnike in pisatelje, za tem smotrom je 

stremil njegov sedanji urednik od prvega hipa pa do današnjega dne, za tem 

smotrom hoče stremiti še dalje, dokler ne prevzamejo njegovega posla spretnejše 

roke. V koliko se mu je doslej to posrečilo, ne gre njemu sodba. A to je bil 

pravcc vsemu njegovemu dosedanjemu prizadevanju, in zdaj bode morda jasno 

marsikaj, česar nekateri doslej niso mogli umeti. Tega načela se je držal .Zvonov" 

urednik dosledno navzlic raznim poskusom, potisniti ga v drug tir! Ada se vrnemo 



k Cankarjevi povesti! C anka r je najbolj v svojem elementu takrat, kadar vihti 

bič. Ne kratimo mu veselja, nc omejuj mo ga v njegovih evolucijah. Občudujmo v 

njegovih spisih to, kar je neoporečno občudovanja vredno — se li kdo pridruži 

njegovim nazorom ali ne, to odločuj njegov osebni okus! Pripomnimo naj samo to: 

enostranost ne more nikjer obveljati! Telo in duša — oboje mora biti, brez enega 

ali drugega ni človeka! Upamo, da je zdaj vsa stvar pojasnjena in da ne dobimo 

od naših sotrudnikov nobenih naznanil več, da se umaknejo od sodelovanja, ker 

sumijo, da jih je hotel zadeti ali celo osmešiti Cankar. Poudarjamo še posebej, da 

baš tisti, ki so se čutili najbolj žaljene, nimajo prav nobenega povoda za to, ker 

vemo, da njih Cankar ni imel v mislih! 

A. Aškerčeve pesmi v ruskem prevodu. Glasilo „Slavjanskega blagotv. 

občestva", „ S l a v j a n s k i j a Iz v est i j a", priobčuje v svoji najnovejši 7. številki 

več dobro uspelih prevodov Aškerčevih pesmi iz peresa Serge ja Š t e j n a in 

N. Nov i č a . N. Novič je prevedel „Na j l ep š i dan", Sergej Štejn pa pesmi 

„ Javor in l ipa" , „ B u d d h a in S a r i p u t r a " in „K ra l j e v i č a Marka" . — V 

novejšem času prevajajo Rusi najmarljiveje Aškerčeve pesmi, da smemo upravičeno 

trditi, da je izmed modernejših slovanskih pesnikov med Rusi najbolj znan in 

spoštovan Slovenec Aškerc! 

Vseslovenska knjižnica na ljubljanskem magistratu. Mestni magistrat 

ljubljanski se obrača iznova do uredništev slovenskih časnikov, da bi mu pošiljala 

po en izvod svojega lista za vseslovensko knjižnico na ljubljanskem magistratu. 

Misel, ustanoviti tako knjižnico, se nam zdi jako srečna. Služila bo, kar poudarja 

magistrat v dotičnem svojem pozivu, jako dobro drugim Slovanom, ki prihajajo 

leto za letom v Ljubljano kot duševno središče slovenskega naroda, hoteč se poučiti 

o njega kulturnih težnjah in napredku, služila istotako dobro pa tudi domačim 

časnikarjem in literatom, ker bodo v taki knjižnici imeli pri rokah na enem mestu 

vse, kar bodo potrebovali za svoje namene, in jim ne bode treba šele iztikati po 

raznih takih krajih, kjer izhaja kak slovenski časopis. — Želeti je torej, da bi se 

odzvala magistratnemu pozivu vsa uredništva, oziroma upravništva slovenskih časo-

pisov ter tako dejansko pripomogla k uresničenju lepe ideje. 

L. N. Tolstoj, ki je krenil zadnji čas na politično polje, je spisal članek 

.Moč", ki izide v Londonu. Rad. P-n. 

J. E. Rjepin je končal portret M a k s i m a Gorkega . Kritiki prištevajo 

umotvor k najboljšim portretom sedanjega časa. Rad. P-n. 

Vegov spomenik na nebu. V životopisu Jurja barona Vege*) piše med 

drugim pisatelj F. Kaučič tudi o učenjaku Vegi na str. 57. sledeče: „Auch am stern-

besäten Himmelszelte trägt einer der hellsten Sterne den Namen „Vega". Der Name 

ist alt und der Autor vielleicht nur mit vieler Mühe zu finden; so schreibt mir der 

Astronom Palisa, an welchen ich mich in dieser Angelegenheit gewendet." Vkljub 

tako preciznemu izrazu g. pisatelja je pa ta stvar popolnoma napačna. Nedavno, ko 

sem dobil Vegov životopis v roke, se mi je gori navedeni odstavek takoj zdel sum-

ljiv, posebno zato, ker mi je znana astrognozija. Res je, da se nahaja na severni 

nebesni poluti najsvetlejša zvezda I. reda v ozvezdju „Lire" z imenom: Vega. A 

ta zvezda nepremičnica ni dobila, kakor meni g. Kaučič, svojega imena po našem 

slovenskem učenjaku Vegi, ampak je čisto drugačnega izvora. Astronomsko znanost 

so dobili Evropci od Arabcev in ž njo seveda tudi imena'večine zvezd. .Vega* ali 

tudi imenovana „Lira", ki se je v srednjem veku zvala tudi „Lucida", t. j. svetla, 

*) Georg Freiherr von Vega, von Hauptmann Fridolin Kaučič. Wien 1904. 



ima svoje ime iz arabščine. Arabski astronomi so jo zvali: „el-ncsr el wak i " , 

t. j. padajoči orel, iz katere besede se je stvorila beseda, oziroma ime te zvezde: 

Vega. Arabsko astronomijo so najprvo izmed Evropeev dobili Španci, ker se pa v 

španskem jeziku tudi nahaja beseda „vega", t. j. trata (polje), je možno, da so jo 

izprva Španci tako imenovali popačeno iz arabske besede „el waki " . Čudno se 

bo pa marsikomu zdelo, kako pa to, da ni že tega povedal g. Kaučiču dunajski 

astronom g. Palisa. Jaz si razlagam to stvar na sledeči način: g. Kaučič je vprašal 

g. Paliso najbrže samo, k do je imenoval ono zvezdo prv i Vego in kda j — ni 

pa vprašal, če se tudi imenuje omenjena zvezda po našem slovenskem matematiku 

Vegi. Seveda ni mogel g. Palisa na to pravilno odgovoriti, morda ni niti vedel, 

za kaj gre. Ali pa naj bi bil naš Vega brez tako veličastnega spomenika na nebu, 

kakršnega mu je menil postaviti g. K.? Gotovo ne! 

Bronast spomenik bodo Slovenci v kratkem postavili vojaku-matematiku-

učenjaku Vegi v beli Ljubljani. Minljiv je ta spomenik, ki ga bodo Slovenci po-

stavili šele tako pozno svojemu duševnemu velikanu. 

Astronomi so pa že davnaj poskrbeli našemu matematiku-astronomu Vegi 

za dostojen, veličasten spomenik, ki sicer ni bronast-minljiv, ampak takorekoč večen 

in izginil bo le z vesoljstvom. Žc slavni astronom dr. 1. H. pl. Mädler ga omenja v 

svoji astronomski zgodovini (Geschichte der Himmelskunde. Braunschweig 1873. 

II. Bd) na str. 37. med matematiki-astronomi ter tudi navaja njegova astronomična-

matematična dela, kakor: Logaritme, „Anleitung zur Zeitbestimmung", „Die Massen 

des Himmelskörpers zu finden" in „Die Geheimnisse der Gravitation"' 

V letih 1830—1837 je opazoval in študiral Mädler našega najbližjega soseda: 

luno. Bil je on eden prvih natančnejših poznavalcev lune ter je tudi napravil v 

omenjenih letih prvo boljšo ter rabno karto mesečeve površine. Izprva so imela 

mesečeva pogorja in gore imena po zemeljskih in celo neki astronom je vpeljal 

svetniška imena. Toda prišel je Mädler ter napravil pravcati prevrat v imenovanju 

gorskih oblik na mesccu. Marsikateri svetnik se je moral umakniti paganskemu 

učenjaku matematiku-astronomu. In tako so prišla na njih mesta imena, kakor: 

Plato, Ptolomaj, Hiparh, Aristotel, Arhimed itd. Mädler je tedaj narisal eno prvih 

boljših kart o luni ter imenoval gorske formacije izključno le po znamenitih uče-

njakih astronomih-matematikih od najstarejše do najnovejše dobe. In ta imena so 

ostala še do danes. Vse mesečeve karte, bodisi risane ali fotografične, imajo imena 

zaslužnih učenjakov. Tako je tudi Mädler imenoval neko krožno pogorje in zraven 

več manjših gora v »Mare Australe" po našem slovenskem učenjaku Vegi (glej: 

.Der Mond", Mädler, Berlin 1837 in .Der Mond", Neison. Braunschweig 1881. 

pag. 322.). Pogorje .Vega" se nahaja na luni na južnozapadnem robu, če gledamo 

proti polni luni, torej ob spodnem desnem robu. — Tudi naj tu omenim, da so 

hoteli imeti nekateri tuji narodi našega Vega za Španca . To se opravičuje s tem, 

da je istodobno (1718.-1798.) z Vego živel tudi neki Eusebio de V e i g a ter bil 

profesor matematike v Lizabonu na Španskem. Ivan Tomec. 

Razpis častnih nagrad družbe sv. Mohorja. Odbor družbe sv. Mohorja 

naznanja, da je obrok za dopošiljanje rokopisov na razpis z dne 17. decembra 1900 

podaljšal do dne 30. ap r i l a 1906. 

„Ljubljanski Zvon" in „Slovenec". Povodom podlega napada .Slovenčevega" 

na „Ljubljanski Zvon" in njegovega urednika so nam došli od raznih strani izrazi 

toplih simpatij. Iskrena zahvala! Na vprašanje, ne dobi li „Slovenec" nič več 

odgovora, pa odgovarjamo: Ni v r e dno ! 


